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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	Slovenské elektrárne, a.s.

	1.2
	Právna forma
	akciová spoločnosť

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	X

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Hraničná 12, 827 36 Bratislava

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	Je uvedená vyššie.

	1.6
	www adresa
	www.evo.seas.sk

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Paolo Ruzzini, predseda predstavenstva

Marco Arcelli, podpredseda predstavenstva

	1.8
	IČO / IČ DPH
	35 829 052 / 2020261353

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ: 40.1, 40.3      NOSE-P: 101.01

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	Oddiel Sa 

vl. č. 2904/B
	Príloha č.1
	1

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Branislav Mihály, vedúci odboru odboru životného prostredia, Hraničná 12, Bratislava,  tel. 02/ 5866 3679, fax 02/5866 3670,  

e-mail mihaly.branislav@hq.seas.sk

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Ing. Peter Bobula-EKOENERGO, číslo osvedčenia: 05/102/2004-6, Orenburská 17, 821 06 Bratislava,  tel. 02/ 4564 1692,  0903 951 345

fax 02/ 4564 1693, e-mail peterbobula@zoznam.sk


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	S E, a.s.

Elektrárne Vojany, závod,   076 73 Vojany

	2.2
	Adresa prevádzky
	Slovenské elektrárne, a.s.

Elektrárne Vojany, závod,    076 73 Vojany

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Kraj: Košice, Okres: Michalovce, Obec: Vojany

Katastrálne územie: obcí Vojany, Čičarovce, Beša,

SE - EVO, o.z. sa nachádzajú na východnom Slovensku v oblasti Východoslovenskej nížiny v okrese Michalovce. 

	2.4
	Počet zamestnancov
	1280, z toho 211 exponovaných

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	Rok začatia: 1965

Predpokladaný rok ukončenia: prevádzkovateľ neplánuje ukončiť prevádzku

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	1. Energetika.

1.1 Spaľovacie zariadenie  s menovitým tepelným príkonom väčším ako 50 MW

5.4 Skládky odpadov s celkovou kapacitou  

      väčšou ako 25 000 ton.

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	Tepelný príkon viac ako 50 MW

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	Kotly tepelný príkon 2416,12 MWt  

-skládkanie nie nebezpečného odpadu – zložisko stabilizátu, s úložnou kapacitou  9 088 900 m3 t.j. 12,6 mil. ton.

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	Prevádzkovaná  kapacita a počet prevádzkovaných hodín (prevádzkovaná doba nepretržitá - 7680 hod) sú závislé od potrieb elektrizačnej sústavy (ES) Slovenska a od plánovaných odstávok jednotlivých technológií za účelom opráv, kontrol, prípadne vynútených porúch.

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	Činnosti:
D1 - uloženie popolových zmesí – stabilizátu na povrchu zeme na skládku

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002
	1. Palivo energetický priemysel

Veľké zdroje

1.1.1 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s  nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom 50 MW a vyšším

	2.12
	Trieda skládky odpadov
	Skládka nie nebezpečných odpadov – zložisko stabilizátu  


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	x
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	x
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	1377/75  z 30.4.1975

119/77  z 13.1.1977

97/06362/ŽP-Pá  z 4.7.1997

ÚP-1378/1987-O/UR z 13.1.1988

99/02117/ŽP-Po  z 28.1.1998

Príloha č.2

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	4225/765  z 4.1.1976

473/1994 SP  z 6.9.1994

849/03-ŠDÚ z 20.8.2003

2003/407/44/ŽP-SP/Ko z 13.10.03

2427/1981-O/SP z 22.9.1981

ŽP-2720/94-GŇ/3 z 15.3.1995

2698/77  z 21.10.1977

ŽP-1404/93-Vi  z 30.7.1993

262/1992 ŽP-SP z 27.7.1992

111/1994 SP  z 23.3.1994

846/1995 ŽP-SP/S  z 13.11.1995

540/1994 ŽP-SP  z 16.12.1994

ŽP-725/94-Gň  z 15.4.1994

97/1794/ŽP-Pe  z 16.4.1997

1521/1990-O/SP  z 24.3.1990

PLVH 448/89-Le z 11.9.1989

99/01864/ŽP-Pe  z 3.3.1999

99/02622/ŽP-Pe  z 9.4.1999

523/79  z 26.3,1979

Príloha č. 3

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	300/68/Ve z 24.5.1968

860/05-ŠDÚ/V-Sm z 20.9.2005

2003/05502/ŽP-Vd z 7.5.2003

2004/987/120/SÚ-KR/K z 20.11.04

ÚP-892/1988-O/KR z 29.9.1988

ŽP-1347/96-Gň/2 z 28.6.1996

2295/1981-O/KR z 9.4.1982

97/05372/ŽP-Pe z 23.10.1997

229/1995 ŹP KR/S z 18.5.1995

1090/96/ŽP/Pe  z 2.12.1996

2005/4/1/SÚ-KR/Ko z 19.1.2005

37/53  z 8.11.1976

747/96/ŽP –Ka z 12.12.1996

2001/08313/ŽP-Pe z 26.11.2001

2001/08312/ŽP-Pe  z 26.11.2001

ŽP 38/1992 KR  z 3.11.1992

2000/00887/ŽP-Pe z 11.2.2000

856/80-O/KR  z 24.7.1980

2002/05508/ŽP-Pe  z 13.8.2002

44/1994  KR  z 18.2.1994

97/993/ŽP-Pe z 10.3.1997

99/79-1  z 18.10.1979

2003/04940/ŽP-Vd z 2.4.2003

ŽP-449/1992-KR z 12.11.1992

2005/01396/380 z 8.11.2005

2000/06741/ŽP-Pe z 25.7.2000

2000/06462/ŽP-Pe z 13.7.2000

2000/00412/ŽP-Pe z 19.1.2000

99/12461-03 z 23.11.1999

99/9430/ŽP-So z 17.12.1999

99/10190/ŽP-Cho z 28.12.1999

2000/08084/ŽP-Cho z 18.7.2000

2001/10592/ŽP-Kt/R z 19.10.2001

2001/10090/ŽP-Cho z 23.8.2001

2002/07755/ŽP-Cho z 25.6.2002

uvedené v prílohe č. 4

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Výpisy z listu vlastníctva č.: 22, 40, 44, 106, 330

Príloha č 5



	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	Vzhľadom k tomu, že súčasťou konania o vydanie integrovaného povolenia nie je stavebné konanie, zoznam susedných pozemkov a ich vlastníkov sa neuvádza (rádovo sa jedná o niekoľko sto pozemkov a viac ako 1000 drobných vlastníkov pozemkov).

	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty
	Viď :  a) výkres  „Základný areál SE-EVO – objekty“  s farebne                odlíšenými objektami, ktoré sú predmetom IPKZ - príloha č.6

           b) príloha č.7 – zoznam IPKZ objektov v areáli EVO 

	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové súbory
	1. EVO I -  Bloky 1,2,5,6

2. EVO II – Bloky 21,22,23,24 

3. Skládka stabilizátu

Podrobnejšie viď príloha č. 2,3,4


5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	Nejde o zmenu integrovaného povolenia

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	-

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	-
	Áno
	-

	
	
	Práve prebieha
	-
	Príloha č.
	-

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	-


6.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	1
	Nie sú.
	-
	-


7. Predmet integrovaného povoľovania, podľa § 8, zákona č. 245/2003 Z.z.,  

Predmetom integrovaného povoľovania prevádzky Elektrárne Vojany, závod,  je určenie  podmienok vykonávania činností v prevádzkach s cieľom dosiahnuť integrovanú ochranu životného prostredia a jeho zložiek a udržať mieru znečistenia v normách kvality životného prostredia v nasledovných oblastiach:

a) v oblasti ochrany ovzdušia: 

 1.  udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania, stredných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní, 

 2.  určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania; 

 3.  udelenie súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko- -organizačných opatrení, 

 4.  udelenie súhlasu na určenie osobitných podmienok a osobitných lehôt zisťovania množstiev vypúšťaných znečisťujúcich látok, údajov o dodržaní určených emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania zdrojov a monitorovania úrovne znečistenia ovzdušia; 

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd:

1.  povolenie vypúšťať odpadové vody a osobitné vody, 

2. udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie  

činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd, 

3.  povolenie na odber povrchových a podzemných vôd, 

4.  povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových alebo podzemných vôd,

c) v oblasti odpadov:

1. udelenie súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie odpadov okrem spaľovní odpadov a zariadení na spoluspaľovanie odpadov a vodných stavieb, v ktorých sa zneškodňujú osobitné druhy kvapalných odpadov, 

2. udelenie súhlasu na zneškodňovanie odpadov, na ktoré nebol daný súhlas podľa predchádzajúceho konania, okrem zneškodňovania odpadov v spaľovniach a v zariadeniach na spoluspaľovanie odpadov, 

3. udelenie súhlasu na uzavretie skládky odpadov alebo jej časti alebo na vykonanie jej rekultivácie, 

4. udelenie súhlasu na vydanie prevádzkového poriadku zariadenia na zneškodňovanie odpadov a zariadenia na zhodnocovanie nebezpečných odpadov, 

5. udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy, na ktoré nebol daný súhlas podľa predchádzajúcich konaní, a to v prípade, ak držiteľ odpadu ročne nakladá v súhrne s väčším množstvom ako 100 kg alebo ak prepravca prepravuje ročne väčšie množstvo ako 100 kg nebezpečných odpadov; okrem súhlasu na prepravu nebezpečných odpadov presahujúcu územný obvod obvodného úradu životného prostredia a súhlasu na prepravu nebezpečných odpadov presahujúcu územie kraja, 

f) v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov:

1.  na nakladanie s nebezpečnými odpadmi a na prevádzkovanie zariadení na zneškodňovanie nebezpečných odpadov; 

B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	
	Účelom energetických zariadení prevádzky je vyrábať elektrickú energiu pre elektrizačnú sústavu Slovenskej republiky. Elektrárne pracujú v elektrizačnej sústave v základnom a pološpičkovom režime.

V prevádzke sú inštalované ako hlavné výrobné zariadenia parné výtavné kotly a  fluidne kotly na uhlie a parné kotly na plyn. Kotly spaľujú, čierne antracitické T-uhlie  a zemný plyn. 

Napájacia voda je dodávaná do energetických zdrojov na  
výrobu pary, ktorá je odvádzaná ako vysokotlaková prehriata para 
na jednotlivé turbogenerátory, ktoré premieňajú energiu pre
hriatej pary na mechanickú prácu a mechanickú prácu na 
elektrickú. V rámci 4 – smennej prevádzky je vyhradený tiež čas potrebný na plánované a neplánované odstávky, revízie a údržbu v súlade s harmonogramom opráv, ktorý sa každoročne aktualizuje a schvaľuje predstavenstvom SE a.s. Preventívne prehliadky sú vykonávané v súlade s výrobnou dokumentáciou. Revízie sú vykonávané v súlade s plánom revízií. Riadenie jednotlivých blokov EVO I je vykonávané z dvoch dozorní prostredníctvom riadiacich systémov DAMATIC DNA a TELEPERM Xp, Me. Riadenie jednotlivých blokov EVO II je vykonávané z dvoch dozorní prostredníctvom riadiacich systémov DAMATIC XDi.

Hlavné výrobné zariadenia:
EVO I

Bloky 1, 2 - výtavné kotly K11 a K12 na výrobu prehriatej pary o teplote 540 oC pre  výrobu el energie na TG o jednotlivom výkone 110 MWe.  Podrobnejší opis je v bode B3 žiadosti.

Bloky 5, 6- fluidné kotly FK15 a FK16  na výrobu prehriatej pary o teplote 540 oC pre  výrobu el energie na TG o jednotlivom výkone 110 MWe.  Podrobnejší opis je v bode B3 žiadosti.

EVO II

Bloky 21, 22, 23,24  – parné kotly K 21, K 22, K 23, K 24 na výrobu prehriatej pary o teplote 540 oC pre  výrobu el energie na TG o jednotlivom výkone 110 MWe.  Podrobnejší opis je v bode B3 žiadosti.

Turbogenerátory TG 1, TG2 blokov 1a 2, TG 5, TG 6 blokov 5 a 6,  TG 21, TG 22, TG 23, TG 24 blokov 21 až 24 - premieňajú energiu pre
hriatej pary na mechanickú prácu a mechanickú prácu na 
elektrickú. Podrobnejší opis je v bode B3 žiadosti.

Manipulácia s palivom a aditívami, doprava:

Čierne antracitické T-uhlie je dovážané z Ruska a Ukrajiny do elektrárne železničnou širokorozchodnou traťou.  a ide priamo do spotreby alebo na skladku paliva v areáli. Uhlie je dopravované do zásobníkov jednotlivých kotlov s pomocou pásových dopravníkov. Zemný plyn  ako základné palivo pre bloky 21 až 24 a palivo pre zakurovanie a stabilizáciu spaľovania pre bloky 1,2,5,6 je odoberaný z tranzitného plynovodu. Redukcia tlaku plynu  pre spaľovanie sa vykonáva v plynoregulačných staniciach. Aditíva pre odsirovací proces sa prepravujú do prevádzky železničnými cisternami resp. automobilovými cisternami s pneumatickým vyprázdňovaním do zásobných síl, odkiaľ sa dopravujú pneumaticky do príslušných zariadení. Podrobnejší opis je v bode B3 žiadosti.

Na vykonávanie ďalších dopravných činností , t.j. prepravu osôb, materiálov a tovarov v rámci závodu SE EVO - interná doprava a  mimo závodu SE EVO - externá doprava,  slúži vozový park, ktorý pozostáva:

- sedem  dieselelektrických lokomotív, štyri buldozéry a jeden nakladač pre železničnú vlečku a vonkajšie zauhlovanie.

-  pätnásť osobných vozidiel pre prepravu osôb a materiálu z toho dvanásť vozidiel v operatívnom leasingu a tri vlastné

-dva autobusy

- štyri traktory, štyri nákladné autá  2 x LIAZ  a  2 x AVIA

- päť multikár, päť žeriavov. jedna montážna plošina, dva univerzálne nakladače, jeden multikárový rebrík, jeden fekálny voz, jeden VZV Desta,  ako špeciálne vozidlá

Údržba dopravných prostriedkov sa vykonáva kombinovaným spôsobom , t.z. .zmluvným servisom a čiastočne vlastnými kapacitami. Vplyv vozidiel dopravy na životné prostredie je zanedbateľný.

Čistenie spalín:
Spaliny sú čistené od tuhých znečisťujúcich látok v elektrostatických odlučovačoch pri všetkých kotloch EVO I. V prípade bl.1,2 je inštalované tiež  odsírovacie zariadenie s mokrou vápencovou výpierkou. Denitrifikácia: nízkoemisné horáky, vstrekovanie vodného roztoku čpavku do spaľovacej komory, zavedenie prídavného spaľovacieho vzduchu (terciálneho) nad výtavný priestor

Odsírovanie spalín u fluidnych kotlov FK1, FK2 sa uskutočňuje priamo v spaľovacom procese v spaľovacej komore suchou cestou s pridávaním mletého vápenca. Podrobnejšie údaje o odlučovacích zariadeniach sú uvedené v bode F1 žiadosti.

Odsun popolovín:

Popol zachytený v elektrostatických odlučovačoch je pneumaticky dopravovaný do zásobníkov na ďalšie spracovanie alebo sa hydraulickou dopravou spoločne s troskou deponuje na odkalisku popola a trosky umiestneného mimo areálu prevádzky. Fluidný popol sa mieša s produktami odsírenia a vo forme stabilizátu pásovou dopravou prepravuje na skládku stabilizátu. Tam sa automobilovou dopravou rozváža po skládke. Odkalisko a skládka stabilizátu sa nachádzajú mimo areálu prevádzky EVO.

Odkalisko nie je predmetom povoľovania IPKZ prevádzky. Podrobnejší opis je v bode B3 žiadosti.

Súvisiace činnosti:   

· Výroba a dodávka tepla  vo forme pary a horúcej vody pre vlastnú  spotrebu. 

· Úprava vody - úprava vody pre hlavné výrobné zariadenia.

· Palivové hospodárstvo - zabezpečenie paliva pre hlavné výrobné zariadenia

· Zariadenia elektrickej energie - vyvedenie elektrického výkonu z hlavných výrobných zariadení

· Vápencové hospodárstvo ako súčasť odsirenia Blokov 1,2  a  Blokov 5,6.

· ČOV a  ich napojenie na kanalizačnú sieť - čistenie odpadových vôd
· Skládka stabilizátu sa nachádza mimo areál elektrárne vzdialenej od EVO cca 600 m. Skládka je dimenzovaná na maximálny výkon všetkých blokov po prestavbe. Slúži na ukladanie stabilizátu – zmesi produktov odsírenia blokov  1 a 2 a zmesi popolov blokov  č. 1, 2, 5 a 6 vo forme zahustenej zmesi.  Kapacita skládky  je 9 088 900 m3, úložná plocha 42,8 ha. Predpokladaná životnosť 20 rokov. Hlavným zhotoviteľom stavby boli Hutné stavby, a.s. Košice. Podrobnejší opis je v bode B3 žiadosti.



2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu
	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	1
	Výkres – Situačný plán - objekty EVO 
	Výkres – Situačný plán - objekty EVO
	 8

	2
	Kópie z katastrálnej mapy obcí určeného operátu
	Kópie z mapy obcí: Vojany, Drahňov,  Beša, Čičárovce, Ižkovce
	  9


3.
Opis prevádzky

	3.1
	Názov techno-logického

uzla
	Projektova-ná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1


	EVO I - Bl. 1,2
	menovitý tepelný príkon 

K11 - 309.8 MW

K12 - 309.8 MW
	Typ kotla:  parné vysokotlakové práškové s výtavným ohniskom a s taviacim a vychladzovacím  priestorom, jednobubnové-dvojstupňove, dvojťahové kotly s prirodzenou cirkuláciou a s medziprihrievačom pary
V kotloch sa spaľuje čierne uhlie-poloantracit. Kotly sú v blokovom usporiadaní s turbogenerátorom TG a náväznými technológiami.  Zakurovanie sa vykonáva zemným plynom.

Bl. 1 - výrobca PBS Brno (v.č. 7886),  blok 2 - výrobca PBS Brno (v.č. 7887). Uvedenie do prevádzky bl.1  1965, bl.2  1965, účinnosť kotlov 88 %

parný výkon jedného kotla 350 t/h, parametre  prehriatej pary 540 oC, tlak pary 13,6 MPa, teplota napájacej vody je 158 0C , výkon elektrický 2 x 110 MWe. Súčiniteľ prebytku vzduchu O2 za kotlom je 1,5-6,0 %.

Priemerná spotreba uhlia pri menovitom tepelnom príkone je pre jeden kotol 42,5 t/h, spotreba aditíva vápenca pre odsírenie bl.1 a 2 je 488 kg.h-1.

Kotol má 6 stupňov prehrievača pary:

1 stupeň- predný, stenový stropný,  s tepelným spádom (vstup/výstup)  343/364 0C

2 stupeň – konvenčný, ležatý, s tepelným spádom (vstup/výstup)  364/375 0C

3 stupeň – bočný, stenový zvislý, s tepelným spádom (vstup/výstup)  372/388 0C

4  stupeň – stredné šoty, s tepelným spádom (vstup/výstup)  388/458 0C

5  stupeň – krajné šoty, s tepelným spádom (vstup/výstup)  418/500 0C

6 stupeň – výstupný, vysutý, s tepelným spádom (vstup/výstup)  477/5400C

a 2 stupne medziprehrievača: – konvenčný, ležatý

 s celkovým tepelným spádom 357/535 0C

         Regulácia teploty prehriatej pary je zabezpečená tromi vstrekmi napájacou vodou z výtlaku napájacích čerpadiel. Vstrek č. 1 je ovládaný ručne, vstreky č. 2 a 3 regulujú teplotu pary automaticky. Teplota prihriatej pary je regulovaná vstrekom č. 4 napájacou vodou z medziodberu napájacích čerpadiel.

         Regulácia napájania kotla je trojimpulzová (podľa hladiny v bubne, prietoku napájacej vody do kotla a prietoku prehriatej pary na výstupe z kotla).

Napájacia voda sa predohrieva  v nízkotlakových  (NTO) a vysokotlakových (VTO) ohrievakoch vody. Para pre NTO a VTO sa odober z odberov  pary na turbíne. Ďalej sa ohrev napájacej vody vykonáva v ekonomizery (ohrievači vody), typu : rúrkový ležatý s výstupnou teplotou z ohrievača 2780C. 

Pre spaľovanie  sa uhlie pripravuje  na dvoch rozsahovo a funkčne zhodných mlecích okruhoch. Mlynský okruh pozostáva z: reťazového podávača , mlyna, triediča, práškového horáka. 

Typ mlyna : bubnový. Usporiadanie mlynice: 2 mlyny s priamym fúkaním prášku. Výkon jedného mlyna: 7,639 kg.s-1. Uhlie zo zásobníkov surového uhlia 2 x 470 ton dopravuje  reťazovým  podavačom,  ktorý je typu: R 600 do mlyna. V mlyne sa uhlie rozomelie na jemný prášok a súčasne vysušuje horúcim vzduchom. Z mlyna je zmes uholného prášku a vzduchu odsávaná cez triedič typu Reymond, bridovým ventilátorom do cyklonových odlučovačov. V triediči sa hrubšie frakcie uhlia oddelia a vracajú sa späť do mlyna na rozomletie. V cyklonových odlučovačoch sa uholný prášok oddelí od vzduchu a cez turniketový uzáver padá  do zásobníkov prášku 2 x 100 ton.

Horáky výrobcu SES Tlmače sú typu: práškové, vírivé  v počte 10 kusov umiestnených 5 na zadnej a 5 prednej stene  spaľovacej komory. Pre stabilizáciu horenia slúžia stabilizačné horáky, typu: VKH-9-1P, v počte 6 ks, ktoré spaľujú ZP  umiestnených na v strede výkonových horákov. Pre zapaľovanie má kotol 6 ks plynoelektrických zapaľovacích horákov, umiestnených vo vnútri stabilizačných horákov. Pre spaľovanie brídov, má kotol inštalované brídové horáky, po 4 ks na prednom a zadnom šikmom strope výtavného priestoru SK.

Vzduch pre spaľovanie sa vháňa do kotla dvoma ventilátormi typu axiálny, rovnotlaký, výrobcu ZVVZ Milevsko. Vzduch sa predohrieva na dvoch ohrievakoch vzduchu typu: LJUNGSTRÖM, výrobcu, PBS Brno s tepelným spádom 40/350C. Odťah spalín je vykonaný jedným  spalinovým ventilátorom typu: AS265WY+9HKE, výrobcu: Voith Howden Nemecko. 

Zmes pary a vody z kondenzátora sa chladí v troch radoch  chladiacich veží, ktoré sú navzájom prepojené. Pre prevádzku blokov 1 a 2 sú  konštruované ako ventilátorové.v blokovom usporiadaní. Výkon každej z veží je 494 Gj.h-1.

Každý blok má jednu  napájaciu nádrž objemu 97 m3. Voda sa  na  zariadeniach teplej úpravy pripravuje pre napájanie kotlov. Voda sa odplyňuje  v odplyňovači, ktorý je tlakový, kaskádový a po ohriati v NTO a VTO sa napájacími čerpadlami v počte 3 ks  na blok vracia do kotla. Typ napájacích čerpadiel: 150 CHP-335-16/14, výrobcu SIGMA.

Spaliny z blokov ENO B 1,2 vstupujú do odsírovacieho reaktora. 

Odsírenie spalín a denitrifikácia realizované v rokoch 1996-1999.  Odsírenie prebieha metódou mokrej vápencovej vypierky v hlavnom zariadení odsírovacieho procesu - v odsírovacom reaktore (absorbéri). Reaktor je spoločný pre oba kotly K1, K2.

    Spaliny z oboch kotlov vstupujú do absorbéra pod pracou zónou, stúpajú hore a vypierajú sa protiprúd-ne vápencovou suspenziou, ktorá sa rozprašuje z jednotlivých rovín rozstrekovacích dýz v absorbéri. Vápencová suspenzia sa recirkuluje od dna absorbéra do rozstrekovacích dýz. V rozstrekovacích dýzach sa suspenzia atomizuje, pričom kvapky padajú nadol a absorbujú SO2, SO3, HCl a HF zo spalín v protiprúde. Absorbované SO2 a SO3 reagujú s vápencovou suspenziou na sulfit vápenatý, ktorý sa v spodnej časti absorbéra oxiduje vzduchom na sulfát vápenatý a následne vypadáva ako kryštály sádrovca.

    Čisté spaliny opúšťajú praciu zónu, prechádzajú cez odlučovače kvapiek, kde sa zachytia strhnuté kvapky suspenzie a vstupujú do mokrého komína. Pri výpadku odsírovacieho zariadenia sú spaliny odvádzané do ovzdušia spoločným 200 m vysokým komínom.

    Denitrifikácia je zabezpečená  vstrekovaním vodného roztoku čpavku do spaľovacej komory a  zavedením prídavného spaľovacieho vzduchu (terciálneho) nad výtavný priestor

Tuhé znečisťujúce látky sú zachytávané v elektrostatickom odlučovači (EO), pričom na blokoch 1 a 2  ku kotlu je inštalovaný jeden  EO. EO je dvojsekciový štvorkomorový. Spaliny sú odsávané  ventilátorom a spalinovodom vedené a zaústené do 200 m vysokého komína betonovej konštrukcie. Podrobnejšie údaje o odlučovacích zariadeniach sú uvedené v bode F1 žiadosti

Odber pevných zbytkov zo spaľovania – trosky je zo dna spaľovacej komory odstroskovačom. Troska v tekutom stave vyteká z výtavného priestoru SK do granulačnej nádrže, kde s vodou granuluje. Väčšie kusy sú rozdrvené dezintegrátorom zabudovaným v granulačnej nádrži. Po zaplnení nádrže sa troska vypúšťa do splavovacieho žlabu a prúdom vody splaví do záchytných jímok v bagrovacej stanici, odkiaľ je spolu s popolčekom bagrovacími čerpadlami hydraulicky dopravovaná na odkalisko. Na jeden blok je jeden odstruskovač.

Čistenie výhrevných plôch od nánosov sa vykonáva len u ohriev. vzduchu  Ljungstromoch, parnými ofukovačmi za prevádzky, alebo tlakovou vodou pri odstávke.

Pre EVO1 slúži aj kompresorová stanica..

V rámci stavby "Odsírenie a denitrifikácia bl. č.1 a 2" bola v r.1998 vybudovaná v EVO1 nová kompresorová stanica, ktorá slúži ako zdroj tlakového vzduchu výlučne pre manipuláciu s popolom na blokoch č.1 a 2 (pneudoprava, prevzdušnenie a fluidizácia zásobníkov a medzizásobníkov popola). Pozostáva z týchto zariadení :

-4 ks skrutkové kompresory (TAMROTOR, Fínsko)

-1 ks vzdušník 10m3

-1 ks absorbčný sušič DA005

-1 ks vymrazovací sušič DMN 250/A

-1 ks separátor vody a oleja ÖWAMAT 8

-2 ks predfilter F030P

-1 ks submikrofilter F030S

-1 ks odvádzač kondenzátu Bekomat 14

Chod kompresorovej stanice je plne automatizovaný (riadený od tlaku vzduchu vo vzdušníku).

Na blokoch č. 1 a 2 je riadiaci systém DAMATIC DNA. Komunikácia medzi obsluhou a riadiacim systémom prebieha prostredníctvom troch terminálov, pomocou ktorých sa zadávajú žiadané hodnoty meracích a riadiacich veličín.


	Schéma výtavného kotla EVO I

Príloha č. 10

Schéma odsírenia spalín bl. 1,2 EVO I

Príloha č.11



	2
	EVO I-Bl. 5, 6
	menovitý tepelný príkon 

K15 - 283.7 MW, 

K16 - 283.7 MW
	Typ kotla:  parné vysokotlakové fluidné kotly s kúreniskom cirkulujúca fluidná vrstva (ACFB), jednobubnové-dvojstupňove, dvojťahové kotly s prirodzenou cirkuláciou a s medziprihrievačom pary. 
V kotloch sa spaľuje čierne uhlie-poloantracit. Kotly sú v blokovom usporiadaní s kondenzačnou parnou turbínou a turbogenerátorom TG na premenu mechanickej energie na elektrickú a náväznými technológiami.  Zakurovanie sa vykonáva zemným plynom.

Bl. 5,6 výrobca SES Tlmače (v.č. K15 – 2476, K16 – 2477),  uvedenie do prevádzky: 2002.
účinnosť kotlov 92,7 %, max. teplota v spaľovacej komere 950 oC,

parný výkon jedného kotla 325 t/h, parametre  prehriatej pary 510-540 oC, tlak pary  14,3 MPa, teplota napájacej vody je 177 0C , teplota v spaľovacej komore 780-950 0C, výkon elektrický jedného bloku je 110 MWe, prebytok O2 za kotlom je 3,3-3,7 %. .

Maximálna  spotreba uhlia pri menovitom tepelnom príkone je pre jeden kotol 41,5 t.h-1, spotreba aditíva vápenca pre odsírenie bl.5 a 6 je 1,42 t.h-1.

Kotol má 3 stupne prehrievača pary:

1 stupeň- stropný a bočný stenový,  s tepelným spádom (vstup/výstup)  348/370 0C

2 stupeň – typ N s  tepelným spádom (vstup/výstup)  360/490 0C

3 stupeň – konvenčný ležatý, s tepelným spádom (vstup/výstup)  463/540 0C

a 3 stupne medziprehrievača: typ N 

s celkovým tepelným spádom 324/540 0C

Napájacia voda sa predohrieva  v nízkotlakových  (NTO) a vysokotlakových (VTO) ohrievakoch vody. Para pre NTO a VTO sa odoberá z odberov  pary na turbíne. Ďalej sa ohrev napájacej vody vykonáva v ekonomizery (ohrievači vody), typu : ležatý rúrkový s výstupnou teplotou z ohrievača 290 0C.

Pre spaľovanie  sa uhlie zo zásobníkov uhlia 2 x 507 m3 sa dopravuje reťazovými dopravníkmi do drvičov uhlia.  Typ drviča: AUBEMA 1210/8 kladivkový nárazový o výkone 9,16 kg.s-1. Teplota za drvičom 20 oC. Z drvičov je rozdrvené uhlie dopravované do trasy vratného popola z fluidného uzáveru do spaľovacej komory. V trase z druhého šikmého dopravníka do vratného systému popola je umiestnený rotačný uzáver, ktorý slúži k rovnomernému podávaniu uhlia do kotla a tiež ako tlakový uzáver pre oddelenie uholnej trasy od spaľ. Komory počas prevádzky. Kotol má dve dopravné trasy uhlia. Každá je dimenzovaná na 60 % výkonu kotla. Dopravníky uhlia sú reťazové. 

Horáky na ZP pre zapaľovanie a stabilizáciu horenia sú:

Nábehové horáky v počte 4 ks typu VPH-22-1P umiestnené 2x na pravej stene a 2x na ľavej stene spaľ. komory.

Zapaľovacie horáky plyno-elektrické, v počte 4 ks typu ZAO, umiestnené vo vnútri nábehových horákov.

Plynové dýzy pre nábeh a podporu horenia v počte 6 ks, typu PBS, umiestnené 3x z pravej strany a 3x z ľavej strany SK oproti sebe pod nábehovými horákmi.

Spaľovanie prebieha vo fluidnej vrstve, kam sa privádza palivo, vzduch a  aditívum (mletý vápenec CaCO3) pre suchý odsírovací proces. Základná schéma hlavných funkcií fluidného kotla je uvedená v prílohe č.12 

Vzduch sa vháňa do kotla dvoma vzduchovými ventilátormi: 

primárny vzduch ventilátorom typu radiál 18/50R SKVNG 900/1000-G300-S90, výrobcu Turbo Lufttechnik a výkonu 45,8 m3.s-1.

sekundárny vzduch ventilátorom typu radiál 18/30R RSKIING 1250 G90-S90, výrobcu Turbo Lufttechnik a výkonu 48,8 m3.s-1.

Vzduch sa predohrieva v 1 kuse ohrievaku vzduchu typu:  rúrkový ležatý na výst. teplotu:  primárny vzduch  2350C, sekundárny vzduch 2200C. 

Odťah spalín je vykonaný jedným spalinovým ventilátoromi typu: radiál  11/45RSKVNG 2240-G315-S13,  výrobcu: Turbo Lufttechnik, výkonu 143 m3.s-1.

Tuhé znečisťujúce látky sú zachytávané v elektrostatickom odlučovači (EO), pričom na blokoch 5 a 6  sú ku každému kotlu inštalovaný jeden  EO s troma sekciami. Spaliny sú odsávané  ventilátorom a spalinovodom vedené a zaústené do 200 m vysokého komína betonovej konštrukcie. Podrobnejšie údaje o odlučovacích zariadeniach sú uvedené v bode F1 žiadosti.

Odber pevných zbytkov zo spaľovania: 

- úletový popol je zhromažďovaný v medzizásobníku úlet. popola a odtiaľ je distribovaný do vonkajších zásobníkov popola 2x 1483 m3.

- lôžkový popol je odvádzaný zo spodnej časti SK cez chladič popola do vonkajších zásobníkov popola 2x 1483 m3.

 Čistenie výhrevných plôch od nánosov sa vykonáva parnými ofukovačmi  na trubkovom ohrievači vzduchu, ekonomizéri, prehrievači a prihrievači v 2 ťahu kotla.

         Na blokoch č. 5 a 6 je riadiaci systém TELEPERM Xp pre riadenie technológie, doplnený o systém TELEPERM Me pre riadenie turbíny.
	Schéma FK EVO I

Príloha č.12
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	EVO II-Bl.21,22,

23,24
	menovitý tepelný príkon 

K21 - 307.27 MW, K22 - 307.73 MW, K23 - 306.88 MW, K24 - 307.24 MW
	Typ kotla:  identické parné vysokotlakové kotly K21,22,23,24, jednobubnové-trojstupňove, dvojťahové kotly s prirodzenou cirkuláciou a s medziprihrievačom pary. 
V kotloch sa spaľuje zemný plyn.  Kotly sú v blokovom usporiadaní s turbogenerátorom TG a náväznými technológiami.  Zakurovanie sa vykonáva zemným plynom.

Bl. 21 až 24,  výrobca PBS Brno (v.č. K21 – 7932, K22 – 7933, K23 – 7934, K24 - 7935),  Uvedenie do prevádzky: 1973-1974

účinnosť kotlov 91,5%

parný výkon jedného kotla 355 t/h,  parametre  prehriatej pary pre kondenzačné turbíny: teplota 535 oC, tlak 13,6 MPa, teplota napájacej vody je 161 0C, výkon elektrický jedného bloku je 110 MWe.

Priemerná  spotreba ZP pri menovitom tepelnom príkone je pre jeden kotol 22,5 tis. m3.h-1, spotreba pri maximálnom výkone je cca 32 000 m3/hod. 
Kotol má 6 stupňov prehrievača pary:

1 stupeň- predný, stenový stropný,  s tepelným spádom (vstup/výstup)  348/365 0C

2 stupeň – konvenčný, ležatý, s tepelným spádom (vstup/výstup)  365/384 0C

3 stupeň – bočný, stenový, s tepelným spádom (vstup/výstup)  381/408 0C

4  stupeň – stredné šoty, s tepelným spádom (vstup/výstup)  408/4658 0C

5  stupeň – bočné šoty, s tepelným spádom (vstup/výstup)  426/495 0C

6 stupeň – výstupný, vysutý, s tepelným spádom (vstup/výstup)  470/5350C

a 2 stupne medziprehrievača: 1 st. konvenčný, ležatý, 2 st. výstupný, vysutý

 s celkovým tepelným spádom 353/535 0C.

Napájacia voda sa predohrieva  v nízkotlakových  (NTO) a vysokotlakových (VTO) ohrievakoch vody. Para pre NTO a VTO sa odober z odberov  pary na turbíne. Ďalej sa ohrev napájacej vody vykonáva v ekonomizery (ohrievači vody), typu : rúrkový ležatý s výstupnou teplotou z ohrievača 2790C. 

Palivom je zemný plyn , ktorého tlak sa redukuje v redukčnej stanici (RS) plynu z 5/0,3 Mpa. Kapacita RS 120 000 m3.hod-1. ZP  sa spaľuje na:

-výkonových nízkoemisných horákoch typu DNJ 36/97 v počte 12 kusov, výrobcu MaS Nemecko umiestnených na čelnej strane SK, menovitý tepelný výkon 1 horáka 31,8 MW,

-zapaľovacích horákoch v počte 12 kusov, typu plynovo-elektrické ZAOS-312M50, umiestnených v hlavných horákoch.

Uvedené LOW-NOx horáky boli vymenené postupne na všetkých štyroch blokoch v rokoch 1997-2000 za účelom zníženia hodnôt NOx. 

Vzduch pre spaľovanie sa vháňa do kotla dvoma ventilátormi typu radiálny,  výrobcu ZVVZ Milevsko. Vzduch sa predohrieva na dvoch ohrievakoch vzduchu typu: LJUNGSTRÖM, výrobcu, PBS Brno. Odťah spalín je vykonaný dvoma   spalinovými ventilátormi typu: ARA 3, výrobcu: PBS Brno a sú zaustené do komína EVO II.

Denitrifikácia kotlov je tiež  zabezpečená recirkuláciou spalín – odvádzaním spalín do spaľovacieho vzduchu a priamo do spaľovacieho priestoru kotla dvoma ventilátormi: 1x RCV1 typ WB-S-LM25161/1176 radiálny, výrobcu Wagner Biro a 1x RCV2 typ WB-S-LM20051/1126 radiálny, výrobcu Wagner Biro.

Ventilátor RCV1 nasáva časť spalín z 2 ťahu kotla za EKO-m a vháňa ich do vzduchovej skrine horákov. Ventilátor RCV 2  nasáva časť spalín z 2 ťahu kotla za EKO-m a vháňa ich cez dno do SK kotla. Zaručená hodnota NOx 200 mg.m3
Zmes pary a vody z kondenzátora sa chladí v troch  chladiacich vežiach, ktoré sú betonové,  typu hyperbolické, navzájom prepojené a výkonu 958,7 GJ.hod-1 Cirkuláciu chladiacej vody zabezpečujú čerpadlá chladiaceho okruhu  v počte 6 kusov, typu BQAV. 

Každý blok má jednu  napájaciu nádrž objemu 97 m3. Voda sa  na  zariadeniach teplej úpravy pripravuje pre napájanie kotlov. Voda sa odplyňuje  v odplyňovači, ktorý je tlakový, kaskádový a po ohriati v NTO a VTO sa napájacími čerpadlami v počte 3 ks  na blok vracia do kotla. Typ napájacích čerpadiel: 150 CHP-335-16/14, výrobcu SIGMA.

Kotol K22 je prevádzkovaný v priebehu roka max. 500 hod a je vedený ako „občasný zdroj“ znečisťovania ovzdušia.
	Schéma kotla EVO II

Príloha č. 13
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	Turbogene-rátory


	Celkový elektrický výkon

880 MWe


	Turbogenerátory (TG) premieňajú energiu pre
hriatej pary na mechanickú prácu a mechanickú prácu na 
elektrickú.

Para (ostrá), je privádzaná do turbogenerátora TG, kde odovzdá svoju kinetickú energiu.

TG blokov 1 a 2
Turbíny sú  typu: K 110-130, je trojtelesová, rovnotlaká, kondenzačná ako modifikácia 2B, o el. výkone 110MWe, vyrobené v roku 1987,  výrobcom  ŠKODA.

Ostrá para je  v parametroch tlaku 12,75 MPa a teploty 535 0C. Počet odberov pary s telesa turbíny je 8 neregulovaných odberov pre TÚV napáj. vody a s možnosťou vyvedenia 2 regulovaných odberov pre teplofikáciu. . Po vykonaní práce na turbíne zmes pary a vody  vchádza do kondenzátora kde sa ochladí a vracia sa späť do okruhu bloku. Kondenzátory sú dva pre každý blok typu: KD 2-3450-5/110. Pre zabránenie vytvárania nánosov na trubkách kondenzátora zo strany chlad, vody sú kondenzátory vybavené kontinuálnym čistením s čistiacimi gulôčkami, ktoré cirkulujú spolu s vodou, systém Taproge, od výrobcu z Nemecka. Kondenzačnými čerpadlami v počte 3 ks na blok, typu: 150/G-CJNV sa voda vracia do okruhu teplej úpravy vody. Pre udržanie dostatočného vákua v kondenzátore sú inštalované 2 ks vývev na blok typu: DSK 3. 

TG blokov 5 a 6

Turbíny sú  typu: K 110-130, je trojtelesová, rovnotlaká, kondenzačná o el. výkone 110MWe, vyrobené v roku 1998,  výrobcom  LMZ,a.s. Leningrad Rusko.

Ostrá para je  v parametroch tlaku 14 MPa a teploty 535 0C. Počet odberov pary s telesa turbíny je 8 neregulovaných odberov pre regeneráciu a s možnosťou vyvedenia 1 dodatočného odberu. Po vykonaní práce na turbíne zmes pary a vody  vchádza do kondenzátora kde sa ochladí a vracia sa späť do okruhu bloku. Kondenzátor jeden dvojcestný na  blok typu: SES TVP/DELAS. Pre zabránenie vytvárania nánosov na trubkách kondenzátora zo strany chlad, vody sú kondenzátory vybavené kontinuálnym čistením s čistiacimi gulôčkami, ktoré cirkulujú spolu s vodou, systém Taproge, od výrobcu z Nemecka. Kondenzačnými čerpadlami v počte 3 ks na blok, typu: 150-CJNV –350-18/G sa voda vracia do okruhu teplej úpravy vody. Pre udržanie dostatočného vákua v kondenzátore sú inštalované 2 ks vývev na blok typu: paroprúdový ejektor EP-3-750-2 výrobcu  LMZ,a.s. Leningrad Rusko.

TG blokov 21 až 24

Turbíny sú  typu: K 110-130, je trojtelesová, rovnotlaká, kondenzačná o el. výkone 110MWe, vyrobené v roku 1998,  výrobcom  ŠKODA.

Ostrá para je  v parametroch tlaku 13 MPa a teploty 530 0C. Počet odberov pary s telesa turbíny je 8 neregulovaných odberov pre regeneráciu. Po vykonaní práce na turbíne zmes pary a vody  vchádza do kondenzátora kde sa ochladí a vracia sa späť do okruhu bloku. Kondenzátory sú dva na jednu turbínu  typu: KD2-3450-5/110. Pre zabránenie vytvárania nánosov na trubkách kondenzátora zo strany chlad. vody sú kondenzátory vybavené kontinuálnym čistením s čistiacimi gulôčkami, ktoré cirkulujú spolu s vodou, systém Taproge, od výrobcu z Nemecka. Kondenzačnými čerpadlami v počte 3 ks na blok, typu: 150/G-CJNV  sa voda vracia do okruhu teplej úpravy vody. Pre udržanie dostatočného vákua v kondenzátore sú inštalované 2 ks vývev na blok typu: DSK 3.

Všetky turbíny EVO I sú vybavené základnou hydraulickou slučkou regulácie otáčok. Je použitý elektrohydraulický regulačný systém obsahujúci elektronickú a hydraulickú časť. Elektronická časť zabezpečuje nábeh, zaťažovanie, prevádzku a odstavenie turbíny. Hydraulická časť obsahuje prvky pre reguláciu otáčok a zabezpečovací systém turbíny. Regulácia výkonu turbín je plne automatizovaná.
	

	3.2


	Názov skladu, medziskladu, skladovacích a prevádzkových nádrží, potrubných rozvodov a manipulačných plôch surovín, výrobkov, pomocných látok a odpadov
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1.
	EVO I

Zásobníky uhlia blokov 1,2,5,6
	Skládka uhlia

400.103 ton

kotlové zásobníky: 4x470, 2x100, 

2x500,
	Maximálna kapacita skládky je 450 000  t. Minimálna zásoba uhlia na skládke je 180.103 t. Rozloha skládky 22,5 ha.

Slúžia ako operatívna zásoba uhlia pre zauhlovanie prevádzky jednotlivých kotlov


	Základna schéma zauhlovania

Príloha č.14 

Schéma výtavného a fluidného kotla

Príloha č.10,12 
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	EVO I

Bloky 1-4

EVO II

Bloky 21-24

EVO I

Bloky 5,6 
	Regulačná

stanica plynu

dtto
	Umiestnená v samostatnom objekte situovanom za chladiacimi vežami EVO II. Stanica pozostáva:

-Tri regulačné rady redukcie tlaku plynu  6,3 Mpa/ 2,1 Mpa slúžiace pre prípravu plynu na spaľovanie na blokoch 21-24 EVO II

-Dve regulačné rady  redukcie tlaku plynu  6,3 Mpa/ 2,1 Mpa slúžiace pre prípravu plynu na spaľovanie na blokoch 1- 4 

EVO I

Umiestnená v samostatnom objekte situovanom za vonkajším zauhľovaním a skládkou paliva. Stanica pozostáva:

- Dve regulačné rady  redukcie tlaku plynu  6,3 Mpa/ 2,1 Mpa slúžiace pre prípravu plynu na spaľovanie na blokoch 5,6 

EVO I
	

	3
	Silá na skladovanie vápenco-vých substrátov
	1x Silo CaCO3 

1x2700m3

 1xSilo –sádrovca

500 m3
Silo CaCO3

2x1000 m3

Silo CaCO3

2x100 m3


	Silo mletého vápenca, jemnejšia frakcia CaCO3 pre prípravu vápencovej suspenzie – absorbentu pre odsirovací proces v reaktore pre mokré odsírenie blokov 1 a 2.

Silo vlhkého sádrovca ako zásoba pre výrobu stabilizátu umiestneného na výrobni stabilizátu

Silo mletého vápenca, hrubšia  frakcia CaCO3, vonkajšej zásoby aditíva, pre suché odsírenie vo fluidnom kotly blokov 5 a 6

Silo dennej  zásoby aditíva pre suché odsírenie vo fluidnom kotly blokov 5 a 6. Dávkuje sa zo sila vonkajšej zásoby aditíva 


	Schéma odsírenia Bl. 1,2

Príl. č. 11 

Schéma FK1

Príl. č. 12
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	Silá na skladovanie popolčeka
	Silo FP  4x 1483 m3

Silo FPL 200 m3

Silo popola z EO 800 m3


	Silá FP (fluidneho popola): 2x FPÚ (fluidneho popola úletového), 2x FPL (fluidneho popola lôžkového) 

Silo fluidneho popola lôžkového, ako zásobníka popola pre zakurovania fluidného kotla

Silo  popola z EO,  do výroby popolových zmesí podľa receptúr pri výrobni stabilizátu
	Schéma FK5,6

Príl. č. 12

Schéma odsírenia

Príl. č. 11
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	EVO II
	Záchytné nádrže znečistených vôd
	Zachytávanie silne kyslých vôd pod Ljungstromami v kotolni EVO II. Zoznam nádrží a záchytných vaní je uvedený  v Prílohe EVO/OZN – 5/2005, strana č. A 1 - 4/37,  položky č. 22 - 25


	Príloha  č. 15

	6
	EVO I  a EVO II


	Skladovacie nádrže a záchytné vane olejov
	Zásobné nádrže turbínového a regulačného oleja v strojovni EVO I a EVO II.

Záchytné a zberné nádrže zaolejovaných vôd.

Zoznam nádrží a záchytných nádrží a vaní je uvedený  v Prílohe EVO/OZN – 5/2005, strana č. A 5 - 9/37,  položky č. 1 - 37


	detto

	7
	Železničné vlečky a vonkajšie ZHL
	Príručné sklady olejov
	Skladovacie nádrže a záchytné nádrže na ropné oleje. 

Zoznam nádrží a záchytných nádrží a vaní je uvedený  v Prílohe EVO/OZN – 5/2005, strana č. A 14/37,  položky č. 1 - 4


	detto

	8
	EVO I  a EVO II

Stanovištia transformátorov
	Záchytné vane, nádrže, potrubia
	Záchytné vane, pod stanoviskami transformátorov EVO I, v ktorých sú náplne s transformátorovým olejom.

Skladovacie nádrže s transformátorovým olejom v skúšobni CNR, a v revíznej veži.

Zoznam nádrží a záchytných nádrží a vaní je uvedený  v Prílohe EVO/OZN – 5/2005, strana č. A 15 - 23/37,  položky č. 1 - 65


	detto

	9
	Strojovňa EVO I, II
	Nádrže na skladovanie a manipul. s olejom 
	Olejové hospodárstvo strojovne EVO I a EVO II s náplňou olejov.

Zoznam nádrží a záchytných nádrží a vaní je uvedený  v Prílohe EVO/OZN – 5/2005, strana č. A 23 - 25/37,  položky č. 66 - 81


	detto

	10
	Sklady PHM EVO I, II
	Skladovacie nádrže nafty

Záchytné vane, lapače

Olejové nádrže
	Sklady PHM pre lokomotívy. Skladovacie nádrže, prevádzkové, havarijné nádrže, záchytné vane. Sklady horľavín. Septiky a žumpy

Zoznam nádrží a záchytných nádrží a vaní je uvedený  v Prílohe EVO/OZN – 5/2005, strana č. A 26 – 37/37,  položky č. 1 - 125


	detto

	11
	CHÚV
	Zásobné a skladova-cie nádrže chemikálií


	Nádrže na: HCl, FeCl3 , NaOH , Čpavková voda a neutralizačné nádrže zariadení strojnej technológie CHÚV.

Zoznam všetkých nádrží a záchytných vaní je uvedený  v Prílohe EVO/OZN – 5/2005, strana č. A 10 - 14/37,  položky č. 1 - 30


	detto

	12
	Sklad ostatných odpadov
	-
	Sklad ostatných odpadov - oplechovaná železná konštrukcia na betónovej podlahe, kde sú rozmiestnené maloobjemové kontajnery pre každý druh ostatného odpadu, v ktorých sa dočasne skladujú odpady.
	58

	13
	Zhromaždisko kovového odpadu
	-
	Zhromaždisko kovového odpadu - vybudované na spevnenej betónovej podlahe. Zhromaždisko je vybavené aj maloobjemovými kontajnermi na farebné kovy.
	58

	14
	Sklad opotrebo-vaných olejov
	1x50 m3 nadzemná dvojplášťo-vá nádrž
	Sklad opotrebovaných olejov - Slúži na ekologicky nezávadné skladovanie opotrebovaných olejov. Pozostáva z jednej nadzemnej dvojplášťovej nádrže typu PDN 50 K o objeme 50 m3. Nádrž je uložená nad záchytnou vaňou o objeme 20 m3, ktorú tvorí železo - betónová monolitická konštrukcia, ktorá je uložená na podkladných vrstvách hrúbky 200 mm štrkopieskové lôžko a 100 mm podkladný betón. Ako izolácia proti úniku ropných látok do pôdy je použitý na betón nádrže 3 x izolačný náter hmotou PENETRON. 
	58

	15
	Sklad nebezpeč-ných odpadov
	Celková plocha skladu nebezpeč-ných odpadov je 144 m2.
	Sklad nebezpečných odpadov - je zriadený v oddelenej časti skladu neopravených náhradných dielov. Sklad slúži na triedenie, zhromažďovanie a dočasné skladovanie nebezpečných odpadov vznikajúcich na jednotlivých úsekoch SE – EVO. Sklad NO je vybavený vhodnými prostriedkami na dočasné skladovanie nebezpečných odpadov, t.j. kovové palety, záchytné nádrže, stojanové regály, oceľové sudy, ktoré sú opatrené príslušnými atestmi o nepriepustnosti a vhodnosti na zachytenie prípadných úkapov nebezpečných látok. Podlaha skladu je ošetrená vhodným náterom proti vniknutiu nebezpečných látok do betónu, pôdy a podzemných vôd. O vhodnosti náteru je vyhotovený atest, ktorý je súčasťou vybavenia dokumentácie skladu.
	58


V zmysle § 77 ods.12 zákona  č. 184/2002 o vodách uložil Obv. úrad ŽP Michalovce svojim rozhodnutím  č. 2004/0119/Bo-roz. zo dňa 23.11.2004 opatrenia, na dosiahnutie súladu s ustanoveniami zákona  č. 364/2004 Z.z. o vodách – príloha č. 16. 
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	Palivové hospodárstvo


	Palivové hospodárstvo

V EVO sa spaľuje antracitické T-uhlie z Ruska a Ukrajiny, ktoré  sa dopravuje až do EVO širokorozchodnou traťou. 

Uhlie má nasledovné kvalitatívne znaky:

Výhrevnosť 23 356 kJ.kg-1   

Obsah popola v sušine  16,98 %

Obsah vody v pôv. vzorke 9,33 %

Obsah síry   max 2,3 %

Prevádzkovateľ EVO zabezpečuje každoročne vypracovanie „Súboru údajov o fyzikálnych vlastnostiach a chemickom zložení palív a popolovín zo spáleného uhlia“, ktorý vypracuváva Štátny geologický ústav Dionýza Štúra jeho akreditovaným skúšobným laboratóriom  v Spišskej Novej Vsi. Analýzy sa vykonávajú štvťročne, zo zosypov pozostávajúcich z denných odberov vzoriek zo zauhlovacích ciest jednotlivých prevádzok: EVO I bloky 1,2, bloky 5,6,  Zo štvrťročných zosypov sa spracuje aj ročný zosyp  pre stanovenie ročného priemeru 

Správa vypracovaná laboratóriom sa nachádza u prevádzkovateľa  EVO.

Uhlie sa dopravuje do EVO vagónmi  zo vzdialenosti 1200-1900 km. 

Uhlie sa ukladá na skládku, ktorá je spoločná pre všetky spaľovacie zariadenia EVO. Skládka je zabezpečená proti samovznieteniu, kontrolovaná meraním teploty vrchnej vrstvy skládky. Rozvrstvovanie paliva na skládke sa vykonáva stavebným mechanizmom.

Kapacita skládky je 400.103 t. 

Minimálna zásoba uhlia na skládke je 180.103 t. Havarijná zásoba na skládke je 90.103 t. 

Zauhľovanie je rozdelené na dve časti:

- Vonkajšie zauhľovanie (VoZ)

- Vnútorné zauhľovanie (VnZ)

Hranicu medzi nimi tvorí nakladací zásobník.

Vonkajšie zauhľovanie začína rotačným výklopníkom a končí dopravnými pásmi č.40 A,B v nakladacom zásobníku.

Vnútorné zauhľovanie  začína pásmi č.51 A,B v nakladacom zásobníku a končí zásobníkmi surového uhlia kotlov K1 až K6 v medzistrojovni.

Dopravné pásy 81 A,B a 54 A,B sú reverzné. Pásy 54 A,B sú zároveň aj pojazdné.

Zauhľovanie EVO1 je možné tromi spôsobmi:

1. Z rotačného výklopníka

2. Zo skládky uhlia

3. Z hlbinného zásobníka

Hmotnosť paliva v kotlových zásobníkoch je: 4x470, 4x100 ton.  Palivo sa vykladá zo železničných vagónov pomocou rotačného výklopníka. Kapacita vykladacieho zariadenia je 800 t.h-1. Ohrievacím médiom rozmrazovacieho zariadenia v zimnom období je para. Kapacita rozmrazovacieho zariadenia  je 60 vagónov / 24 hod. Dopravu na skládke zabezpečujú vyhrňovacie vozíky a žeriav. Zauhlovanie na výrobne je pomocou dvoch zauhlovacích liniek, na ktorých sú inštalované pásové váhy paliva. Súčasťou technologického zariadenia zauhľovania EVO I je drviareň, ktorú tvoria dva kladivkové drviče s elektromagnetickou ochranou proti vniknutiu kovových predmetov. 

Na EVO sa tiež spaľuje zemný plyn, ktorý slúži pre zakurovanie a stabilizáciu spaľovacieho režimu. Dodávka zemného plynu je zabezpečovaná z plynovodu „Bratstvo“ cez vlastnú plynoregulačnú stanicu s kapacitou 120 000 Nm3/h, ktorou je umožnená prevádzka až štyroch blokov EVO II.

Základné kvalitatívne znaky: výhrevnosť  35000 kJ.kg-1, medza výbušnosti 5-15 %.   

V minulosti sa v EVO spaľoval aj VOŤ, ktorého časť zásob ostala v zásobníkoch. Tie v súčasnosti sú kategorizované ako strategické zásoby štátu do ich spotrebovania. 

Spaľovanie VOŤ ostáva ako alterntíva na kotloch blokov 21 a 22 ako alternatíva pri vzniku mimoriadnych okolností v palivo energetickej politike štátu. Spaľovacie zariadenia pre spaľovanie VOŤ na  uvedených kotloch zostávajú súčasťou technológie.


	Zabezpečenie paliva pre hlavné výrobné zariadenia


	Schéma zauhľova-nia EVO I

Príl. č. 14
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	Vodné hospodárstvo

 
	Zdrojom priemyselnej vody je rieka Laborec. Z nej sa odoberá voda pre technologickú časť a požiarne rozvody ( chladiaca voda z okruhu veľkého chladenia). Zaručený maximálny odber vody je 17 m3.s-1, minimálny odber 15 m3.s-1.

Zdrojom pitnej vody je verejný vodovod Boťany. Celková spotreba pitnej vody 200-250 m3.deň-1
Voda pre technologickú časť sa upravuje:

- čírením, filtráciou a demineralizáciou:

Čírenie vody sa vykonáva na dvoch číriacich zariadeniach  typu: KURGAJEV. Ako flokulanty sú: FeCl3, Ca(OH)2. Maximálny prietok čírením je  2 x 0,028 m3.s-1. Z číričov sa voda odvádza na gravitačné filtrovanie v štyroch pieskových filtroch DF 3000 a z nich do jimky filtrovanej a čírenej vody  o objeme 200 m3.  Jimka je spoločná pre EVO I a EVO II a je v objekte CHÚV.

Demineralizácia napájacej vody sa vykonáva na štyroch  linkách trojstupňovej demineralizácie, každej o výkone max. 35 m3.s-1. Každá linka obsahuje silno kyslý katex, slabo bázický anex a silno bázický anex . Radenie filtrov na linke je katex – anex. Regenerácia katexu sa vykonáva s HCl,  regenerácia anexu sa vykonáva s NaOH a je súprudová. Objem medzinádrže  demi vody je 63 m3. Demineralizovaná voda z medzinádrže  sa doupravuje na troch zmesných filtroch o priemere 1600 mm s náplňou Wofatit KPS a Wofatit SBW a pogumovaným potrubíi je dopravená do troch nádrží o objeme 3 x 80 m3.

Napájacia voda sa doupravuje pridávaním čpavkovej vody N2H4 vody za účelom alkalizácie a  chemického odplynenia.  
Chladiaca voda pre drobné chladenie ( viď blok. schéma zásobovania vodou EVO I a II) je filtrovaná vo filtračnej stanici s mechanickou filtráciou na filtroch DDF 3000 s max. výkonom 0,066 m3.s-1.

	Úprava vody pre hlavné výrobné zariadenia
	Zásobovanie vodou

EVOI a II

Príl. č. 17
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	Zariadenia pre technologický vzduch
	Kompresorové stanice vzduchu

Slúžia na komprimovanie vzduchu, ktorý sa v jednotlivých prevádzkach používa pre účely: pneumatickej dopravy, pre reguláciu a ovládanie strojných technológií a elektro, pre pohony a čistenie v strojnej údržbe. Sú inštalované:

- Centrálna strojno-kompresorová stanica s rozvodmi vzduchu pre  EVO I a EVO II.

- Kompresorová stanica pre potreby elektrozariadení EVO I a EVO II

- Kompresorová stanica pre odsírenie blokov 1,2 EVO I, ktorá slúži ako zdroj tlakového vzduchu výlučne pre manipuláciu s popolom na blokoch č.1 a 2 (pneudoprava, prevzdušnenie a fluidizácia zásobníkov a medzizásobníkov popola)

- Kompresorová stanica pre bloky 5,6  EVO I, ktorá slúži ako zdroj tlakového vzduchu pre pneumatickú dopravu a ovládanie.
	
	6, 7

	4
	Zariadenia elektrickej energie

EVO I

EVO II
	-rozvodne vonkajšieho a vnútorného prevedenia  

-vyvedenie el výkonu blokovými transformátormi

-transformátory vlastnej spotreby:

-záložny zdroj el. energie,  akumulátory:

EVO I je prostredníctvom 7 vedení 110kV napojené do sietí ES -  Východoslovenských energetických závodov (VSE), z toho jedno  vedenie slúži pre prepojenie do 110kV EVO II. Sú to vedenia: V-6608, V-6838, V-6609, V-6835, V-6820, V- 6819, V- 6839. Dve vedenia 220kVsú napojené do sieti ES – Prenosovej sústavy (PS) Žilina V- 071, V- 072. 

Rozvodne: 

r 01 - vonkajšieho prevedenia         220 kV

r 02 - vonkajšieho prevedenia        110 kV

r 03 – skriňová  V11/400-10-1000   6 kV

.

Vyvedenie el výkonu z výrobní EVO I je blokovými transformátormi:

T10 - blok. trafo,  typ EC 38 M-1, r. výr. 1985, výrobca: Škoda, izol. olejom s obj. 27200 kg

T20 - blok. trafo,  typ ECOE 9598/91, r. výr. 1968, výrobca: Škoda, izol.. olejom s obj. 27200 kg

T30 - blok. trafo,  typ ECOE 9598/91, r. výr. 1965, výrobca: Škoda, izol.. olejom s obj. 27200 kg

T40 - blok. trafo,  typ TEC 38P-1, r. výr. 1987, výrobca: Škoda Plzeň, izol. olejom s obj. 27 200 kg

T50 - blok. trafo,  typ DOR 140000/220E, r. výr. 1998, výrobca: ELIN-EBG Rakúsko, chlad.,  hmotnosť izol. oleja  20400 kg

T60 - blok. trafo,  typ DOR 140000/220E, r. výr. 1998, výrobca: ELIN-EBG Rakúsko, chlad.,  hmotnosť izol. oleja  20400 kg

Vlastná spotreba el. energie v EVO I je zabezpečovaná  transformátormi vlastnej spotreby:

4 x T11, T21, T31, T41 Typu  AL-E7486/65, výrobca ŠKODA Plzeň,  rok výroby 1965,  hmotnosť izol. oleja 8400 kg

T51, Typ DOR 28.000/20, výrobca EBG Linz Rakúsko, rok výroby 1998, hmotnosť izol. oleja 9200 kg 

T61, Typ DOR 28.000/20, výrobca EBG Linz Rakúsko, rok výroby 1998, hmotnosť izol. oleja 9200 kg 

Transformátory spoločnej vlastnej spotreby:

2 x T01, T 02 Typu AL-1ER31M, vyrobca ŠKODA Plzeň, rok výroby 1965,  hmotnosť izol. oleja 23100 kg

Zdroj jednosmerného el. prúdu-akumulátory

Záložným zdrojom el. energie je akumulátorovňa. Obsahuje el. batérie v dvoch napäťových úrovniach.

Typ, výrobca          napätie (V)           slúži pre:

VARTA                 220         ovládanie, signal., osvetl.,    

                                              napáj. jednosm. pohonov, ochrany

MEŽICE               220          ovládanie, , signal., osvetl.

                                              napáj. jednosm. pohonov, ochrany

VARTA                 60           ovl., signalizácia


MEŽICE               24            ovl., signal., SKR

MEŽICE               48            ovl., signal., SKR

Rezervný zdroj elektriny – dieselagregát (DA)

2 x DA č. 1,2, 200kVA/160kW, pohon 6S160 PN ČKD, slúži na núdzový dobeh TG 1,2..

DA pre bloky 5,6, 350kVA/280kW, pohon CAT 3406, slúži na núdzový dobeh TG.5,6

DA pre odsírenie, 300kVA/240kW, pohon CAT 3306, slúži na núdzový dobeh odsírenia

EVO II je prostredníctvom 2vedení 400 kV napojené do sietí ES -  Slovenska. Sú to vedenia: V041 a V042 Veľké Kapušany.

Rozvodne: 

Spoločná rozv. vlastnej spotreby, vonkajšieho prevedenia         

Spoločná rozv. r 203 6 kV, typ VH 151

4 x Bloková  6 kV,  r211, r221, r231, r241 všetky typu VH 151

Vyvedenie el výkonu z výrobní EVO II je blokovými transformátormi:

6 x T210, T220,T230, T240, T250, T260 - blok. trafo,  typ TDC125000/400, r. výr. 1972, výrobca: Záporož, izol. olejom s obj. 54000 kg

Vlastná spotreba el. energie v EVO II je zabezpečovaná  transformátormi vlastnej spotreby:

6 x T211, T221, T231, T241, T251, T261 Typu  E7183/63, výrobca ŠKODA Plzeň,  rok výroby 1971,  hmotnosť izol. oleja 6500kg

Transformátory spoločnej vlastnej spotreby:

2 X T201, T202 typu 5ER31M, výrobcu Škoda Plzeň, hmotnosť izol. oleja 16200kg

Zdroj jednosmerného el. prúdu-akumulátory

Záložným zdrojom el. energie je akumulátorovňa. Obsahuje el. batérie v troch napäťových úrovniach.

Typ, výrobca          napätie (V)           slúži pre:

1 x VARTA           220         ovládanie, signal., osvetl.,    

                                              napáj. jednosm. pohonov,ochrany

2 MEŽICE             220         ovládanie, signal., osvetl.,    

                                              napáj. jednosm. pohonov,ochrany             

1 x MEŽICA          60          telefónna ústredňa

1 x JS2                   60          časová ústredňa

2 x VARTA           48          SKR - DIAMO

4 x VARTA           24          SKR – VALMET

Rezervný zdroj elektriny – dieselagregát (DA)

EVO II - 1x Pohon 6S160 PN ČKD,  výkon 200kVA/160kW, slúži na núdzový dobeh TG.


	Vyvedenie el výkonu z hlavných výrobných zariadení
	Schéma el. rozvodov

Príl.č 18
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	Vápencové hospodárstvo ako súčasť odsirenia Blokov 1,2
	Mletý vápenec sa dopravuje do EVO železničnými cisternami RAJ a ukladá do sila o objeme 2700 m3. Z neho vápenec  odoberá  a pneumatickou dopravou dávkuje  cez turnikety do miešačov  odkiaľ sa dopraví do rozplavovacej nádrži. Odtiaľ sa vytvorená suspenzia čerpadlami prečerpá do nádrže vápennej suspenzie, z ktorej sa dávkuje do absorbéra vo viacerých úrovniach.

Odsírenie spalín prebieha metódou mokrej vápencovej vypierky v hlavnom zariadení odsírovacieho procesu - v odsírovacom reaktore (absorbéri). Reaktor je spoločný pre oba kotly K1, K2.

    Spaliny z oboch kotlov vstupujú do absorbéra pod pracou zónou, stúpajú hore a vypierajú sa protiprúd-ne vápencovou suspenziou, ktorá sa rozprašuje z jednotlivých rovín rozstrekovacích dýz v absorbéri. Vápencová suspenzia sa recirkuluje od dna absorbéra do rozstrekovacích dýz. V rozstrekovacích dýzach sa suspenzia atomizuje, pričom kvapky padajú nadol a absorbujú SO2, SO3, HCl a HF zo spalín v protiprúde. Absorbované SO2 a SO3 reagujú s vápencovou suspenziou na sulfit vápenatý, ktorý sa v spodnej časti absorbéra oxiduje vzduchom na sulfát vápenatý a následne vypadáva ako kryštály sádrovca.

    Čisté spaliny opúšťajú praciu zónu, prechádzajú cez odlučovače kvapiek, kde sa zachytia strhnuté kvapky suspenzie a vstupujú do mokrého komína.

    Absorbér je delený na dve zóny:

­ pracia zóna

­ absorbčná zóna

    V pracej zóne sa oxidy so spalín SO2 a SO3 absor-bujú a rozpúšťajú vo vode z kvapôčiek suspenzie za tvorby sulfitu, ktorý potom reaguje s vápencom.    V absorpčnej zóne prebieha ďalšia reakcia sulfitu s vápencom, oxidácia sulfitu na sulfát a rast kryštálov sádrovca. Oxidácia a kryštalizácia prebiehajú hlavne v spodnej časti absorbéra



	Príprava aditíva pre odsírovací proces blokov B1,2  
	Schéma odsírenia spalín Bl. 1,2 EVO I

Príl. č. 11
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	ČOV a ich napojenie na kanalizačnú sieť
	ČOV - Čistenie zaolejovaných vôd. Na čistenie sú určené vody zo strojovne elektrárni, ktoré obsahujú turbínový olej a odpadové vody z kotolne, ktoré obsahujú olej. Celkové množstvo odpadových vôd, ktorá je určená na čistenie predstavuje 26,8 m3/h. Odpadové vody zo strojovne a z kotolne privádzané do ČOV sú čerpané do zbernej nádrže, z ktorej potom samospádom stekajú do zachytávačov ropných látok.

V zachytávačoch kvapky oleja a mazutu vyplávajú na povrch vody a vyčírené odpadové vody samospádom postupujú do zberačov - homogenizátorov, ktoré sa nachádzajú tesne vedľa seba, kde dochádza k homogenizácii odpadových vôd. Zo zberačov - homogenizátorov vyčírené odpadové vody sú čerpadlami čerpané do flotátorov. Do flotátorov je dávkovaný roztok koagulantu FeCl3 čerpadlom z nádrže, roztok hydroxidu sodného dávkovacím čerpadlom z nádrže a pracovná tekutina nasýtená rozpusteným vzduchom zo saturátorov.

Vo flotátore prebieha koagulácia emulgovaných častíc ropných látok, vytvorenie drobných bublín pri zmiešavaní odpadových vôd s pracovnou tekutinou a pri vzájomnom pôsobení častíc a bublín. V dôsledku vzájomného pôsobenia sa vytvárajú flotokomplexi, ktoré vyplávajú vo flotátoroch na povrch v podobe peny. Z flotátorov  odpadové vody postupujú do číričov, ktoré sú umiestnené pod flotátormi a potom do filtrov, ktoré sú umiestnené v jednom zariadení s flotátormi a čiričmi. Na filtroch prebieha dôkladné čistenie odpadových vôd od ropných látok v dôsledku filtrovania cez plávajúcu náplň z penového polystyrénu. Prefiltrovaná voda sa vypúšťa do kanalizácie a do nádrže na vyčistenú vodu.

Časť prefiltrovanej vody postupuje do nádrže, z ktorej potom čerpadlom sa podáva do saturátorov  na rozpúšťanie pod pretlakom vzduchu. Do vody sa vzduch nasáva ejektorom, ktorý je umiestnený medzi nasávacím a tlakovým potrubím čerpadla. Zo saturátorov nasýtená voda pod pretlakom 0,35-0,4 MPa je privádzaná do flotátorov.

Filtre sa periodicky každých 8-12 hod. premývajú pomocou hydrorobotov. Oplachová vody z filtrov hydrorobotov je vypúšťaná do nádrže. Do nádrže  je periodicky vypúšťaná tiež usadenina zo zachytávačov ropných látok a číričov. Z nádrže  sa podáva zmes oplachovej vody filtrov a usadeniny zo zachytávača ropných látok, číričov čerpadlom do zahusťovača usadenín. Vyčírená voda zo zahusťovača usadenín sa odvádza do zberačov - homogenizátorov a zahustená usadenina do nádrže, kde postupuje aj flotačný kal zo separátora, ktorý je spojený s vákuovým čerpadlom.

Flotačný kal sa periodicky odstraňuje z povrchu vody flotátorov do separátora pomocou zariadenia na zber kalov. Zber kalov sa uskutočňuje nasávaním do separátora pomocou vákuového čerpadla. 

Z nádrže zmes zahustenej usadeniny a kalov sa podáva čerpadlom do reaktorov na tepelné spracovanie. V reaktoroch je zmes zohrievaná na teplotu 70-90°C a zmiešavaná stlačeným vzduchom, pričom dochádza k oddeleniu ropných látok a usadeniny. Usadenina sa vypúšťa do nádrže  a ropné látky sa zbierajú do nádrže . Z nádrže pomocou čerpadla sa usadenina cez tlakovú nádobu dopravuje na kalolis. Po odvodnení tvrdé odpady z kalolisu sú uskladnené v kontajneri. Filtrát z kalolisu sa odvádza do nádrží. Ropné látky zo zachytávača ropných látok sa zbierajú do nádrže  a potom čerpadlom sa prečerpávajú na mazutové hospodárstvo. Tento produkt môže byť použitý aj ako palivo pre kotolňu. Ďalej nasleduje vyprázdňovanie flotátorov, číričov, filtrov, saturátorov a zahusťovača usadenín do zberačov - homogenizátorov, alebo do nádrže oplachovej vody s následným prečerpávaním vody do zberačov - homogenizátorov 

Pre technickú obsluhu zariadenia je navrhnutý prívod vody technického vodovodu k základnému a dodatkovému tg. zariadeniu ČOV. Na prípravu NaOH bude použitá vyčistená voda z nádrže a na prípravu roztoku FeCl3 sa používa úžitková voda.

Kvalita vyčistenej vody je kontinuálne sledovaná meračom zákalu vody III/A. V prípade nedodržania parametrov vyčistenej vody je voda vrátená späť do čistiaceho procesu na dočistenie.

Prevádzka stanice sa riadi vypracovaným prevádzkovým poriadkom. Zimná prevádzka stanice nevyžaduje zvláštne predpisy. Stanica musí byť v zime temperovaná, požadovaná minimálna teplota v priestore stanice musí byť 15°C. Prevádzkovanie stanice za mimoriadnych okolností sa nepredpokladá.

Pri prevádzke stanice vznikajú kaly, ktoré sa zbierajú do kontajnerov na to určených. 

Prečistené zaolejované  vody sú vypúšťané do dažďovej kanalizácie EVO I , ktorou odteká do rieky Laborec.

Na prevádzku ČOV udelil OÚ, odbor ŽP Michalovce povolenie na prevádzku č. 747/96/ŽP-Ka zo dňa 12.12.1996.

Príloha č. 47.

BČS - biologická ČOV.  Je schopná vyčistiť Qmax = 16.0 l.s-1, pri rovnomernom rozdelení na obe techno​logicky rovnaké čistiarenské jednotky.
Rozdeľovacia a uzatváracia šachta /RaUŠ/ - je vybudovaná na začiatku kmeňovej stoky pri​vádzajúcej splaškové odpadové vody na ČOV za účelom rozdelenia prítoku na jednotlivé čistiarenské jednotky. Šachta je podzemný monolitický objekt vytvorený s betónu o vnútor​ných pôdorysných rozmeroch 1100/1100 mm a svetlej výšky 1800 mm. Strop je železobetóno​vý s ľahkým oceľovým poklepom 600/600 mm. V dne šachty je vytvorená prepadová hrana s bočným prepadom za účelom rozdelenia prítoku na jednotlivé čistiarenské jednotky ČOV. Na oboch odtokoch zo šachty DN 300 mm sú osadené kalové uzávery /stavidlá/. V rámci ČOV sú za účelom zachytenia pevných a plávajúcich čas​tíc vybudované dve rovnaké šachty s hrablicami. na samostatných prítokoch na mechanické čistenie. Šachta je podzemný monolitický objekt vytvorený z  betónu o vnútorných pôdorysných rozmeroch 1700/1800 mm. Šachta je otvorená. Okolo šachty je vytvorené oceľové zábradlie. V dne šachty sú osadené jemné hrablice ručne stierané. Zhrabky sú odvodňované v dierovanom žľabe.

Štrbinová nádrž /SN/ - v rámci ČOV sú za účelom mechanického čistenia splaškovej odpado​vej vody s redukciou max 90 % usaditeľných látok a 30 % BSK5 vybudované dve štrbinové nádrže SN 22/110 kruhová a SN 35/165 obdĺžniková.
    Štrbinová nádrž ON 22/110 je kruhová priemeru 7200 mm. Kde všetky konštrukčné prvky /dno. obvodový plášť, prítokový, odtokový kanál a usadzovacie žľaby/ sú železobetónové. Strop medzi jednotlivými žľabmi je prekrytý. V strope sú osadené vstupné a kontrolné poklopy. Konštrukčná výška nádrže je 7100 mm.
   Štrbinová nádrž SN 35/175 je obdĺžnikového pôdorysu o rozmeroch 6900/9300 mm. Steny, dno a priečky sú z monolitického železobetónu. Usadzovacie žľaby a ich nosné prvky sú prefa​brikované. Strop medzi jednotlivými žľabmi je prekrytý. V strope sú osadené vstupné a kontrol​né poklopy. Konštrukčná výška nádrže je 7650 mm. Obidve štrbinové nádrže majú dva základné priestory :
- usadzovací priestor v tvare žľabu, nachádzajúci sa po stranách nádrže a je otvorený
- vyhnívací priestor, nachádzajúci sa pod žľabmi a v strede nádrže a je zakrytý.

    Štrbinová nádrž pozostáva teda z dvoch funkčne odlišných časti.
Súčasťou nádrže sú aj prítokový žľab, norné steny na odtoku, prelivné hrany a odtokový žľab. Technické parametre: SN 22/110
- prietok Q = 8,0 l.s'1
- plocha usadzovacieho priestoru 18,5 m2
- objem usadzovacieho priestoru 22 m3
- objem vyhnivacieho priestoru 110 m3

- plocha usadzovacieho priestoru 31 m2
- objem usadzovacieho priestoru 35 m3
objem vyhnivacieho priestoru 175 m3
   Pre potreby odčerpania vyhnivacieho kalu zo štrbinových nádrží sú osadené nosné konštrukcie na zavesenie a spustenie ponorného čerpadla 80 GFMU.
   Jedno čerpadlo je využívané pre čerpanie vyhnitého kalu z obidvoch nádrži prenášaním. Technické parametre čerpadla 80 GFMU
Q = 900 l/min = l 5 l/s
Y- 78,5 J/kg
elektromotor 3 kW

V rámci COV sú za účelom biologického čistenia splaškovej odpadovej vody vybudované dve aeračné komory. Osadené sú na odtoku mechanicky vyčistenej vody v sn.
 Jedna aeračná komora je vybudovaná za SN 22/110 kruhovou oddelene a tvorí samostatný stavebný celok. Komora je podzemný monolitický objekt vytvorený zo železobeíónu o vnútor​ných pôdorysných rozmeroch 4450/6000 mm. Konštrukčná výška komory je 4200 mm. Komora je otvorená, symetricky rozdelená na dve časti. Stredom komory vedie prítokový a odtokový žľab, ktorý je prekrytý. Obe symetrické častí komory sú predelené priečkami na spomalenie a usmernenie prietoku. Do týchto predelených častí je vháňaný vzduch pomocou rúrového roz​vodu. Okolo komory je vytvorené oceľové zábradlie.
Druhá aeračná komora je vybudovaná vedľa SN 35/175 obdĺžnikovej a tvorí s ňou jeden sta​vebný celok. Komora je podzemný monolitický objekt vytvorený zo železobetónu o vnútorných pôdorysných rozmeroch 9300/2700 mm. Konštrukčná výška komory je 3650 mm. Komora je otvorená, symetrický rozdelená na dve častí. Obe symetrické časti komory sú predelené prieč​kami na spomalenie a usmernenie prietoku. Do týchto predelených častí je vháňaný vzduch pomocou rúrového rozvodu. Prítok do symetrických časti komory je na obidvoch vonkajších stranách a odtok je spoločný v strede komory. Okolo komory je vytvorené oceľové zábradlie.

V rámci ČOV sú za účelom odvodnenia a vysúšania vyhnitého kalu vybudované kalové polia, ktoré tvorí 13 buniek o rozmeroch 2440/2440 mm a účinnej výšky 900mm. Účinná plocha jednej bunky je cca 6 rrr Bunky sú umiestnené do 4 celkov umiestnených po 2 v každej čistiarenskej jednotke. Jednotlivé bunky sú vytvorené z rohových stĺpikov. medzi ktoré sú vložené železobetónové dosky. Dno kalových poli tvorí podkladný betón spadovaný do stredu polí. Stredom pozdĺž polí sú uložené drenážne rúrky, vyústené do spojnej šachty. Prívod a rozdelenie kalu do jednotlivých buniek je pomocou potrubia a uzáverov osadených nad bun​kami.

v rámci ČOV je za účelom osadenia dúchadiel, ponorných kalových čerpadiel, elektrorozvádzača, signalizácie a sociálneho zariadení obsluhy vybudovaný prízemný murovaný objekt s podzemnou železobetónovou nádržou. Pôdorysné vonkajšie rozmery objektu sú 7500/6350 mm. Nadzemná časť svetlej výšky 410mm je dispozičné rozdelená na strojovňu a sociálnu časť. Podzemná časť je hĺbky 6000 mm a je rozdelená na dve častí, predelené železobetónovou priečkou s prelivovým otvorom. Charakteristika podzemných priestorov objektu sa mení v závislosti na odtoku vyčistenej splaškovej vody z ČOV.
· Pri gravitačnom odtoku vyčistenej vody podzemné časti charakterizujeme ako prítokovú dosadzovaciu časť a odtokovú časť,
· Pri tlakovom odtoku - čerpaní vyčistenej vody /v čase vzdutia vody v dažďovej kanalizácii/ podzemnú časť charakterizujeme ako prítokovú - čerpaciu /saciu/ časť a prelivovú - uzatváraciu časť.
Prítoková - dosadzovacia časť je oproti odtokovej časti hlbšia o 2750 mm a má nad úrovňou max hladiny vody vytvorenú obslužnú lávku. Dno tejto časti nádrže je spadované ku kalovej jamke.

za účelom osadenia elektród na snímanie výšky hladiny vody na odtoku vyčistenej splaškovej odpadovej vody je vybudovaná šachta.
jednotlivé objekty sú navzájom prepojené potrubím zabezpečujúcim prítok a odtok odpadovej vody, resp. obtok niektorých objektov a celej ČOV.
Ovládanie prietoku je možné pomocou kalových uzáverov /stavidlá/ a uzáverov /posúvačov/ so zákopovou súpravou, osadených na jednotlivých potrubiach.

odtok vyčistenej splaškovej odpadovej vody je potrubím vytvoreným z kanali​začných kameninových prefabrikátov DN 300 mm. Naväzuje na šachtu elektród, od ktorej vedie odtokové potrubie z biologickej ČOV k miestu vyústenia do zberača „A" dažďovej kanalizácie mimo areál ČOV. Miesto vyústenia je za križovaním vratného kanála chladiacej vody z EVO I.

potrebná elektrická energia pre zabezpečenie chodu dúchadiel, čer​padiel a pre potreby osvetlenia resp. temperovanie prevádzkovej budovy je vytvorená kábelová el. nn prípojka s napojením na sekundárnu el. sieť závodu EVO Vojany. Prípojka je ukončená v rozvádzači, kde je osadený elektromer.

potreba vody pre prevádzku a údržbu objektov ČOV je zabezpečená vodovodnou prípojkou s napojením na rozvod vody závodu, ktorý vedie areálom ČOV. Prípojka je ukončená v prevádzkovej budove. Na trase prípojky v prevádzkovej budove je osadený vo​domer.

- oplotenie areálu ČOV je z pozinkovaného oceľového pletiva na betónových stĺpikoch. Pre vstup do areálu je na oplotení osadená vstupná brána a bránka.
Na zriadenie biologickej ČOV udelil OÚ,  ŽP Trebišov povolenie  č. ŽP –2126/93-Zi/Gň-2 z 29.11.1993 Príloha č. 21  a na jej prevádzku t.z vypúšťanie odpad. vôd udelil povolenie č.  112/94-KO zo dňa 26.9.1994. Platnosť obmedzená do 31.12.2004. Príloha č. 22

OÚ ŽP Michalovce listom  č. 2005/00077/Ks zo dňa 9.1.2005,( Príloha č. 23) rozhodol, že nie je potrebné vydávať samostatné povolenie na vypúšťanie odpadových vôd  z biologickej ČOV.  Povolenie je zahrnuté v rozhodnutí č. 2004/00146/Ks zo dňa 26.1.2004 na vypúšťanie odpadových vôd z EVO, vydaného OÚ ŽP Michalovce.  Príloha č. 24
	Čistenie odpadových vôd
	MPP- ČOV zaolejov. Vody 

Príl. č. 19

Hlavné parametre ČOV Príl. č.20 

	
	Skládka odpadu – zložisko stabilizátu
	Skládka je stavbou, kde je organizovane ukladaný stabilizát popolovín (solidifikácia odpadov) a produktov odsírenia EVO I. 

Je kvalifikovaná ako sládka nie nebezpečného odpadu. 

Na základe analýz vodného výluhu vzoriek stabilizátu, požiadal prevádzkovateľ SE-EVO dňa 16.11.2006  Obvodný úrad ŽP v Michalovciach o zaradenie odpadu-stabilizátu do kategórie inertný odpad. 

Skládka sa nachádza v k.ú. Čičarovce a Beša. Na skládke sa skladuje výlučne odpad 19 03 05 – stabilizované odpady iné ako uvedené v 19 03 04. Kapacita skládky  je 9 088 900 m3, úložná plocha 42,8 ha. Skládka bola uvedená do trvalej prevádzky 1.10.2001 a jej životnosť sa predpokladá do mája 2028.

Z jednotlivých produktov prevádzky energetických kotlov je vo výrobni stabilizátu po pridaní aditív vyrobený „stabilizát“  ktorý cez nakladaciu stanicu je naložený na nákladné autá a dopravený na samotnú skládku zložisko stabilizátu, kde je stabilizát uložený predpísaným spôsobom. 

Pri vstupe do areálu skládky sa nachádza „Sociálne zariadenie skládky“, ktoré slúži pre potrebu pracovníkov na skládke. Je to prízemná murovaná budova s plochou strechou. V objekte sa nachádza: 

- Denná miestnosť

- Miestnosť pre rozvádzače

- Predsieň + WC

- Predsieň + sprcha

- Miestnosť pre automatickú tlakovú stanicu

Objekt je zásobovaný vodou zo studne, ktorá je vybudovaná v blízkosti objektu prostredníctvom automatickej tlakovej stanice. Na tento vodný zdroj je napojená aj nakladacia stanica stabilizátu.

Odkanalizovanie je do nepriepustnej žumpy o úžitkovom objeme 12,4 m3. S vývozom 1x mesačne, respektíve podľa potreby.

V objekte je umiestnený NN rozvádzač pre potreby vlastného objektu a vonkajšieho osvetlenia.

Kúrenie je elektrické. Požadovanú teplotu zabezpečujú elektrické konventory nástenné PROTERM.

Súčasťou objektu je spevnená plocha o výmere 6 276,3 m2. Spevnená plocha je vybudovaná ako betónová vozovka potrebnej dimenzie pri očakávanom dopravnom zaťažení C1. Tu sú vozidlá dopravujúce stabilizát na skládku pohotovostne odstavované. 

Skládka je budovaná na ploche s pomerne zložitými geologickými pomermi podložia. Jeho plocha zaberá ornú pôdu, ale hlavne poľnohospodársky nevyužívanú plochu močarísk. Aby skládka mohla byť na tomto území vybudovaná, bolo nutné ho náležite odvodniť. Pre tento účel sú vybudované odvodňovacie prvky.

Odvodňovací systém preto je navrhnutý tak, aby pôsobil stabilizujúco na podzemné vody v prípade ich stúpnutia.

Odvodňovací systém pozostáva z nasledovných prvkov:

- Odvodňovací kanál „A“

- Odvodňovací kanál „B“

- Čerpacej stanice na kanáli „ A“

- Odvodňovacích drénov 

- Plošný štrkový drén 

Povrchové drény odvádzajú povrchovú vodu z  vyspádovanej pláne nepriepustnej vrstvy - minerálneho tesnenia skládky stabilizátu. Ryha, v ktorej je uložené drenážne potrubie je vyplnená štrkom. Tým je potrubie priamo prepojené plošným drénom. Samotná pláň minerálneho tesnenia je vyspádovaná smerom ku povrchovému drénu. Na takto upravenú pláň je uložený plošný drén, ktorý pozostáva z dvoch vrstiev zhutneného drveného štrku a z vrstvy geotextílie TATRATEX. Celková hrúbka plošného drénu je 0,5m. Plošný drén zamedzí preniku kapilárneho vzlínania na ložnú špáru stabilizátu. Geotextília Tatratex zabraňuje vniku nezhutneného stabilizátu do pórov plošného drénu napr. vplavením za intenzívneho dažďa ak stabilizát nie je stuhnutý.

Na takto pripravený povrch plošného drénu môže byť ukladaný stabilizát.

Po uložení stabilizátu v hrúbke min. 1 m – povrchové drény strácajú svoju funkčnosť, keďže žiadna voda sa do drénov dostať nemôže.

Hĺbkové drény sú zabudované v nepriepustnej vrstve a monitorujú jej ucelenosť. Tým, že vôbec netečú – je preukázaná funkčnosť minerálneho tesnenia.

Vzhľadom na skutočnosť, že kanál „A“ je z dôvodu funkcie – schopnosti zahĺbený viac ako recipient, do ktorého je zaústený, výškový rozdiel, je prekonávaný čerpacou stanicou. Čerpacia stanica pracuje v automatickej prevádzke za občasného dohľadu. Z toho dôvodu prevádzka skládky je vybavená primeraným dopravným prostriedkom.

Odpadný kanál „E“ je odvodňovacím kanálom, ktorý zaúsťuje do ramena Udoča. Vody tečú do hlavného koryta Udoča, ktorý zaúsťuje cez ČS Čičarovce do Latorice. 

Predpokladom bezproblémového prevádzkovania je rovnomerný odtok vody v odpadnom kanáli „E“. Ten musí byť hydraulicky spôsobilý zabezpečiť tento odtok.

Správcom kanála je SVP š.p. PBH o.z. –závod Michalovce, odd. HMZ.

Nakladacia stanica stabilizátu
.Nakladacia stanica je medziobjekt dopravy stabilizátu. Zabezpečuje plynulé nakladanie áut stabilizátom, ktorý do priestoru skládky je dopravovaný kontinuálne pásovou dopravou.

Stavebná časť je vybudovaná ako oceľový skelet v modulovom prevedení.  Objekt má pôdorys 6 x 28 m. Budova v hornej časti nad technologickou plošinou je opláštená. Tu je umiestnený dopravník „REDLER“.

Kóta technologickej plošiny je 106,40 m n. m. Uprostred objektu sa nachádza riadiaca časť. Nad úrovňou 103,30 m n. m . sa nachádza riadiaca miestnosť. Miestnosť má steny murované a je vykurovaná.

Objekt nakladacej stanice má tri prístupové miesta pre  nákladné vyklápacie autá a jedno pole, kde je umiestnený koncový prepad.

Stabilizát z medzizásobníka je dopravovaný pásovým dopravníkom  do nakladacej stanice.

Nakladacia stanica pozostáva zo štyroch násypných miest, na ktorých sa nakladá materiál do  pristavených nákladných vozidiel.

Z dopravníka sa materiál nad násypky dopravuje reťazovým dopravníkom – redlerom. Prvé tri násypky ( 1 až 3 ) sú vybavené doskovými uzávermi s elektrickými servomotormi, ktorými je možné uvoľniť nakladanie materiálu do príslušných násypiek. Štvrtá násypka je bez uzáveru a nakladanie  materiálu do tejto násypky je zabezpečené pri uzavretí všetkých doskových uzáverov v násypkách 1 až 3. 

Za normálnej prevádzky sa predpokladá využitie maximálne troch násypiek, pričom štvrtá násypka slúži ako záložná, respektíve ako havarijný prepad.

Za dopravníkom sa môže stabilizát kropiť vodou. Podľa nameranej vlhkosti sa reguluje množstvo kropiacej vody. Táto možnosť je využívaná iba v mimoriadnych situáciách, kedy miešareň by nebola schopná potrebnú vlhkosť zaistiť. V žiadnom prípade toto zariadenie nenahradzuje nedodržanie receptúry vo výrobni stabilizátu

Pre optimálne naloženie vozidiel je dôležité využiť ich nosnosť, respektíve vozidlá nepresypať. Pre tento účel, ako aj pre bilančné účely, je na prívodnom dopravníku inštalovaná pásová váha, ktorá umožňuje porovnávacie meranie hmotnosti nákladaného materiálu.

Nakoľko však hmotnosť stabilizátu kolíše v rozmedzí 800 až 1 200 kg/m3, je potrebné súčasne vyhodnocovať objemové množstvo materiálu. Hmotnosť stabilizátu sa mení len dlhodobo,  korekcia  materiálu bude zadávaná obsluhou ručne, a riadiaci systém upraví nakladanú hmotnosť materiálu s ohľadom na užitočnú hmotnosť vozidiel ( 19 500 kg ) a ložný objem ( pri 85 % plnení 11,9 m3 ). 

Doba plnenia vozidiel sa predpokladá v rozmedzí 1,4 až 2,7 min. podľa hustoty materiálu a ich vyťaženia.

V rámci výstavby skládky sú vybudované nasledovné cesty

- prístupová cesta na skládku

- obslužná komunikácia.

Prístupová cesta na skládku je vybudovaná v dĺžke 708,5 m. Jej celková šírka je 7,0 m. T. j.  dva jazdné pruhy  v šírke 3,0 m s krajnicami šírky 0,5 m.

Konštrukcia vozovky je vybudovaná pre predpokladané konečné dopravné zaťaženie tr. III. Vozovka cesty je povrchovo  odvodnená do cestných priekop a na  terén podľa konfigurácie. Všetka voda z priekop je  odvádzaná odvodňovacími kanálmi. 

Osvetlenie skládky je riešené bodovými osvetľovacími výbojkovými lampami na  stožiaroch. Objekty čerpacej stanice a nakladacej stanice sú  osvetlené samostatne. Pracovné stroje na skládke , pracovný priestor osvetľujú z vlastného energetického zdroja.

Osvetlenie skládky je stožiarové a  to: 

- 2 stožiare výšky 20 m

Na  každom  stožiari sú  umiestnené 3 svetlomety č. 541 1901 s výbojkami RVI 2 000 W.  

Osvetlenie je centrálne zapínané v objekte sociálneho zariadenia skládky a čerpacej stanice.  Zemnenie je riešené spoločnou uzemňovacou sústavou zabezpečujúcou ochranu nulovaním a ochranu pred bleskom. 

Elektrická  zabezpečovacia signalizácia

Vonkajší priestor nakladacej stanice stabilizátu  snímajú  štyri Č/B CCD kamery FA 87 s obrazovou pamäťou BS 87 objektívami F1 4/6 – 12 mm VSS. Kamery sú osadené v ochranných  krytoch CW – N so zdrojom a tieto  sú upevnené na vonkajších konzolách WA 2.

Orientácia kamier je taká, aby bola sledovaná činnosť na spevnenej ploche a v priestore sociálneho zariadenia.

Vo velíne objektu SO 310 je umiestnený Č/B monitor MM 301,digitálny videosenzor MVC 600 S s automatickým ukladaním alarmovacíhc snímkou na HD s dátumom a časom. 
Za prevádzky skládky je v plnom rozsahu zodpovedný vlastník a prevádzkovateľ SE a.s. Elektrárne Vojany (EVO).

Samotné ukládania stabilizátu je zabezpečené formou dodávateľskou. Stabilizát na skládku je dopravovaný pásovou dopravou. Pásová doprava je ukončená Nakladacou stanicou, kde je stabilizát nakladaný na vyklápacie auta .

Za kvalitu vyrobeného stabilizátu je zodpovedná výrobňa stabilizátu vrátane predpísanej vlhkosti. Ak je zmes stabilizátu suchá, nemôže byť do skládky zabudovaná lebo dôjde ku hniezdam s neštandartnými vlastnosťami, s čím sa na skládke nepočíta. 

Kvalitatívne vlastnosti   stabilizátu 

Dodávateľ technológie výroby stabilizátu v rámci svojej inžinierskej pôsobnosti, firma AE E - Austrian Energy  Environment predložil optimalizáciu receptúry výroby stabilizátu, ktorú vypracovala fy – GFR Wurzburg v období od augusta 1997 do januára 1998. Je navrhnutá receptúra, podľa ktorej má byť stabilizát namiešaný a  boli vyhodnotené jeho vlastnosti. Vyrobený a dopravený stabilizát na skládku bude v „Nakladacej stanici“ naložený na vyklápacie autá so zväčšeným objemom korby. Pri sypnej hmotnosti 800 kg/m3 bude počet nákladných áut.

v 1. etape cca   5 ks ( produkcia    45 t/h )

v 2. etape cca 10 ks ( produkcia    85 t/h ) 

v 3. etape       20 ks ( produkcia 114 t/h = 150 t/h )


Stabilizát je nákladnými  autami dopravovaný na úložnú plochu skládky, kde je dózerom rozhŕňaný vo vrstvách hr. cca 30 cm a následne zhutňovaný valcom  na hmotnosť

= 1 360 kg/m3 –  pri receptúre bez sadrovca

= 1 390 kg /m3 – pri receptúre s pridaním sadrovca 

(Táto hmotnosť bola dosahovaná v laboratórnych podmienkach).

Pred ukladaním prvej vrstvy na plošný kamenný drén bola ukladaná geotextília TATRATEX. Ukladanie prvej vrstvy je také, že geotextília bude 0,5 m od okraja voľná.

Prvá vrstva bude rozhrnutá v hrúbke 0,5 m a následne zhutnená.

Zhutnenie stabilizátu sa považuje za poslednú operáciu so stabilizátom a tá musí byť ukončená do 3 hod. od jeho výroby v miešarni stabilizátu. Zhutnenie musí byť robené pri pomere voda / pevné látky = 0,213, respektíve pri pridávaní sadrovca 0,21. 
Pri týchto hodnotách vlhkosti je možné dosiahnuť maximálnej hmotnosti po zhutnení a tým aj podstatné charakteristiky ako je vodopriepustnosť, kohézia, uhol vnútorného trenia.

Základným ukazovateľom kvality uloženého satbilizátu je objemová hmotnosť. Je aj indikátorom stupňa zhutnenia . Z toho dôvodu táto

 bude na konci každej smeny vyhodnocovaná.

Vyhodnotenie je robené  podľa  Metodiky  vypracovanej 

Geoconsultom  Košice a.s. 

Do priestoru skládky majú prístup len povolané osoby. 

Túto skutočnosť je zohľadnená na  tabuliach v miestach  možného prístupu do priestoru s nápisom „EVO Skládka nie nebezpečného odpadu -  zložisko stabilizátu. Nepovolaným osobám vstup zakázaný!

Povinnosti pri obsluhe a údržbe a ďalšie podrobnosti o prevádzke, údržbe a kontrole  Skládky stabilizátu, sú uvedené v samostatnom Prevádzkovom poriadku. Príloha č. 26. 
	
	Výkres skládka 

Príl. č.25

	
	Dieselagregáty - 

náhradné zdroje elektrickej energie
	2 x DA č. 1,2, 183 kW, pohon 6S160, slúži na núdzový dobeh TG 1,2.

DA pre bloky 5,6, 280 kW, pohon CAT 3406, slúži na núdzový dobeh TG.5,6

DA pre odsírenie, 280 kW, pohon CAT 3406, slúži na núdzový dobeh odsírenia

4x Pohon 6S160 PN,  výkon 184 kW, 380/220 V, slúži na núdzový dobeh TG 21-24

EVO II – Caterpillar 3406/350 Kva, 

spotreba bola 910 litrov motorovej nafty v 2005.
	
	


4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1

2

3

4

5

    6 

    7

8

9

10

11

12


	Tepelná schéma EVO I bl. 1-2

Tepelná schéma EVO I bl. 5,6

Tepelná schéma EVO II bl. 21 až 24

Schéma výtavného kotla EVO I bl 1,2

Schéma fluidného kotla EVO I bl 5,6

Schéma  blokov 21 až 24

Schéma odsírenia spalín bl.1,2 EVO I

Schéma zauhlovania EVO I

Schéma chladiaceho okruhu EVO II

Zásobovanie vodou EVO I

Zásobovanie vodou EVO II

Hranice exponovanej a porovnávacej oblasti regiónu EVO
	Schéma toku energií

Schéma toku energií                                                                 

Schéma toku energií

Schéma toku materiálov a energií

Schéma toku materiálov a energií

Schéma toku materiálov a energií

Schéma toku materiálov a energií

Spôsob zauhľovania, doprava a príprava paliva pre spaľovanie

Schéma tokov chladiacej vody pre chladiace veže EVO II

Schéma zásobovania vodou, podľa použitia vody v jednotlivých prevádzkach EVO I

Schéma zásobovania vodou, podľa použitia vody v jednotlivých prevádzkach EVO II

Mapa merania prašného spádu SO2, NO2 s vyznačením hlavných zdrojov znečistenia v okolí EVO
	Príloha č.27

Príloha č.28

Príloha č.29

Príloha č.29a

Príloha č.29a

Príloha č.29a

Príloha č.11

Príloha č.14

Príloha č.30

Príloha č.17
Príloha č.17
Príloha č.31



	13
	Bloková schéma –  odpady 
	Bloková schéma – nakladanie s  odpadmi, miesta ich zneškodnenia 
	Príloha č. 71

	14
	Bloková schéma – tok surovín EVO I
	Bloková schéma – tok surovín EVO 
	Príloha č. 32

	15
	Celková situácia technológií prevádzkových uzlov
	Rozmiestnenie objektov jednotlivých technol. zariadení v rámci závodu EVO


	Príloha č. 8

	4.2
	Názov materiálovej bilancie
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1
	Materiálová bilancia EVO
	Vstupy a výstupy surovín a materiálov v EVO
	Príloha č.33



5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	1.
	Program odpadového hospodárstva - POH do roku 2005
	34

	2.
	Zmluvy k likvidácii odpadov ( V.O.D.S. – Eko spol. s r.o. Košice – odber a zneškodnenie odpadov, Jozef Fígeľ – KOV – NZPÚ Novosad – výkup odpadov,  
	35

	3
	Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení  (STPPaTOO) pre kotol K11 a K12 
	36

	4
	Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení  (STPPaTOO) pre kotol K15 a K16 
	37

	5.
	Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení  (STPPaTOO) pre kotol K21 a K22 
	38

	6.
	Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení  (STPPaTOO) pre kotol K23 a K24 
	39

	7
	Prevádzkové predpisy pre jednotlivé časti prevádzky, Požiarny štatút, požiarno - poplachové smernice, plán školení pracovníkov PO a BP. 
	1)

	8
	Havarijné opatrenia (plány) ako riadená dokumentácia:    

Plán opatrení pre prípad úniku látok škodiacich vodám v SE – EVO, jún 1999. 

Schválený OÚ Michalovce, odbor ŽP č.j. 99/083202/ŽP-Ba/Serv.  zo dňa 22.7.1999 Prevádzkovateľ EVO vypracoval nový Plán opatrení pre prípad úniku látok škodiacich vodám v SE – EVO, apríl 2006, ktorého schválenie sa očakáva v septembri 2006.  Plán bude po schválení doručený na SIŽP.

	40

	9
	Miestny prevádzkový predpis pre skládku nie nebezpečných odpadov - Zložisko stabilizátu
	26

	10
	Projektová dokumentácia na uzavretie, rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov (zložiska stabilizátu) po jej uzavretí.
	1)


1) nachádzajú sa u  príslušných vedúcich jednotlivých častí prevádzky 

C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1
	bl. 1,2,5,6

bl.21 až 24
	Palivo-uhlie

Palivo-ZP


	Palivo spaľované v kotloch. Vlastnosti uvedené v bode B 3.3


	Nie je


	818147 ton

13,496 mil.m3 (bl.1,2,5,6 stabilizačné palivo)

13,946 mil.m3 (bl.21 až 24)
	100

100

	2


	-EVO I

 bl. 1,2,5,6

-EVO II

bl.21 až 24


	Voda priemyselná


	Celkom použitá v prevádzke pre účely:

-výroba demi vody pre výrobu pary,

-chladenie v chlad. vežiach a v technológii

-nosič pri hydraulickej doprave popolovín. Vlastnosti uvedené v bode C 1.2.

 
	Nie je


	216 863213 m3
(do spotreby bola zarátaná aj spotreba na bl. 3,4, ktoré nie sú predmetom IPKZ) 


	0,5

(viac ako 99,5 % použ. vody je chladiaca voda a vracia sa zpäť do toku rieky) 



	3
	EVO I

EVO II
	Voda pitná
	Použitá pre sanitárne účely
	Nie je


	103 165
	100



	2 

 
	EVO I -fluidne kotly

Blokov 5,6


	Aditívum vápenec
	Pomocný materiál

Aditívum vápenec pre odsírenie

Obsah CaCO3 > 95 %,

Obsah MgCo3 < 3 %

Vlhkosť 1 %

Zrnitosť < 2 mm
	1317-65-3 
	17650
	100 

	3

 
	EVO I- 

Kotly 

Blokov 1,2


	Aditívum vápenec
	Pomocný materiál

Aditívum vápenec pre odsírenie

Obsah CaCO3 > 85 %,

Obsah MgCO3 < 3 %

Inertné látky < 11 %

Vlhkosť 1 %

Zrnitosť 90 % < 44 µm

              96 % < 63 µm

              100 % < 200 µm
	1317-65-3
	4917
	100 

	4
	EVO I

EVO II
	Motorová nafta
	Palivo do pohonov poháňaných spaľovacími motormi

Bezfarebná, žltá až nahnedlá kvapalina s charakteristickým zápachom, stredne ťažká frakcia ropy. Teplota vzplanutia 55°C, teplota vznietenia 220 - 338°C, hustota 850 kg/m3 pri 20°C, vo vode nerozpustná - nemieša sa. Horľavina II. triedy. Za normálnej teploty nereaktívna.


	68334-30-5


	640 685 litrov
	100

	4
	EVO I

EVO II
	Prevádzkové hmoty, mazivá, oleje

olej turbínový 

Energol THB 46
transformátorový ITO 200 

olej prevádzkový, motorový, prevodový hydraulický


	Používané  v technologických zariadeniach prevažne ako mazadlá 

minerálny olej obohatený špeciálnymi aditívami určený na mazanie parných a plynových turbín, žltej až žltohnedej farby, typického olejového zápachu, hustoty  881-893 kg/m3 pri 20°C, vo vode nerozpustný-  nemieša sa, bod varu - viac ako 316°C, bod vzplanutia 204°C, horľavina IV. triedy.
minerálny olej žltej až žltohnedej farby, stredná frakcia ropy, hustota 866 kg/m3 pri 20°C, vo vode nerozpustný - nemiešateľný. Horľavina IV. triedy.

minerálne oleje žltej až jantárovožltej farby, stredná frakcia ropy. Teplota vzplanutia min. 224°C, hustota 875 - 907 kg/m3 pri 20°C, vo vode nerozpustné a s vodou nemiešateľné. 

Horľavina IV. triedy.
	neudáva

64741-97-5

101316-72-7


	58

45

41


	100



	5
	EVO I

EVO II

CHÚV
	Prevádzkové chemikálie

- Kyselina chlórovodíková

-Hydroxid sodný tekutý

- Vápno

-Hydroxid amónny 

-Chlorid železitý
- Levoxin


	HCl – dávkovanie do chlad.okruhov+ reg. ionexov

vodný roztok 31%. Číra bezfarebná až nažltlá dymivá kvapalina s ostrým štipľavým zápachom. Ľahko prchavá, so vzduchom tvorí silne

leptavú zmes, ťažšiu ako vzduch. Je to kyselina prudko reaguje s kovmi za vzniku vodíka. Prudko reaguje aj s lúhmi. Hustota pri 20°C je 1.150 kg/m3.

NaOH- regenerácia anexov

NaOH, používa sa 45%  vodný roztok o hustote 1.480 kg/m3. Veľmi nebezpečná žieravina, zásaditá, prudko reaguje s kyselinami. V reakcii s ľahkými kovmi alebo zinkom uvoľňuje vodík, pri styku so zlúčeninami amoniaku sa tvorí plynný amoniak. Rozkladá živočíšne produkty.

CaO- vápno stavebné biele kusové, na  čírenie

v dekarbonizácii
NH4 OH, čpavková voda na  chem odplynenie, dávk. do napáacej  vody

24 % vodný roztok amoniaku (NH3), chemický vzorec NH4OH. Bezfarebná až nažltla kvapalina prenikavého, dráždivého zápachu, veľmi prchavá. Zásaditá žieravina s bodom varu 37,7°C a hustotou 901 kg/m3. Plynný čpavok  v rozmedzí 15 až 27,5% obj. v zmesi so vzduchom tvorí výbušnú zmes.

FeCl3- floukulant do čírena
Chemický    používa sa vodný roztok 45% o hustote 1.485 kg/m3, silne leptavý, kyslej povahy. Roztok je červenohnedá kvapalina bez zápachu, nehorľavá. S vodou miešateľný v každom pomere. Nevýbušný, nehorľavý.

Hydrazin  hydrát, 

dávkovanie do napáj. vody, viazanie kyslíka
obsahuje 15 % hydrazínu. Forma - vodný roztok bezfarebný až žltkastý so zápachom po amoniaku. Pri koncentrácii 15 % je hustota 1.008 kg/m3 a teplota varu 102,2°C. Rozkladá sa pri teplote vyššej ako teplota varu za vzniku H2  a NH3. Nesmie prísť do styku s iónmi ťažkých kovov, oxidačnými činidlami a kyselinami.


	7641-01-0

1310-73-2

-

1336-21-6

7705-08-0

302-01-2


	700

200
1100
8280

50
3


	100



	6
	EVO I

EVO II

Sklad horľavín

Sklad plynov

Sklad plynov

Strojovňa  EVO I a II

Sklad plynov

Prevádzka

EVO

Sklad horľavín

Sklad horľavín


	Ostatné prevádzkové hmoty

Benzín technický

Propan butan

Acetylén

Vodík

Kyslík

Trichloretylén

Aceton

Ethanol


	Čistidlo

Zmes uhľovodíkových plynov 

Propan

Butan

Technický plyn, horľavý a výbušný

Technický plyn, horľavý a vysoko zápalný

Stačený plyn, intenzívne podporuje horenie s horľavými látkami

Čistidlo

Riedidlo, rozpúšťadlo

Lieh technický
	92045-57-3

74-98-6

106-97-8

74-86-2

1333-74-0

7782-44-7

-

94-17-5

64-17-5
	ˇ

0,13

0,33

0,197

0,156

0,404

4,06

0,33

0,05
	100

	7
	Chemické laborató-rium EVO
	Prevádkové chemokálie:

-Org. rozpúšť.

- Anorg. soli

-Oxidovadlá 

- Zásady 

- Kyseliny 

- Jedy 

- Organ. soli
	Chemikálie potrebné k k laboratórnym analýzam a meraniam

(malé množstvá)

Spolu  


	
	0,607
	


Karty bezpečnostných údajov sú prístupné v elektronickej podobe na vnútornej počítačovej sieti prevádzkovateľa (príloha č. 41).

Inventarizáciu vybraných nebezpečných látok (VNL)  podľa  prílohy č.1 zákona č.261/2002 v znení neskorších predpisov prevádzkovateľ EVO vykonal. Aktualizácia stavu vybraných NL k 30.6.2006 je v prílohe č. 42

OÚ ŽP Michalovce svojim rozhodnutím č. 2004/0119/Bo-roz  zo dňa 23.11.2004 uložil EVO opatrenia na dosiahnutie súladu s ustanoveniami zákona  č. 364/2004 z.z. o vodách a o zmene zákona  SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov, príloha č. 16

Prevádzkovateľ vykonal v zmysle § 39 zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách a vyhlášky MŽP č. 100/2005 Z.z. inventarizáciu zariadení v ktorých sa nachádzajú nebezpečné látky pre súlad s uvedenými právnymi predpismi. Spracovaný Zoznam nádrží a zariadení s obsahom NL, ich stavu a termínov zosúladenia  s vyhláškou 100/2005 Z.z, spracoval do riadenej dokumentácie pod označením EVO/OZN-5/2005  (príloha č.15).  
1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  

(l.s-1)
	m3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (v m3/ MWhel)
	% využitia vo výrobku

	1
	Rieka Laborec z odberného miesta Klapková hať Vojany
	Slúži ako základný zdroj vody pre technologické procesy EVO:

-pri výrobe pary

-pre chladenie v chlad. vežiach

-ako nosič pre hydraulickú dopravu


	6876
	17800
	594145
	216 863 213
	110,5 *
	100

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	
	Zdrojom priemyselnej vody je povrchový zdroj vody rieka Laborec. Voda sa odoberá na Klapkovej hati v r. km 10,96 v súlade s § 21, odst. 1 písm. a) bod 2 zák. č. 364/2004 Z.z. o vodách. Klapková hať bola vybudovaná na vzdúvanie a akumuláciu vody pre potreby SE-Elektráreň Vojany.  Vtokový objekt je tvorený otvoreným prívodným kanálom o dĺžke 110 m od ľavého brehu rieky Laborec po hrubé hrablice. Za hrablicami sa kanál rozvetvuje na tri podzemné betonové kanály, ktoré sú vedené pod chladiacimi vežami a ďalej až do sacej jímky čerpadiel chladiacej vody. Na vtoku vody z rieky do prívodného kanála je železobetonová  norná stena na zachytenie hrubých nečistôt a ľadových krýh.

Na odber vody je uzatvorená zmluva so Slovenským vodohospodárskym podnikom, š.p. Banská Štiavnica č. ZM-56-05-1-11130-43200 zo dňa 30.6.2005. Príloha č.43

OÚ ŽP Michalovce svojim rozhodnutím  č. 2005/00378/Ks . zo  dňa 1.4.2005, povolil odber vody z rieky Laborec  pre Klapkovú hať na Laborci v r. km 10,96 Príloha č 44

Oznámenie o uskutočnených odberoch povrchových vôd na SHMU je v prílohe č. 45

	
	OÚ ŽP Michalovce svojim rozhodnutím  č. 2005/01092/roz. Zo dňa 6.9.2005, schválil manipulačný poriadok pre Klapkovú hať na Laborci v r. km 10,96 Príloha č. 46

 Z nej sa odoberá voda pre technologickú časť a požiarne rozvody ( chladiaca voda z okruhu veľkého chladenia). Zaručený maximálny odber vody je 17 m3.s-1, minimálny odber 15 m3.s-1.

Popis úpravy vody je uvedený v bode B 3.3

	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	
	Zásobovanie vodou je znázornené a popísané na blokových schémach:

Zásobovanie priemyselnou vodou EVO I – Príloha č17.

Zásobovanie priemyselnou vodou EVO II – Príloha č.17

Surová voda je do areálu rozvedená  potrubnými vedeniami do jednotlivých prevádzok.:

 pre účely CHÚV na výrobu pary, pre veľké chladenie kondezátorov turbín surovou vodou  EVO I – ÚČSCHV, ako prídavná voda pre cirkulačné chladenie v chladiacich vežiach EVO II, pre filtračnú stanicu (pieskové filtre) z ktorej sú napájané drobné chladenia v strojovni a kotolni. Časť vody použitých v technologických  procesoch je použitá ako nosič pre dopravu  struskopopolových zmesí na odkalisko.

Úprava surovej vody v CHÚV obsahuje filtrovanie, čírenie a demineralizáciu. Tá sa potom potrubím privádza do jednotlivých kotolní EVO I a EVO II. Voda sa pre napájanie kotlov v jednotlivých prevádzkach ďalej upravuje v tepelnej úprave vody, kde sa v odplyňovači zbavuje voľného kyslíka a predohrieva pred vstupom do kotlov v ohrievačoch vody. 

Areál závodu je odkanalizovaný delenou kanalizáciou. 

Splašková kanalizácia - odvádza splaškové vody z prevádzkových budov EVO I a EVO II, zo starej administratívnej budovy, z budovy centrálnych šatní, z novej administratívnej budovy a kuchyne a zo zdravotného strediska. Splaškové vody sú privádzané  do objektu biologickej čistiarne odpadových vôd (BČS), kde sú čistené. Odtok vyčistenej odpadovej vody z BČS je zaústený do dážďovej kanalizácie. Na prevádzku biologickej ČOV udelil OÚ, ŽP Trebišov  povolenie na prevádzku č. 112/94-KO zo dňa 26.9.1994, príloha č. 21

Voda z povrchového odtoku - vykrýva celý areál závodu. Zberá vodu zo všetkých spevnených plôch, zo striech výrobných objektov a z drenáže koľajiska. Do dážďovej kanalizácie sú zaústené aj odtoky zo septikov zriadených pri odľahlých pracoviskách.

Priemyselné odpadové vody -  z odkalenia chladiacich veží EVO II, odpadové vody z prania pieskových filtrov EVO II, odpadové vody zo strojovní a kotolní EVO I a II, odpadové vody z dielní a garáží vonkajšieho zauhľovania po vyčistení v ČOV zaolejovaných vôd a časť odpadových vôd z CHÚV. Na prevádzku ČOV zaolejovaných vôd udelil OÚ, odbor ŽP Michalovce povolenie na prevádzku č. 747/96/ŽP-Ka zo dňa 12.12.1996, príloha č. 47.

Kanalizačná sieť, ktorá je rozvetvená po celom území závodu a zaustená do  dvoch kanalizačných zberačov, do ktorých je zaústená dážďová kanalizačná sieť a výstup z ČOV zaolejovaných vôd   a z BČS. Kanalizačné zberače sa spájajú do jedného a ten je vyústený do otvoreného odpadového kanála a odtiaľ po zmiešaní s odpadovými vodami z veľkého chladenia a s vodami z prania mechanických filtrov, tzv. Klöcknerov sa vlieva do recipientu Laborec.

Rozvod potrubí kanalizácie, situácia v EVO je v prílohe č. 48

Pre prevádzku kanalizácie v EVO platí  Prevádzkový poriadok kanalizácie s platnosťou do 31.12.2007.  Prevádzkový poriadok sa nachádza u prevádzkovateľa EVO  a je k dispozícii k nahliadnutiu. Príloha č. 49 obsahuje jeho úvodný list. 



* Vysoká merná spotreba vody je spôsobená veľkou spotrebou vody na prietočné chladenie kondenzátorov

1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	
	Vodovodná sieť Východoslovenskej vodárenskej spoločnosti, a.s. Košice
	Rozvod pitnej vody na pitie a sanitárne účely
	
	
	
	103 165

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	
	SE-EVO je zásobované pitnou vodou prostredníctvom verejného vodovodu Východoslovenskej vodárenskej spoločnosti (VVS), a.s. Košice, podľa  zmluvy  ZM-28-06-6-09134-3A100 o dodávke.

Skutočná spotreba pitnej vody pre SE-EVO a ostatných odberateľov lokalizovaných v areáli závodu v roku 2005 bola  103 165 m3. 
 Kvalitu zabezpečuje dodávateľ pitnej vody VVS, a.s. Košice a.s. v zmysle vyššie uvedenej zmluvy uzatvorenej  2.11.2006  na dobu neurčitú, medzi SE, a.s Bratislava  a VVS, a.s. Košice a.s, - príloha č. 50 

Spotreba pitnej vody v roku 2005 predstavuje  51,5 %  zo zmluvne dohodnutého množstva.

	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	
	V prevádzke je vybudovaná sieť jednotného rozvodu pitnej vody s odbočkami do jednotlivých objektov. Odberné miesto, na ktorom je jeden merač spotreby.. Na odberné miesto je garantované dodané množstvo pitnej vody dodávateľom max. 200 000 m3.rok-1,v zmysle zmluvy.  

VVS, a.s., Košice v zmysle platobných podmienok faktúruje SE-EVO iba vodné, nakoľko závod nevypúšťa odpadové vody do verejnej kanalizácie VVS, a.s., ale po vyčistení vo vlastnej Biologickej čistiacej stanici ich vypúšťa do toku Laborec. Správcovi toku sa odplaty za vypúšťanie a znečistenie neplatia, lebo toto nedosahuje limitné hodnoty stanovené v rozhodnutí vodohospodárskeho orgánu. 

Spotreba pitnej vody v posledných rokoch má klesajúcu tendenciu, čo svedčí o efektívnom a racionálnom využívaní vody ako prírodnej suroviny. Svoj podiel na znižovaní spotreby má aj pokles kmeňových pracovníkov, ale hlavne pracovníkov dodávateľských organizácií.

Schéma rozvodov pitnej vody je v prílohe č. 48

Odkanalizovanie areálu je riešené jednotnou kanalizačnou sieťou. Podrobne popísané v bode C 1.2

Rozvod potrubí kanalizácie, situácia v EVO je v prílohe č. 48


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú
2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (MWh)

	1
	EVO I bloky 1,2,5,6

EVO II bloky 21,22,23,24
	Elektrická energia


	Elektrická energia vyrobená a dodávaná do verejnej siete elektrizačnej sústavy Slovenska


	Nie je
	1 959 457




2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	                                       

Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	
	Nie sú
	
	
	
	
	


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1.
Vstupy  energie a palív

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.jedn.-1)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn 
	27442 tis.m3
	34,337 GJ.tis.m-3
	942265


	3.1.3
	Hnedé uhlie
	Nie je
	
	

	3.1.4
	Čierne uhlie
	818147 ton
	23,632 GJ.t-1
	19943776

	3.1.5
	Koks
	Nie je
	
	

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	Nie je
	
	

	3.1.7
	VOŤ
	Nie je
	
	

	3.1.8
	VOĽ
	Nie je
	
	

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	Nie je
	
	

	3.1.10
	Iné plyny
	Nie je
	
	

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	640685litrov
	44 GJ.t-1
	28190

	3.1.12.
	Druhotná energia
	Nie je
	
	

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	Nie je
	
	

	3.1.14
	Nákup el. energie
	Nie je
	X
	

	3.1.15
	Nákup tepla
	Nie je 
	X
	

	3.1.16
	Iné palivá 
	nie su
	
	

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ 
	
	
	20914231


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	           880

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	         2390

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	      1959457 MWh    7054045  GJ

	3.2.4
	Výroba tepla (pre vlastnú spotrebu) v GJ
	          84797 GJ

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	           Nie je

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	           5112 GJ ( od roku 2006 sa teplo nepredáva, ale vyrába iba pre vlastnú spotrebu)

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	        1688025 MWh      6076890 GJ


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií

	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	
	EVO I:

Kotly blokov 1, 2

Kotly blokov 5,6

EVO II

Kotly blokov 21,22,23,24

Elektrospotrebiče: el. pohony a ovladacie a regulačné systémy, osvetlenie.

Zoznam el. motorov  od nap. úrovne 6 kV- príloha č.51
	427365 ton čier. uhlia

    7293 tis.m3 ZP
390782  ton čier. uhlia

6203  tis.m3 ZP

13946 tis.m3 ZP

271432   MWh


	88 %

92,7  %

91,5  %

98 %


	Dosiahnutá

Dosiahnutá

Dosiahnutá

Dosiahnutá


3.4
Využitie energií

	3.4.1
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ
	       20914231   GJ 7138842

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	        6082002

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ  
	      20886041   

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ
	           79685

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	       Nie je

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu
	      Nie je samostatne sledovaná

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	        20914231


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	Výrobok
	Jedn.
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo 

GJ. MWh-1
	spolu 

GJ. MWh-1 

	
	
	
	kWh. jedn-1
	GJ. jedn-1
	
	

	1
	Elektrická energia
	MWh
	   -
	-
	12,39  
	12,39 


Ide o špecifický druh výrobku, ktorým je práve vyrobené teplo a elektrina.
D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3

1)
	kg.h-1

 
	OU. m-3
	t.rok-1

2)
	Merná produkcia na jednotku výrobku         (v kg/MWh)

	1
	EVO I : kotol K 11 – parný kotol s prirodzenou cirkuláciou a výtavným ohniskom,

Zachytávanie TZL 98 % účinnosť 


	TZL
	114
	0,5
	-
	2,476
	0,001 

	
	
	SO2
	1313
	3,8
	-
	18,261
	0,009 

	
	
	NOx
	1224
	6,2
	-
	29,832
	0,015 

	
	
	CO
	76
	0,4
	-
	1,946
	0,001

	
	
	( C
	Nemer
	1,6
	-
	7,809
	0,004

	
	
	CO2
	Nemer
	100548,6 
	
	484 041,3
	247,1 

	2


	EVO I : kotol K 12 – parný kotol s prirodzenou cirkuláciou a výtavným ohniskom

Zachytávanie TZL 98 % účinnosť 


	TZL
	136
	0,4
	-
	2,048 
	0,001

	
	
	SO2
	2363
	27,3
	-
	139,587 
	0,071 

	
	
	NOx
	1260
	4,3
	-
	22,186 
	0,011 

	
	
	CO
	197
	0,5
	-
	2,53
	0,001 

	
	
	( C
	Nemer
	1,6
	-
	8,171
	0,004 

	
	
	CO2
	Nemer
	100543,6 
	
	513 878,7 
	262,2 

	3 
	EVO I : FGD odsírenie kotlov K11, K12
	TZL
	28
	6,5
	-
	46,377
	0,023 

	
	
	SO2
	135
	18,8
	-
	134,617
	0,068 

	
	
	NOx
	1232
	337,4 
	-
	2413,805
	1,231 

	
	
	CO
	66
	12,6
	-
	89,948
	0,045 

	
	
	( C
	Nemer
	-
	-
	-
	-

	4
	EVO I : kotol FK 15  – parný kotol s prirodzenou cirkuláciou a so spaľovaním paliva v systémoch s cirkulujúcou fluidnou vrstvou

Zachytávanie TZL 99,8 % účinnosť 
	TZL
	10
	2,1
	-
	11,732
	0,006

	
	
	SO2
	267
	58,0
	-
	317,884
	0,162 

	
	
	NOx
	82
	15,1
	-
	82,518
	0,042 

	
	
	CO
	208
	52,1
	-
	285,621
	0,145 

	
	
	( C
	Nemer
	1,5
	-
	8,021
	0,004 

	
	
	CO2
	Nemer
	79684,2
	-
	436 669,4 
	222,8 

	5
	EVO I : kotol FK 16 – parný kotol s prirodzenou cirkuláciou a so spaľovaním paliva v systémoch s cirkulujúcou fluidnou vrstvou

Zachytávanie TZL 99,8 % účinnosť 
	TZL
	22
	2,5
	-
	16,939
	0,008 

	
	
	SO2
	173
	34,9
	-
	232,943
	0,118 

	
	
	NOx
	49
	10,6
	-
	70,862
	0,036 

	
	
	CO
	213
	46,7
	-
	312,143
	0,159 

	
	
	( C
	Nemer
	1,5
	-
	9,707
	0,005

	
	
	CO2
	Nemer
	78958,2 
	
	527 124,6
	269,1

	6
	EVO II : kotol K21  – parný kotol s prirodzenou cirkuláciou a olejovo-plynovým kúrením
	TZL
	1
	0,2
	-
	0,011
	5,6.10-6

	
	
	SO2
	19
	2,1
	-
	0,121
	6,1.10-5  

	
	
	NOx
	164
	30,4
	-
	1,823
	9,3 .10-4

	
	
	CO
	15
	1,4
	-
	0,082
	4,1 .10-5

	
	
	( C
	Nemer
	0,6
	-
	0,037
	1,8 .10-5

	
	
	CO2
	Nemer
	48175
	-
	2 890,5
	1,475 

	7
	EVO II : kotol K22 – parný kotol s prirodzenou cirkuláciou a olejovo-plynovým kúrením
	TZL
	5
	2,4
	-
	0,077
	3,9 .10-5

	
	
	SO2
	4
	280,7
	-
	8,983
	0,004 

	
	
	NOx
	118
	80,1
	-
	2,563
	0,001 

	
	
	CO
	15
	4,5
	-
	0,146
	7,4 .10-5

	
	
	( C
	Nemer
	0,5
	-
	0,016
	8,1 .10-6

	
	
	CO2
	Nemer
	43793,7
	-
	1 401,4
	0,715 

	8
	EVO II : kotol K23  – parný kotol s prirodzenou cirkuláciou a plynovým kúrením
	TZL
	Nemer
	1,8
	-
	0,271
	1,3 .10-4

	
	
	SO2
	Nemer
	0,2
	-
	0,032
	1,6 .10-5

	
	
	NOx
	137
	25,7
	-
	3,681
	0,002

	
	
	CO
	60
	6,9
	-
	0,987
	5,1.10-4

	
	
	( C
	Nemer
	0,5
	-
	0,078
	3,9 .10-5

	
	
	CO2
	Nemer
	46857,3 
	-
	6 700,6
	3,419 

	9
	EVO II : kotol K24 – parný kotol s prirodzenou cirkuláciou a plynovým kúrením
	TZL
	Nemer
	1,9
	-
	0,659
	3,4 .10-4

	
	
	SO2
	Nemer
	0,2
	-
	0,079
	4,1 .10-5

	
	
	NOx
	180
	35,2
	-
	11,99
	0,006 

	
	
	CO
	16
	3,1
	-
	1,026
	0,001

	
	
	( C
	Nemer
	0,6
	-
	0,189
	9,6 .10-5

	
	
	CO2
	Nemer
	44693,5 
	
	15 240,5
	7,777 

	10
	Úprava uhlia, Drvičky uhlia  EVO I
	TZL (prašnosť )
	Nemer
	-
	-
	45,930
	0,023 

	11
	Skládka uhlia EVO I
	TZL ( prašnosť )
	Nemer
	-
	-
	20,529
	0,010 

	12
	Manipulácia s motorovou naftou, výdajné miesta motorovej nafty

Zauhľovanie (NND16)

Sklad MN pre lokomotívy (3xNND33,3xNND26)

EVO I
	( C
	Nemer
	-
	-
	0,046
	2,3 .10-5


Poznámky

1) Údaje z ročných protokolov priemerných mesačných emisných hodnôt (príloha č. 52)

2) Údaje sú z Oznámenia o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia SE EVO na rok 2006 na základe skutočnosti roku 2005.

Údaje o ročných emisiách TZL, SO2, NO2, CO sú prevzaté z automatizovaného emisného monitoringu.   Údaje o organických látkach vychádzajú z bilancie na základe emisných faktorov určených vo Vestníku MŽP SR. Koncentračné hodnoty emisií vychádzajú z výsledkov meraní. Niektoré ďalšie emitované znečisťujúce látky  ako chlorovodík, fluorovodík, ťažké kovy, polychlórované aromatické uhľovodíky (PAH), polychlórované dibenzodioxíny (PCDD) a polychlórované dibenzo-furany (PCDF) nie sú vzhľadom na ich stopové množstvá ako aj požiadavky právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia monitorované (zdroj BREF).

Vlastnosti znečisťujúcich látok:

Tuhé znečisťujúce látky – TZL – pôsobia na ľudský organizmus škodlivo svojím mechanickým a chemickým účinkom. Zvlášť nebezpečné sú prachy alebo zlúčeniny ťažkých kovov. Z hygienického hľadiska sú najnebezpečnejšie častice s rozmermi 0,1 – 2 µm, môžu mať dráždivý účinok na pokožku, očný spojivkový vak, ovplyvňujú sliznice a lymfatické cesty v pľúcach.

Oxid siričitý - SO2 – bezfarebný plyn štipľavého zápachu, pre človeka toxický. Zhoršuje choroby dýchacieho aparátu,dráždivo pôsobí na pľúca, oči a pokožku. SO2 reaguje s nenasýtenými lipidmi nachádzajúcimi sa v bunkových membránach a vyvoláva tak poškodenie buniek. 

Oxidy dusíka ako - NO2 - už v malých koncentráciách dráždi nosnú sliznicu a horné dýchacie cesty.  Pri väčších koncentráciách dochádza k opuchu sliznice, slzeniu očí, závratom. Oxidy dusíka sa tiež podieľajú na vzniku smogu a poškodzujú ozónovú vrstvu.

Oxid uhoľnatý - CO - je bezfarebná toxická plynná látka. Pri vdychovaní  sa viaže v pľúcach na krvné   farbivo – hemoglobín. Pôsobí už v malých koncentráciách, brzdí až zastavuje oxidačné procesy v organizme. 

Otrava  CO sa prejavuje bolesťami hlavy, nevoľnosťou, zvracaním, hučaním v ušiach, dýchacími ťažkosťami, búšením srdca, spavosťou a bezvedomím.

Plynné organické látky vyjadrené ako celkový uhlík - TOC - prchavé organické látky (VOC). Organizmus negatívne ovplyvňujú dýchacími cestami, pokožkou a sliznicami. Pre pokožku sú nebezpečné tým, že ju zbavujú tukových látok a vyvolávajú tvorbu trhliniek, podnecujú zápaly a vyrážky z precitlivenosti. Alifatické uhľovodíky majú predovšetkým narkotizačné účinky a vysušujú sliznice a pokožku. Aromatické uhľovodíky (najmä benzén) zase poškodzujú krvotvorbu. Niektoré prchavé uhľovodíky s obsahom halogénov v molekule reagujú v stratosfére s molekulami ozónu a spôsobujú stenčovanie ozónovej vrstvy Zeme. Ochranná ozónová vrstva vo výške 10 až 50 km nad Zemou zachytáva tvrdé UV-B žiarenie, ktoré zvýšeným prienikom zvyšuje riziko výskytu kožnej rakoviny u ľudí, slepoty u zvierat, zníženie rast zelených rastlín a narušenie potravinového reťazca v oceánoch.

 Ťažké kovy - možné príznaky sú nejednoznačné, často ide o poruchy rovnováhy organizmu, chronické stavy s viacerými príznakmi, či tzv. civilizačné ochorenia. U niektorých pacientov zvýšený obsah ťažkých kovov v organizme zhoršuje priebeh primárnych ochorení a spôsobuje oslabenie organizmu.

1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Plocha plošného miesta vypúšťania v m2
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.h-1)


	Teplota emisií

(oC)

	1 
	K – EVO I : spoločný stávajúci komín

EVO I
	TZL

SO2

NOx

CO

(C


	EVO I : K5 a K6,

K1 a K2 iba v prípade odstavenia odsírenia,


	priemer ústia 7 m
	21° 58΄ 26,15´´
48° 33΄ 09,65´´

	200
	K5,K6

Spaliny

z uhlia :

330 000

K1,K2

Spaliny z uhlia :

396 000


	K5,K6

115-130

K1,K2

135-146



	2
	K – 05 EVO I  

nový  mokrý komín FGD nad absorbérom
	TZL

SO2

NOx

CO

(C


	EVO I : K1 a K2 (FGD)
	priemer ústia 5,5 m
	21° 58΄ ´47,76´´
48° 33΄ 13,96´´

	132
	334 948 – 458 800  
	48

	3
	F 3 EVO I

Fugitívne emisie


	TZL


	Skládka uhlia
	10163 m2
	-
	-
	-
	-

	4
	F 4 EVO I

Fugitívne emisie


	TZL


	Úprava uhlia
	0.1 m2
	-
	-
	-
	-

	5
	F 6 EVO I

Fugitívne emisie
	VOC


	Zauhľova-nie (NND16)
	-
	-
	-
	-
	-

	6
	F 7 EVO I

Fugitívne emisie
	VOC


	Sklad MN pre lokomotívy (NND33,NND26)
	-
	-
	-
	-
	-

	7 
	K – EVO II : spoločný komín
	TZL

SO2

NOx

CO

(C
	EVO II : K 21 - 24
	priemer ústia 7,8 m
	21° 58΄ ´33,96´´
48° 33΄ 07,47´´

	175
	Spaliny 

zo ZP : 405 000


	K21, K22

160 -180

K23, K24

90-115




2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 
2.1.
 Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	  Laborec

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	4-30-07-001,  Správcom vodného toku (Laborec) je Slovenský vodohospodársky podnik, š. p. OZ Povodie Bodrogu a Hornádu Košice, závod Michalovce. 

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	Vyústenie odpadového kanála 10,83 ľavý breh

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	Q 355 – 5,88 m3/sec.

Výpočtový (min. zaručený) prietok 15 m3/sec.

Pri nízkych prírodných prietokoch v Laborci sa prietok nadlepšuje z Podvihorlatskej nádrže tak, aby minimálne zaručený prietok bol v letnom období 16 m3/sec., v zimnom 15 m3/sec., z toho množstva musí elektráreň cez hať prepúsťať 4 m3/sec. z dôvodu dodržania povoleného oteplenia vody po zmiešaní, ktoré je dôležité pre zachovanie biologického života pod Vojanmi. 

Priemerné hodnoty základných ukazovateľov znečistenia  nad podnikom:

pH – 7,0,  BSK5 – 5,2 mg/l, NL – 64 mg/l, RL – 199 mg/l




2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	1

2
	EVO I

EVO II


	1.Splaškové odpadné vody z jednotlivých objektov

2. Priemyselné odpadové vody 

- z kotolne a strojovne, znečistené ropnými látkami

- vody z veľkého chladenia

- vody z chemickej úpravne vody
	6700
	9500
	584950
	213 491 340
	127 m3.MWh-1

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania


                   ČOV- čistiaca stanica zaolejovaných vôd  - vyčistené vody

	


2.2.2 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (mg/l)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (mg/l
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (MWh)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	1
	Odpadové vody celkové, z podnikovej kanalizačnej siete EVO I a EVO II 

z toho:

	Otvorený

odpadový

kanál a do  rieky Laborec


	CHSKcr

BSK5

NL105

RL105

RL505

pH

NEL

Teplota (oC)

Leto (máj-oktob.)

Zima (nov.-apríl)


	Nemeria sa
Δ t  7 oC

Δ t  7 oC
	
	23,21

3,60

27

211,5

140,5

7,68

0,0292

30 oC

18 oC


	4910.3

768,5

5764,3

45216

29995,5

6,23
	2,5.10-3
3,9. 10-4
2,9.10-3
23. 10-3

15,3. 10-3

0,3.10-5
	Nie je

	
	splaškové vody


	ČOV biologická,

vypúsť do dažďovej kanalizácie a potom do odpad. kanála


	CHSKcr
BSK5

NL105

	Nemeria sa 
	
	52,93
11,06

16,60


	5,457

1,13

1,71


	2,7.10-6

0,5.10-6

0,8.10-6


	Nie je

	
	zaolejované vody


	ČOV zaolejované, 

vypúsť do dažďovej kanalizácie a potom do odpad. kanála


	CHSKcr
BSK5

NL105
Fe

NEL
	Nemeria sa
	
	17,72
2,62

7,4

0,132

0,1064
	0,92

1,38

3,91

0,0688

0,053


	0,4.10-6

0,7.10-6

1,9.10-6

0,35.10-8

0,27.10-8


	Nie je


EVO podľa § 6, odst. 6, zák. č. 364/2004 Z.z. o vodách zaslal oznámenie o vypúšťaní odpadových vôd do povrchových vôd  na SHMÚ. Príloha č. 53.

Kvalita vypúšťaných odpadových vôd je v zmysle vydaných rozhodnutí na vypúšťanie odpadových vôd a na prevádzku čistiacich staníc odpadových vôd pravidelne sledovaná a vyhodnocovaná odbermi vzoriek a ich chemickými analýzami. Vo forme referenčných vzoriek je pravidelne kontrolovaná aj surová voda v recipiente na vstupe do závodu Množstvo vypúšťaných odpadových vôd nie je priamo merané, ale je odvodené z odobratého množstva jednotlivých vôd a z kapacity inštalovanej technológie.

2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd
	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	
	Nie su
	
	
	
	
	

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	
	Nie su
	
	
	
	
	
	
	


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (m3.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1)

(podľa rozhod.

OÚ ŽP)

	1
	Všetky odpadové vody z podnikovej kanalizácie zo závodu do vodného toku Laborec


	• zemepisná dĺžka:

 21° 57΄ 55˝

• zemepisná šírka:

 48° 33΄ 40˝

	Elektráreň EVO


	rieka Laborec
	PH

NL

CHSKcr

BSK5

RL550

RL105

NEL


	Q355 =  5,88 m3/sec 
	213 491 340 m3.rok-1
	6,5-8,5

30

35

5

300

500

0,1




2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	Podľa stanoviska  SVP, š.p.,  o.z. Povodie Bodrogu a Hornádu  č. 5038/2002/49212-Or, zo dňa 24.10.2002, príloha č.54, dodržanie limitov znečistenia podľa Tab. D 2.4 zabezpečí a garantuje všeobecné kvalitatívne požiadavky pre povrchové vody. Taktiež v ukazovateli teplota vody v Laborci,  EVO musí dodržať limitné hodnoty podľa dvoch sezonných období sledovaných v povrchovom toku v kontrolnom profile Laborec – Ižkovce.   Cieľom  je v reálnom čase doriešiť problém teploty odpadových chladiacich vôd v letných mesiacoch a tým zabezpečiť súlad  s nariadením vlády, ktorý stanovuje odporúčanú celoročnú hodnotu teploty  v povrchovej vode nižšiu ako 26 0C. EVO zabezpečuje v ostatných rokoch režim prevádzky elektrárne tak, aby v kritických dňoch roka, v čase zvýšenej teploty vody v toku Laborec, znížil odber vody na prietočné chladenie. 




2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	
	
	


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	Nie sú
	
	
	
	
	


 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	M3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	
	


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	Nie sú
	
	
	
	
	
	
	


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	Nie sú
	
	
	
	
	

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	
	


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	Nie sú


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	Nie je aplikovaný žiadny materiál do pôdy
	
	


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	Nie je aplikovaný žiadny materiál do pôdy
	
	
	
	


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	Nie je aplikovaný žiadny materiál do pôdy


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacie-ho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	1
	Skládka stabilizátu

Odpad 

19 03 05 -stabilizované odpady, 

kategórie odpad „ostatný“. 

Kontrola vplyvu na kvalitu podzemných vôd
	V pozorovacích sondách a v odvodňovacom kanáli „A“. 

Objektami monitoringu kvality podzemnej vody sú: 1.Hydrologické vrty HVO6   HVO10   HGZ-1  HMZ1 HMZ2 HMZ3 – podzemné vody 

2.Odvodňovací 

kanál „A“ – povrchové vody, odberné miesto  - pred nátok do ČS

Interval 

sledovania - 1x za štvrťrok
	pH, vodivosť, CHSK, M, Na, K, Ca, Mg, NH4, Fe, Mn, Cl, 

SO4, NO2, F, PO4, HCO3, obsah vybraných 

stopových prvkov 

( Pb, Al, Be),

fenolov, benzénu, EOCl, NEL, 

celková aktivita

 alfa a celková aktivita beta.


	Uvedené v záverečnej správe GEO SLOVAKIA s.r.o. *

	Uvedené v záverečnej správe GEO SLOVAKIA s.r.o.

	Uvedené v záverečnej správe GEO SLOVAKIA s.r.o.



* Monitoring kvality a prúdenia podzemných vôd na skládke nie nebezpečných odpadov – skládky stabilizátu, vykonala  GEO SLOVAKIA s.r.o. Košice, ktorého záverečná správa vedená pod číslom úlohy 2005-055/Z z januára 2006,  je uložená u prevádzkovateľa EVO. Titulný list, záver správy a výsledky chemických a fyzikálnych parametrov odobraných vzoriek je v prílohe č. 55

4.
Nakladanie s odpadmi

4.1
Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodu-kované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnote-né množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškod-nené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania / 

zhodnocova-nia odpadu
	Odkaz na  blok. schému v príl. č.

	1.
	03 01 04 – piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo obsah.NL /N/
	-
	Skládkovanie /D1/
	ILNO
	1,655
	-
	1,655
	V.O.D.S EKO a.s. Košice
	58

	2.
	03 01 05 – piliny, hobliny, odp.rezivo alebo iné drevotr.dosky iné ako v 03 01 04 /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	3.
	05 01 03 – kaly z dna nádrží /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	4.
	06 02 03 – hydroxid amónny
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	5.
	06 02 04 – hydroxid sodný a hydroxid draselný /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	6.
	06 03 13 – tuhé soli a roztoky obsah.ťažké kovy /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	7.
	06 03 15 – oxidy kovov obsahujúce ťažké kovy /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	8.
	06 04 04 – odpady obsahujúce ortuť /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	9.
	06 04 05 – odpady obsah.iné ťažké kovy /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	10.
	06 10 02 – odpady obsah.NL /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	11.
	07 04 04 – iné organ.rozp., premýv.kvap. a matečné lúhy /N
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	12.
	07 05 13 – tuhé odpady obsah.NL /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	13.
	08 03 17 – odpadový toner do tlačiarne obsah. NL /N/
	Administra-tíva
	Skládkovanie /D1/
	ILNO
	0,066
	-
	0,066
	V.O.D.S EKO a.s. Košice
	-//-

	14.
	09 01 01 – roztoky vodorozp. vývojok a aktivátorov /N/
	-
	Skládkovanie /D1/
	ILNO
	0,140
	-
	0,140
	V.O.D.S EKO a.s. Košice
	-//-

	15.
	09 01 04 – roztoky ustalovačov /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	16.
	10 01 01 – popol, škvára a prach z kotlov (okrem uved. v 10 01 04) /O/
	-
	Skládkovanie /D1/
	-
	72 402,08 
	-
	72 402,08
	odkalisko EVO
	-//-

	-
	10 01 01 – popol, škvára a prach z kotlov (okrem uved. v 10 01 04) /O/
	-
	Skládkovanie /D1/
	-
	1 017,180 
	-
	1 017,180 
	skládka 

EVO
	-//-

	17.
	10 01 02 – popolček z uhlia /O/
	-
	Skládkovanie /D1/
	-
	8,360
	-
	8,360
	Pezinské tehelne a.s. Pezinok
	-//-

	18.
	10 01 05 – tuhé reakčné splodiny z odsírenia dymových plynov na báze vápnika /O/
	-
	Skládkovanie /D1/
	-
	11,480
	-
	11,480
	skládka 

EVO
	-//-

	19.
	10 01 23 – vodné kaly z čist.kotlov iné ako uved. v 10 02 22 /O/
	-
	Skládkovanie /D1/
	-
	12,470
	-
	12,470
	skládka 

EVO
	-//-

	20.
	10 01 24 – piesky z fluidnej vrstvy /O/
	-
	Skládkovanie /D1/
	-
	35,390
	-
	35,390
	skládka 

EVO
	-//-

	21.
	11 01 13 – odpady z odmasťovania obsahujúce NL /N/
	-
	Skladovanie odpadov pred zhodnocovaním R1 – R12 /R13/
	ILNO
	2,15
	-
	2,15
	V.O.D.S EKO a.s. Košice
	-//-

	22.
	12 01 07 – min.rezné oleje neobs.halogény /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	23.
	12 01 09 – rezné emulzie a roztoky neobs..halog. /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	24.
	12 01 10 – syntetické rezné oleje /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	25.
	13 01 10 – nechlór.min.hydraul.oleje /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	26.
	13 01 11 – syntet.hydraul.oleje /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	27.
	13 01 13 – iné hydraulické oleje /N/
	-
	Skladovanie odpadov pred zhodnocovaním R1 – R12 /R13/
	ILNO
	0,1
	0,1
	-
	-
	-//-

	28.
	13 02 05 – 

nechlór.min.motor., prev.a mazacie oleje /N/
	-
	Skladovanie odpadov pred zhodnocovaním R1 – R12 /R13/
	ILNO
	23,546
	23,546
	-
	V.O.D.S EKO a.s. Košice
	-//-

	-
	13 02 05 – 

nechlór.min.motor., prev.a mazacie oleje /N/
	-
	Skladovanie odpadov pred využitím /Z/
	ILNO
	4,547
	4,547
	-
	Sklad opotrebo-vaných olejov
	-//-

	29.
	13 02 06 – synt.mot.prevod. a mazacie oleje /N/
	-
	Skladovanie odpadov pred zhodnocovaním R1 – R12 /R13/
	ILNO
	0,436
	0,436
	-
	V.O.D.S EKO a.s. Košice
	-//-

	30.
	13 02 08 – iné motorové, prevodové a mazacie oleje /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	31.
	13 03 07 – nechlór.min.izol. a teplon.oleje /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	32.
	13 03 08 – synt.izol. a teplon.oleje /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	33.
	13 05 07 – voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	34.
	13 07 01 – vykurovací olej a motorová nafta /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	35.
	13 08 02 – iné emulzie /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	36.
	14 06 01 – chlórfluórované uhľovodíky, HCFC, HFC /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	37.
	14 06 03 – iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	38.
	14 06 05 – kaly alebo tuhé odpady obsahujúce iné rozp. /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	39.
	15 01 02 – obaly z plastu /O/
	Celá prevádzka
	Zhromažď. odpadov – odovzdanie na využ. v dom. /O/
	-
	0,155
	0,155
	-
	Využitie v domácnosti / v zmysle rozhodnutia – príloha č.56
	-//-

	40.
	15 01 03 – obaly z dreva /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	41.
	15 01 04 – obaly z kovu /O/
	Celá prevádzka
	Zhromažď. odpadov – odovzdanie na využ. v dom. /O/
	-
	1,270
	1,270
	-
	Využitie v domácnosti / v zmysle rozhodnutia – príloha č.56
	-//-

	42.
	15 01 10 – obaly obsah.zvyšky NL alebo kontam. NL /N/
	-
	Skládkovanie /D1/
	ILNO
	0,719
	-
	0,719
	V.O.D.S EKO Košice
	-//-

	-
	15 01 10 – obaly obsah.zvyšky NL alebo kontam. NL /N/
	-
	Skladovanie odpadov pred využitím /Z/
	ILNO
	0,002
	0,002
	-
	sklad NO odpadov
	-//-

	43.
	15 01 11 – kovové obaly obsah.neb.tuhý pór.zákl.mat.(napr.azbest), vrátane pr.tlak.nádob /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	44.
	15 02 02 – absorb., filtr. mat., olej. filtre handry na čist., ochr.odevy kont. NL /N/
	-


	Skládkovanie /D1/
	ILNO
	1,508
	-
	1,508
	V.O.D.S EKO a.s.

Košice
	-//-

	-
	15 02 02 – absorb., filtr. mat., olej. filtre handry na čist., ochr.odevy kont. NL /N/
	-


	Skladovanie odpadov pred využitím /Z/
	ILNO
	0,028
	0,028
	-
	sklad NO odpadov
	-//-

	45.
	16 01 03 – ojazdené pneumatiky /O/
	-
	Skladovanie odpadov pred využitím /Z/
	-
	0,460
	0,460
	-
	sklad ostatného odpadu
	-//-

	46.
	16 01 07 – olejové filtre /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	47.
	16 03 06 – organické odpady iné ako uvedené v 16 03 05 /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	48.
	16 06 01 – olovené batérie /N/
	-
	Skladovanie odpadov pred zhodnocovaním R1 – R12 /R13/
	ILNO
	0,847
	0,847
	-
	V.O.D.S EKO a.s. Košice
	-//-

	-
	16 06 01 – olovené batérie /N/
	-
	Skladovanie odpadov pred využitím /Z/
	ILNO
	0,049
	0,049
	-
	sklad NO odpadov
	-//-

	49.
	16 06 02 – niklovo – kadmiové batérie /N/
	-
	Skladovanie odpadov pred zhodnocovaním R1 – R12 /R13/
	ILNO
	0,206
	0,206
	-
	V.O.D.S EKO a.s. Košice
	-//-

	50.
	16 06 03 – batérie obsah.ortuť /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	51.
	16 06 06 – odd.zhrom.elektrolyt z bat.a akumul. /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	52.
	16 07 08 – odpady obsah.olej /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	53.
	16 07 09 – odpady obsah.iné NL /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	54.
	16 10 01 – vodné  kvap.odp.

obsah. NL /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	55.
	16 11 04 – iné výmurovky a žiaruvzdorné mat.z metal.procesov iné ako v 161103 /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	56.
	17 01 01 – betón /O/
	celá prevádzka
	Skládkovanie /D1/
	-
	55,080
	-
	55,080
	skládka EVO
	-//-

	-
	17 01 01 – betón /O/
	celá prevádzka
	Zhromažď. odpadov – odovzdanie na využ. v dom. /O/
	-
	38,750
	38,750
	-
	Využitie v domácnosti / v zmysle rozhodnutia – príloha č.56
	-//-

	57.
	17 01 02 – tehly /O/
	celá prevádzka
	Zhromažď. odpadov – odovzdanie na využ. v dom. /O/
	-
	5,000
	5,000
	-
	Využitie v domácnosti / v zmysle rozhodnutia – príloha č.56
	-//-

	58.
	17 01 06 – zmesi alebo odd.zložky betónu obsah.NL /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	59.
	17 01 07 – zmesi betónu, tehál, obklad.dlaždíc a keramiky /O/
	celá prevádzka
	Skládkovanie /D1/
	-
	64,991
	-
	64,991
	skládka EVO
	-//-

	60.
	17 02 01 – drevo /O/
	celá prevádzka
	Skládkovanie /D1/
	-
	8,060
	-
	8,060
	skládka EVO
	-//-

	-
	17 02 01 – drevo /O/
	celá prevádzka
	Zhromažď. odpadov – odovzdanie na využ. v dom. /O/
	-
	10,800
	10,800
	-
	Využitie v domácnosti / v zmysle rozhodnutia – príloha č.56
	-//-

	61.
	17 02 02 – sklo /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	62.
	17 02 03 – plasty /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	63.
	17 04 01 – meď, bronz, mosadz /O/
	celá prevádzka
	Zhodnocovanie odpadov – recyklácia /R4/
	-
	65,580
	65,580
	-
	Jozef Fígeľ – KOV-NZPÚ
	-//-

	64.
	17 04 02 – hliník /O/
	celá prevádzka
	Zhodnocovanie odpadov – recyklácia /R4/
	-
	25,470
	25,470
	-
	Jozef Fígeľ – KOV-NZPÚ
	-//-

	65.
	17 04 05 – železo a oceľ /O/
	celá prevádzka
	Zhodnocovanie odpadov – recyklácia /R4/
	-
	469,600
	469,600
	-
	Jozef Fígeľ – KOV-NZPÚ
	-//-

	-
	17 04 05 – železo a oceľ /O/
	celá prevádzka
	Skladovanie odpadov pred využitím /Z/
	-
	6,206
	6,206
	-
	zhromaž. EVO
	-//-

	-
	17 04 05 – železo a oceľ /O/
	-
	Zhromažď. odpadov – odovzdanie na využ. v dom. /O/
	-
	9,681
	9,681
	-
	Využitie v domácnosti / v zmysle rozhodnutia – príloha č.56
	-//-

	66.
	17 04 09 – kovový odpad kontam. NL /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	67.
	17 05 03 – zemina a kamenivo obsah. NL /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	68.
	17 05 05 – výkopová zemina obsah.NL /N/
	-
	Skládkovanie /D1/
	ILNO
	2,130
	-
	2,130
	V.O.D.S EKO a.s. Košice
	-//-

	69.
	17 05 07 – štrk zo žel.zvršku obsah.NL /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	70.
	17 06 01 – izolačné materiály obsah.azbest /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	71.
	17 06 04 – izolačné mater. Iné ako uved. V 170601 a 170603 /O/
	celá prevádzka
	Skládkovanie /D1/
	-
	153,660
	-
	153,660
	skládka EVO
	-//-

	72.
	17 08 02 – stavebné mater.na báze sádry iné ako v 17 08 01 /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	73.
	17 09 03 – iné odpady zo stavieb a demolácií obsah. NL /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	74.
	19 03 05 – stabilizované odpady iné ako v 19 03 04 /O/
	-
	Skládkovanie /D1/
	-
	224 248
	-
	224 248
	skládka 

stabilizátu
	-//-

	75.
	19 08 01 – zhrabky z hrablíc /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	76.
	19 08 02 – odpad z lapačov piesku /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	77.
	19 08 05 – kaly z čistenia komunálnych odpad.vôd /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	78.
	19 08 12 – kaly z biologickej úpravy priem.odp. vôd /O/
	-
	Skládkovanie /D1/
	-
	36,850
	-
	36,850
	skládka 

EVO
	-//-

	79.
	19 08 13 – kaly obsah.NL z inej úpravy priem.odp.vôd /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	80.
	19 08 14 – kaly z ČOV /O/
	-
	Skladovanie odpadov pred zneškodnením 

D1 – D14 /D15/
	-
	3,250
	
	3,250
	V.O.D.S. EKO Košice
	-//-

	81.
	19 09 02 – kaly z čírenia vody /O/
	-
	Skládkovanie /D1/
	-
	3,790
	-
	3,790
	skládka 

EVO
	-//-

	82.
	19 09 04 – použité aktívne uhlie /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	83.
	19 09 05 – nasýtené alebo použ.iontomeničové živice /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	84.
	19 10 01

Odpad zo železa a z ocele
	-
	Zhodnocovanie odpadov 
	-
	469,6
	469,6
	-
	Jozef Fígeľ – KOV-NZPÚ
	-//-

	85.
	19 10 02

Odpad z neželezných kovov
	-
	Zhodnocovanie odpadov 
	-
	91,05
	91,05
	-
	Jozef Fígeľ – KOV-NZPÚ
	-//-

	86.
	19 11 03 – vodné kvap.odpady /N/
	-
	-
	ILNO
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	87.
	19 12 04 – plasty a guma /O/
	celá prevádzka
	Zhromažď. odpadov – odovzdanie na využ. v dom. /O/
	-
	2,463
	2,463
	-
	Využitie v domácnosti / v zmysle rozhodnutia – príloha č.56

	-//-

	88.
	19 12 07 – drevo iné ako uved.v 191206 /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	89.
	19 12 12 – iné odpady vrátane zmieš.mat.z mechan.spracovania odp. Iné ako v 19 12 11 /O/
	-
	Skládkovanie /D1/
	-
	30,390
	-
	30,390
	skládka  

EVO
	-//-


	90.
	20 01 01 – papier a lepenka /O/
	-
	Zhodnocovanie odpadov – recyklácia /R4/
	-
	7,860
	7,860
	-
	Jozef Fígeľ – KOV-NZPÚ
	-//-

	-
	20 01 01 – papier a lepenka /O/
	-
	Skladovanie odpadov pred využitím /Z/
	-
	5,950
	5,950
	-
	sklad ostatného odpadu
	-//-

	91.
	20 01 08 – biologicky rozlož. kuch. a reštaur. odpad /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	92.
	20 01 21 – žiarivky a iný odpad obsah.ortuť /N/
	-
	Skladovanie odpadov pred zhodnocovaním R1 – R12 /R13/
	ILNO
	0,486
	0,486
	-
	V.O.D.S. EKO Košice
	-//-

	-
	20 01 21 – žiarivky a iný odpad obsah.ortuť /N/
	-
	Skladovanie odpadov pred využitím /Z/
	-
	0,116
	0,116
	-
	sklad NO odpadu
	-//-

	93.
	20 01 36 – vyradené elektr. a elektron. zar. iné ako v 20 01 21, 20 01 23, 20 01 35 /O/
	-
	Skladovanie odpadov pred využitím /Z/
	-
	1,180
	1,180
	-
	sklad ostatného odpadu
	-//-

	94.
	20 01 39 – plasty /O/
	-
	Zhodnocovanie odpadov – recyklácia /R4
	-
	0,320
	0,320
	-
	Jozef Fígeľ – KOV-NZPÚ
	-//-

	-
	20 01 39 – plasty /O/
	-
	Skladovanie odpadov pred využitím /Z/
	-
	0,001
	0,001
	-
	sklad ostatného odpadu
	-//-

	95.
	20 01 40 – kov z komunálnych odpadov /O/
	-
	Skladovanie odpadov pred využitím /Z/
	-
	0,350
	0,350
	-
	zhromaždisko EVO
	-//-

	96.
	20 02 01 – biologicky rozlož.odpad /O/
	-
	Skládkovanie /D1/
	-
	2,820
	-
	2,820
	skládka EVO
	-//-

	97.
	20 03 01 – zmesový komunálny odpad /O/
	celá prevádzka
	Skládkovanie /D1/
	-
	444,470
	-
	444,470
	skládka EVO
	-//-

	98.
	20 03 03 – odpad z čistenia ulíc /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-

	99
	20 03 04 – kaly zo septikov /O/
	-
	Skládkovanie /D1/
	-
	2,080
	-
	2,080
	skládka EVO
	-//-

	100
	20 03 06 – odpad z čistenia kanalizácie /O/
	-
	-
	-
	v r.2005 odpad nevznikol
	-
	-
	-
	-//-


N – nebezpečný odpad (jeho vlastnosti sú charakterizované v identifikačnom liste nebezpečného odpadu ILNO) 

O – ostatný odpad

Uvedené množstvá odpadov sú množstvá vzniknuté v roku 2005 a sú uvedené v Hlásení o vzniku odpadu a nakladaní s ním za rok 2005 archivovanom u prevádzkovateľa. 

S nebezpečnými odpadmi sa nakladalo v súlade s vydanými súhlasmi na nakladanie s nebezpečným odpadom – príloha č. 57. Vo vydaných  súhlasoch sú uvedené aj iné druhy nebezpečných odpadov, ktoré sa však za posledný rok nevyskytli ( v horeuvedenej tabuľke sú tieto odpady zahrnuté).  

V prípade vzniku nového nebezpečného odpadu je potrebné neodkladne požiadať príslušný orgán štátnej správy o rozšírenie súhlasu na nakladanie s nebezpečným odpadom.

Zhromažďovanie a triedenie NO sa vykonáva na vyhradených zberných miestach. Všetky zberné miesta NO sú označené príslušným identifikačným listom NO.

Troska z kotlov K1, K2 bola ukladaná na odkalisku TPZ. Konvenčný popol vyprodukovaný z K1, K2 a fluidný popol z K5 a K6 sa vo výrobni stabilizátu spolu s energosádrovcom a v prípade potreby aj s vápnom zapracovávali do stabilizátu a tento bol ukladaný na skládke nie nebezpečných  odpadov - zložisku stabilizátu. 

EVO – Skládka nie nebezpečného odpadu – zložisko stabilizátu ( ďalej len „ skládka stabilizátu“) :

Je tu možné ukladať len odpad zaradený v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z. z. ako : 19 03 05 – stabilizované odpady. 

Skládka bola uvedená do trvalej prevádzky 1.10.2001 a jej životnosť sa predpokladá do mája 2028.

Na skládke je ukladaný stabilizát popolovín ( solidifikáca odpadov ) a produktov odsírenia EVO I. Z jednotlivých produktov prevádzky energetických kotlov je vo výrobni stabilizátu po pridaní aditív vyrobený „stabilizát“  ktorý je pásovou dopravou dopravený do nakladacej stanice, kde sa nakladá do nákladných vyklápacích áut. Stabilizát je nákladnými  autami dopravovaný na úložnú plochu skládky, kde sa zhutňuje.
Ostatné odpady vyprodukované v SE-EVO je možné rozdeliť na:

- odpady využité ako druhotná surovina,

- odpady zneškodnené skládkovaním

- odpady  odovzdané na využitie v domácnosti

Nebezpečné odpady vyprodukované v SE-EVO boli počas roka zhromažďované v sklade nebezpečných odpadov /NO/ závodu a v sklade opotrebovaných olejov. Zo skladu NO boli nebezpečné odpady priebežne odovzdávané na zneškodnenie zmluvnému odberateľovi.

V SE-EVO bolo v roku 2005 sumárne vyprodukovaných celkovo 299 198,836 odpadov.
Zhodnocovanie odpadov :

Z celkového množstva vyprodukovaných odpadov bolo 640,199 odpadu využitého ako druhotná surovina, čo je 0,2% z celkového množstva vyprodukovaných odpadov.

Zneškodňovanie odpadov:

a. ostatné odpady

Ostatné odpady boli zneškodňované skládkovaním a to:

· skládka nie nebezpečných odpadov - skládka priemyselného a komunálneho odpadu.........................................................................................................1 887 ton
· skládka nie nebezpečných odpadov - zložisko stabilizátu......................224 248 ton

· odkalisko TPZ........................................................................................   72 402 ton
b. nebezpečné odpady

Zo skladu NO boli nebezpečné odpady priebežne odovzdávané na zneškodnenie zmluvnému odberateľovi – V.O.D.S. EKO Košice.

V SE-EVO je zavedený separovaný zber nasledovných odpadov:

· železné a neželezné kovy,

· odpadový papier,

· elektronický odpad

· sklo

· plasty.

Vyseparované odpady sa odpredali zmluvným odberateľom. 

V SE – EVO sa všetky vznikajúce odpady pred zneškodnením skladujú alebo zhromažďujú na vyhradených miestach a to :

· Sklad ostatných odpadov : Je to oplechovaná železná konštrukcia na betónovej podlahe, kde sú rozmiestnené maloobjemové kontajnery pre každý druh ostatného odpadu, v ktorých sa dočasne skladujú odpady.
· Zhromaždisko kovového odpadu : Je vybudované na spevnenej betónovej podlahe. Zhromaždisko je vybavené aj maloobjemovými kontajnermi na farebné kovy.
· Sklad opotrebovaných olejov : Slúži na ekologicky nezávadné skladovanie opotrebovaných olejov. Pozostáva z jednej nadzemnej dvojplášťovej nádrže typu PDN 50 K o objeme 50 m3. Nádrž je uložená nad záchytnou vaňou o objeme 20 m3. Ako izolácia proti úniku ropných látok do pôdy je použitý na betón nádrže 3 x izolačný náter hmotou PENETRON.
Povolenie na užívanie skladu bolo vydané OÚ v Michalovciach  pod č. 1090/96/ŽP/Pe dňa 2.12.1996. Skladovanie odpadov sa riadi MPP : Prevádzkový predpis pre sklad opotrebovaných olejov.

· Sklad nebezpečných odpadov : Je zriadený v oddelenej časti skladu neopravených náhradných dielov. Podlaha skladu je ošetrená vhodným náterom proti vniknutiu nebezpečných látok do betónu, pôdy a podzemných vôd. Sklad slúži na triedenie, zhromažďovanie a dočasné skladovanie nebezpečných odpadov vznikajúcich na jednotlivých úsekoch SE – EVO.

Povolenie na užívanie skladu bolo vydané OÚ v Michalovciach  pod č. 97/993/ŽP-Pe /179/1997/ŽP dňa 10.3.1997. Skladovanie odpadov sa riadi MPP : Prevádzkový predpis pre sklad nebezpečných odpadov.

4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	-
	Nie sú.
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


5.
Zdroje hluku

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	
	Zdrojom hluku vo  výrobných  a pomocných prevádzkach   SE EVO   sú  technologické  zariadenia –  napr.  v kotolni - guľové mlyny, ventilátory (bridové,dymové, vzduchové), dopravníky,  pohony,  regulačné klapky tlaku plynu na EVO II. V strojovňach a  ich prislušenstvách    sú zdrojom hluku  TG, čerpadlá ( napájacie, kondenzačné) pohony, kompresory,  potrubné rozvody médií – vody, pary.
	
	

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	Meranie hluku v prevádzkach  SE EVO  a jeho hodnotenie  dopadu na zdravie ľudí sa  vykonáva v súlade  s požiadavkami  platnej legislatívy   a v termínoch  určených rozhodnutím  prislušných orgánov štátnej správy  na ochranu zdravia len vo vybraných pracovných priestoroch prevádzky. 

Meranie je zabezpečované dodávateľským  spôsobom,  autorizovanými  organizáciami  na meranie  a hodnotenie  hluku. Meranie sa vykonáva   meraním    zdrojov  hluku   aj  individuálne  - osobnou  záťažou. Výsledky meraní sú predkladané  orgánom na ochranu zdravia, sú archivované  na odd. BTSaOPP v zmysle legislatívy  po dobu 20 rokov.
	
	
	
	


V doterajšom období nebol preukázaný meraním významný negatívny vplyv uvedených  zdrojov hluku na úroveň hladiny hluku v miestach najbližšie obývaných objektov.
6.
Vibrácie

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	-
	V prevádzke nie sú rizikové pracoviská tohto druhu a nenachádzajú sa tu také zdroje vibrácií, ktoré by spôsobovali významnejší prenos vibrácií do vonkajšieho okolia.
	-
	-

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	-
	
	
	
	


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 
	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	1
	Situácia širších vzťahov  
	91


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia 
	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Územie elektrárne Vojany spadajúce doVýchodoslovenskej nížiny patrí do teplej klimatickej oblasti s priemerom letných dní 50 a viac za  rok a s denným maximom teploty vzduchu 25 °C a viac.

Priemerná ročná teplota vzduchu za obdobie pozorovania 1961-1990 v oblasti Voján je 9 °C.

Priemerná teplota vzduchu za obdobie pozorovania 1961-1990 v oblasti Voján dosahuje v januári – 3 °C a v júli 19 °C. Za ďalšie obdobie 1981-2000 je pozorovaný vyrovnaný priebeh až mierne zvyšovanie teploty vzduchu. Priemerná ročná teplota dosahuje 9,2 °C, januárová teplota –2,3 °C a júlová teplota 19,9 °C.

Počet dní so snehovou pokrývkou vo vojanskej oblasti je 40 dní a jej priemerná výška dosahuje 6,8 cm.

Priemerná rýchlosť vetra  v m.s-1 za rok 2002 sa pohybovala od 1,6 do 3,4.

Dlhodobý priemer rýchlostI vetra v m.s-1 za obdobie rokov 1981 – 2000 sa pohyboval od 1,9 do 2,6.

Veterná ružica zo stanice Milhostov za rok 2002 je v Prílohe č.31
Najčastejší smer vetra je smer severný až severozápadný a druhý najčastejší južný až juhovýchodný smer. Častosť výskytu bezvetria je relatívne vysoká okolo 27 %.

Riaditeľstvom SE, a.s. bola zabezpečená projektová dokumentácia a od novembra 2005 je zabezpečená  aj následná realizácia spoločného projektu pre monitorovanie imisného zaťaženia okolia EVO a ENO. Imisný monitoring je realizovaný dodávateľským spôsobom prostredníctvom f. ENVITECH Trenčín. Stanica pre kontinuálne imisné monitorovanie je umiestnená v obci Leles.

Meranie imisií

Sledovaním vplyvu množstva emisií na imisnú záťaž dotknutého územia, Elektrárne Vojany dlhodobo a cieľavedomo  budujú vlastnú imisnú monitorovaciu sieť v spolupráci s odbornými organizáciami pracujúcimi v tejto oblasti.

Najdlhším sledovaným imisným faktorom je prašný spád (PS) , ktorého meranie a vyhodnocovanie sa sleduje na 16-tich meracích miestach v exhalačnom pásme podľa návrhu ŠZÚ Košice.  

Prašný spád je sledovaný pohárovou metódou, ktorá je založená na pohlcovaní prašného spádu v kvapalinách.

Prašný spád sa vyhodnocuje jeden raz mesačne ŠZÚ-Košice v g.m-2/30 dní. 

Normou povolená koncentrácia pre prašný spád je 12,5 g.m-2/ 30 dní. 

Zoznam meracích miest PS

 1. Falkušovce
                9. Sirník

 2. Malčice
              10. Veľké Raškovce

 3. Vojany
              11. Budkovce

 4. Veľké Kapušany
12. Vysoká nad Uhom

 5. Beša
                             13. Boľ

 6. Leles
                             14. Vrbnica

 7. Kráľovský Chlmec
15. UČS - Laborec

 8. Stretavka
              16. ČVr. vody Vojany

V novembri 2005 bola v obci Leles uvedená do prevádzky automatizovaná monitorovacia stanica imisného zaťaženia okolia SE-EVO. Prenos denných údajov je zo stanice do PC na oddelenie ochrany ovzdušia v EVO.

Územie v okolí prevádzky nie je zaradené medzi vymedzené oblasti riadenia kvality ovzdušia v SR. Informovanie verejnosti o množstvách emisií sa vykonáva pravidelne v mesačných intervaloch v Infocentre v budove Energosun Veľké Kapušany a  na výveske Mestského úradu Veľké Kapušany. Kvalita ovzdušia je dokumentovaná rozptylovými mapami (príloha č. 31).
	

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	Hodnotené územie elektrárne Vojany leží na takmer dokonalej rovine Východoslovenskej nížiny. V blízkosti elektrárne preteká zo západnej strany rieka Laborec a východnej kanál Udoč ktorá prechádza katastrálnym územím Veľkých Kapušian.Celé územie je prevažne obklopené poľnohospodárskymi pozemkami ktoré miestami prerušujú malé skupiny drevinnej vegetácie. Územie je charakteristické veľkým množstvom mokradí a toto prostredie

vytvára podmienky pre veľmi pestré druhové spoločenstvá, ktoré sú v tejto oblasti bohato zastúpené.

V záujmovom území elektrárne Vojany sa nachádza 17 maloplošných chránených území a 1chránená krajinná oblasť.
Časť záujmového územia EVO zaberá CHKO Latorica. CHKO bola vyhlásená v roku 1990, má rozlohu 15620 ha a zaberá 0,32 % rozlohy SR. Teritórium CHKO sa tiahne pozdĺž celej rieky Latorica a jej prítokov Laborec a Ondava a priľahlých oblastí s hustou sieťou kanálov. Záplavová oblasť rieky Latorica reprezentuje špecifický biotop, ktorý je potrebné

chrániť. V oblasti sa nachádzajú zriedkavo sa vyskytujúce bažiny a močiare. V súčasnosti nížina pozdĺž rieky Latorica reprezentuje zachovalé nížinné spoločenstvá s výnimočným bohatstvom prírodnej scenérie s jedinečnosťou a rôznorodosťou živočíšnych a rastlinných druhov. Oblasť sa nachádza vo výške 90 – 120 m n.m. Zaujímavosťou sú piesočné duny, ktoré dosahujú výšku 6 až 10 m. Táto oblasť je najteplejším, ale zároveň najsuchším miestom, pokiaľ sa týka klimatických podmienok v SR. Teplé letá a chladné zimy, ako aj výrazné výkyvy teplôt medzi ročnými obdobiami podmieňujú typické subkontinentálne podnebie tejto lokality.

V dôsledku klimatických podmienok sa rieka Latorica periodicky vylieva zo svojho koryta čo má za následok oglejovanie pôd v jej nive. Pravidelné zaplavované lúky, slúžiace ako pastviny, sú charakteristické rozptýlenými skupinami krovín a krovinných spoločenstiev, ako aj solitérmi, prevažne vŕbami. V oblasti sú najviac zastúpené dubovo-jaseňové a dubovo-brestové porasty.
	

	2.3
	Opis krajiny
	Záujmové územie okolia elektrárne EVO leží pri toku rieky Laborec, v rovinatej oblasti Východoslovenskej nížiny, v časti Východoslovenskej roviny. Zasahuje do okresu Michalovce, okresu Trebišov a jednou obcou do okresu Sobrance. Hodnoteným územím je okolie EVO do vzdialenosti 15 km od centra EVO.

Hodnotené územie je krajina mierneho pásma zložená z teplej rovinnej krajiny s nadmorskou výškou 94 až 140 m.n.m. a z prevažne teplej pahorkatinnej akumulačno-eróznej krajiny s nadmorskou výškou 100 až 200 m. Nížinný málo členitý reliéf, ako diferenciačný faktor v tejto krajine člení klímu iba v horizontálnom smere. Východoslovenská nížina sa nachádza najviac vo vnútrozemí a preto má najväčšiu kontinentalitu podnebia na Slovensku, dosť výrazne sa líšiacu od ostatných nížin.
	

	2.4
	Geologický, hydrologický,  inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	Celé záujmové územie tvoria štvrtohorné sedimenty (kvartér). Prevažnú časť

Východoslovenskej roviny zaberá holocén tvorený nevápenatými, miestami slabo vápenatými aluviálnymi náplavami riek Laborca, Ondavy a Uhu. Sú to riečne náplavy rôzneho zrnitostného zloženia (hlinito-piesočnaté zeminy až ťažké íly) a rôzneho stupňa oglejenia. V malej časti územia, v okolí Oborína a Drahňova, sa vyskytujú viate piesky (pleistocén), ktoré vytvárajú piesčité duny. Jedná sa o slabo vápenaté a odvápnené piesky. Sprašové pokryvy - spraše a sprašové hliny sa v danom území vyskytujú ojedinelo v okolí obcí Dúbravka, Malé Raškovce, Markovce, Malčice a Petríkovce.

Elektráreň je umiestnená na ľavom brehu rieky Laborec vo Východo-slovenskej nížine, ktorá je súčasťou veľkej Uhorskej nížiny a tvorí ju mierne zvlnená úzka niva.

V záujmovom území sa nachádzajú povodia nasledovných riek: Ondava, Laborec, Čierna voda, Okna, Uh, Ortov, Latorica, Bodrog.

Územie sa vyznačuje vysokou hustotou potokov a umelých kanálov. Pre ilustráciu uvádzame názvy niektorých z nich: Asátka, Bočný kanál, Bežovský kanál, Bielsky kanál, Brehovský kanál, Čečehovský kanál, Falkušovský potok, Chlmecký kanál, Ihlovský kanál, Jaseňov, Julov kanál, 

Kopaný jarok, Krčavský kanál, Kropa, Kyjov, Maťovský kanál,  Prukšiansky kanál, Severný Horešský kanál,

Riečna sieť je výslednicou historicky sa utvárajúcich geologických a klimatických pomerov.

Prevádzkou EVO je priamo dotknutá rieka:

Laborec Q355 = 20,47 m3 . s-1.

Maximálne prietoky sa vyskytujú v jarných mesiacoch, čo súvisí s jarným odtokom.

Podľa vodohospodárskych máp sa v dotknutom území nachádzajú nasledovné vodné nádrže a rybníky: vodná nádrž Chlmec, Senianske rybníky

Na území SR sa vyskytujú pomerne veľké zásoby podzemných vôd, avšak ich rozdelenie v jednotlivých oblastiach je značne nerovnomerné. V nížinách Slovenska sú najlepšie podmienky pre výskyt podzemných vôd v najmladších riečnych štrkoviskách a piesčitých uloženinách, ktoré sa vyskytujú pozdĺž riek vo forme poriečnych nív, respektíve nízkych terás. Súvisí to s ich dobrou priepustnosťou a s tým, že na doplňovaní zásob podzemných vôd majú okrem atmosférických zrážok podiel aj povrchové vody. Množstvo zásob

podzemných vôd záleží od rozsahu, mocnosti a priepustnosti riečnych nív. Mocnosť štrkov a pieskov v riečnych nivách je veľmi rozdielna a dosahuje niekoľko metrov až niekoľko desiatok metrov. Šírka riečnych nív našich tokov je od niekoľkých metrov po niekoľko kilometrov.

Chladiaca voda pre potreby veľkého chladenia, malého chladenia a pre ostatné technologické účely je odoberaná z rieky Laborec v riečnom kilometri 11,15. Režim vypúšťania do Laborca z chladenia TG je 365 dní v roku.

Kilometer vyústenia betónového odpadového kanála do Laborca je 10,9.

Hydrologické poradie toku Laborca je 4-30-07.

Do recipientu sú vypúšťané vody z odkaľovania chladiacich veží EVO I a vody z odkaľovania filtrov Kläckner.

Pitná voda pre EVO je privádzaná cez verejnú vodovodnú sieť z odberného miesta Boťany.
	

	2.5
	Ostatné
	V dotknutom území 15 km okruhu okolia elektrárne Vojany sa nachádza medzinárodne významná lokalita Latorica zapísaná do ramsarského zoznamu 26. 5. 1993. Lokalita Latorica sa rozprestiera v okresov Michalovce a Trebišov, v katastroch obcí Bačka, Beša, Boľ, Boťany, Čičarovce, Čierna, Kapoňa, Kapušianske Kľačany, Leleš, Oborín, Poľany, Ptrukša, Soľnička, Veľké Kapušany, Veľké Slemence, Zatín.
Územie s rozlohou 4 404,7 ha zahŕňa časť medzihrádzového priestoru rieky Latorica od hraníc s Ukrajinou po sútok s Laborcom na území CHKO Latorica v južnej časti Východoslovenskej roviny, so spleťou ramien, periodicky zaplavovaných biotopov, s priľahlými lužnými lesmi a aluviálnymi lúkami a pasienkami. Zastúpené sú vzácne a zriedkavé vodné a močiarne biocenózy nížinných inundovaných biotpopov. Súčasťou územia sú aj niektoré CHKO a CHÚ.

Oproti pôvodnému drevinovému zloženiu je v súčasnosti zvýšený podiel hraba, smreka a borovice a negatívnym javom je celkove nízka lesnatosť posudzovaného územia.
	


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia
	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	1
	Riešenie starých environmentálnych záťaží – krátkodobý environmentálny cieľ - Dekontaminácia a sanácia znečistených území v areáli SE-EVO. Na základe vypracovaných analýz bude zabezpečená v roku 2007 postupná sanácia a dekontaminácia znečistených plôch v areáli SE-EVO.  Celkové náklady cca 20 mil. Sk.
	-

	2
	Demontáž nefunkčného zariadenia s olejovými nádržami v sklade horľavín v roku 2007. Celkové náklady cca 0,3 mil. Sk. 
	-


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie – EVO I- K 11a K 12 – parné kotle s prirodzenou cirkuláciou, práškovým kúrením a výtavným ohniskom  

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Zachytávanie TZL – dvojstupňový  elektrostatický odlučovač typu  EKG 1-28-10.5-7-2-250-6-1 (výrobca ZVVZ Milevsko), 2 sekcie. Pre každý kotol po dva ks (P a Ľ strana).

Prach je odlučovaný na zrážacích elektródach, periodicky je oklepávaný a padá do zberného bunkra. Odlučovacia plocha elektród – 2 760 m2.

VN zdroj 800 mA, 650 kV.

Spôsob regulácie napätia elektród – sek. hodnota prúdu max. 800 mA a efektívne napätie 65 kV.

Napájanie sekcií Ui 25-60 kV, Ii 100- 768 mA.

Množstvo suchých spalín na vstupe do EO 334 948 – 458 800 Nm3.hod-1. Teplota spalín 135 - 150 oC. 
	Znižovanie emisií NOx denitrifikačnou selektívnou nekatalytickou metódou SNCR (bloky 1, 2 EVO I).
Denitrifikácia spalín spočíva  v primárnych opatreniach – prevádzkovanie nízkoemisných horákov (LOW-Nox) a sekundárnych opatreniach – vo vstrekovaní 24% -ného roztoku čpavkovej vody vstrekovacími dýzami priamo do kotla a zavedením prídavného spaľovacieho vzduchu (terciálneho) nad výtavný priestor. Reakciou čpavkovej vody s NOx pri teplote 850-1150 oC vznikne dusík a voda. Dávkovanie čpavkovej vody je v závislosti od hodnoty NOx na výstupe z kotla. Odsávané odpadové plyny sú vedené ďalej cez elektrostatické odlučovače do odsírovacieho reaktora s mokrou vápencovou výpierkou. Odsírovanie (FGD) je spoločné pre kotly K11 a K12.

Odsírenie  spočíva v absorbovaní SO2 zo spalín vápencovou suspenziou (hustota 1070-1100 g/l, množstvo 2x5100 m3/hod, hodnota pH 5,2-6,0). Horúce spaliny vstupujú po zbavení časti TZL v EO do absorbéra ( odsírovací reaktor) kde SO2 reaguje s CaCO3. Vzniknutá sádrovcová suspenzia (vodný roztok síranu vápenatého CaSO4 .2H2O) sa dopraví do budovy zariadenia na výrobu stabilizátu, zmieša sa s popolmi a vzniknutá zmes sa dopraví na zložisko stabilizátu. Princíp odlučovania: protiprúdová mokrá vápencová vypierka v pračke s tromi nástrekovými rovinami vápencovej suspenzie (výrobca : AEE Rakúsko – 2000). Odpadové plyny prechádzajú cez zaradené 2 odlučovače kvapiek, typ flexichevron (R vert. Tok) do tzv. „mokrého“ komína odsírenia FGD. Tlaková diferencia odlučovačov kvapiek 0-200 Pa. 

Technologický systém FGD - odsírenie je riadený systémom DAMATIC XDi, ktorý je busovo prepojený s blokmi č. 1, 2. 

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Pre K 1 – r.1989, K 2 – r.1992, odsírenie 1999

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Projektované  parametre  zariadení  na  odlučovanie  emisií    zabezpečujú dodržiavanie emisných  limitov a všeobecných  podmienok prevádzkovania v zmysle  vyhl. č.706/2002 Z.z.  v znení vyhl. č. 410/2003 Z.z. a § 18 ods. 3  zákona č.  478/2002 Z.z. (najlepšia dostupná technika).

Zníženie znečistenia okolitého ovzdušia znečisťujúcimi látkami.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	TZL  (popol) - 98 %
	 SO2  90 – 94 % (max. 400 mg/Nm3, NOx – 1300  mg/Nm3, 

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Vzniknutá sádrovcová suspenzia sa zmieša s popolmi z kotlov podľa receptúr a vzniknutá zmes sa dopraví na zložisko stabilizátu. Pri manipulácii so stabilizátom je udržiavaná 20 %-ná vlhkosť.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Nie sú vyčíslené.


	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie - EVO I – FK 15 a FK 16 – parné fluidné kotly s prirodzenou cirkuláciou a so spaľovaním paliva v systémoch s cirkulujúcou fluidnou vrstvou

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Zachytávanie TZL – elektrostatický odlučovač, dodávateľom je ABB – Fläkt Industri AB, pre každý kotol je inštalovaný 1 ks 3 – sekciový elektrofilter typ 1FAA 3x45 M-144-150. Separované častice padajú do 6 výsypiek, odkiaľ sú dopravované do síl popola.

Teplota na vstupe do EO –  135 až 150 oC

Teplota za EO – 125 oC

Množstvo spalín do EO je 331 000 Nm3/hod.

objemový prietok odpadového plynu 171,4 m3/sec

Prúd na sekciách EO Ii = 0,8-1,5 A

Napájacie napätie sekcií EO Ui = 40-60 kV

Spaliny sú odsávané  spalinovým ventilátorom  typu: 11/45 RSK V2240 G315 S13 výrobcu: Deutsche Babcock, Turbo-LufttechnikGmbH, SRN. 
	Odsírenie  spalín spočíva v pridávaní mletého vápenca do spaľovacej komory.

Redukcia SO2 v spaľovacej komore pridávaním aditíva vápenca CaCO3 ako absorbentu do prúdu hlavného paliva (suchá odsírovacia metóda, zrnitosť vápenca 100 % < 2 mm). Spotreba aditíva pri 100 % výkone kotla je 4,536 t/hod.
CaCO3 → CaO + CO2                   CaO + SO2 + O2  → CaSO4
V spaľovacej komore vzniknutý CaSO4 sa odstraňuje spoločne s popolom suchou cestou.

Redukcia NOx – fluidné spaľovanie pri teplote cca 950 oC, čo má za následok zníženie tvorby NOx.

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	2002

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Projektované  parametre  zariadení  na  odlučovanie  emisií    zabezpečujú dodržiavanie emisných  limitov a všeobecných  podmienok prevádzkovania v zmysle  vyhl. č.706/2002 Z.z.  v znení vyhl. č. 410/2003 Z.z. a § 18 ods. 3  zákona č.  478/2002 Z.z. (najlepšia dostupná technika).

Zníženie znečistenia okolitého ovzdušia znečisťujúcimi látkami.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	TZL (popol) - 99,7  %, koncentrácia TZL za EO 45 mg/m3, SO2 -  80 %

do 400 mg/m3  



	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Odpadové látky : 

Popol (zo spaľovania paliva + lôžkový popol z dna chladiča + lôžkový popol z hornej časti chladiča + úletový popol zachytený v elektrofiltri ), zmes popolov je dopravovaná v suchom stave do výrobne stabilizátu, odkiaľ sa po spracovaní podľa receptúr na stabilizát dopravuje na zložisko stabilizátu.

Odpadová voda ( chladiaca voda, trvalý odluh kotla a odkal kotla, voda z umývania podláh v kotolni a strojovni ), vody sú zvedené do kanalizácie odpadových vôd.


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Voda

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	ČOV- čistenie zaolejovaných vôd

Dodavateľom technológie je  Intrel, s.r.o. Liptovský Mikuláš.

Výrobcom jednotlivých komponent sú: TRIGÉ, Sigma Závadka, Sklárny Kavalier, závod Aparatúry Ružetín, Sigma Hranice, Lavat Chotutice

ČOV je určená na čistenie vody zo strojovne elektrárni, ktoré obsahujú turbínový olej a odpadové vody z kotolne, ktoré obsahujú oleje. 

Množstvo odpadových vôd z prevádzky je 2,35 l/s alebo 8,5 m3/h. Množstvo odpadových vôd s obsahom mazutu prestavuje 1,9 l/s alebo 6,8 m3/h. Stredná koncentrácia suspendovaných látok v odpadových vodách kotolne činí 71,5 mg/l, ropných látok 20-30 mg/l. Maximálna koncentrácia ropných látok 460 mg/l. Stredná koncentrácia ropných látok v kondenzátoch s obsahom mazutu 2,5 mg/l, maximálne 30 mg/l.

Celkové množstvo odpadových vôd, ktorá je určená na čistenie predstavuje 26,8 m3/h.



	
	
	V zachytávačoch kvapky oleja a mazutu vyplávajú na povrch vody a vyčírené odpadové vody samospádom postupujú do zberačov - homogenizátorov, kde dochádza k homogenizácii odpadových vôd. Zo zberačov - homogenizátorov vyčírené odpadové vody sú čerpadlami čerpané do flotátorov. Do flotátorov  je dávkovaný roztok koagulantu FeCl3 čerpadlom  z nádrže, roztok hydroxidu sodného dávkovacím čerpadlom z nádrže a pracovná tekutina nasýtená rozpusteným vzduchom zo saturátorov.

Vo flotátore prebieha koagulácia emulgovaných častíc ropných látok. V  dôsledku vzájomného pôsobenia sa vytvárajú flotokomplexi, ktoré vyplávajú vo flotátoroch na povrch v podobe peny. Z flotátorov odpadové vody postupujú do číričov, ktoré sú umiestnené pod flotátormi a potom do filtrov, ktoré sú umiestnené v jednom zariadení s flotátormi a čiričmi. Na filtroch prebieha dôkladné čistenie odpadových vôd od ropných látok v dôsledku filtrovania cez plávajúcu náplň z penového polystyrénu. Prefiltrovaná voda sa vypúšťa do kanalizácie a do nádrže na vyčistenú vodu.

Flotačný kal sa periodicky odstraňuje z povrchu vody flotátorov, do separátora pomocou zariadenia na zber kalov. Zber kalov sa uskutočňuje nasávaním do separátora pomocou vákuového čerpadla. 

Zmes zahustenej usadeniny a kalov sa podáva čerpadlom do reaktorov na tepelné spracovanie. V reaktoroch je zmes zohrievaná na teplotu 70-90°C a zmiešavaná stlačeným vzduchom, pričom dochádza k oddeleniu ropných látok a usadeniny. Usadenina a ropné látky sa vypúšťajú a zbierajú do nádrží.. Z nádrže pomocou čerpadla sa usadenina cez tlakovú nádobu dopravuje na kalolis. Po odvodnení tvrdé odpady z kalolisu sú uskladnené v kontajneri. Filtrát z kalolisu sa odvádza do nádrží. Ropné látky zo zachytávača ropných látok sa zbierajú do nádrže a potom čerpadlom sa prečerpávajú na mazutové hospodárstvo. Tento produkt môže byť použitý aj ako palivo pre kotolňu. Ďalej nasleduje vyprázdňovanie flotátorov, číričov, filtrov, saturátorov a zahusťovača usadenín do zberačov – homogenizátorov, alebo do nádrže oplachovej vody s následným prečerpávaním vody do zberačov - homogenizátorov.



	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	 Rok 1996

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zachytenie znečisťujúcich látok v  odpadových vodách a ich následná likvidácia.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	Zodpovedá technológii jednotlivých čistiacich zariadeniach, čoho je dôkazom dodržanie limitných hodnôt znečistenia.  

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Kal z ČOV je vyvážaný do skladu ostatných odpadov. Vyčistená a odsadená voda z ostatných čističiek sa prečerpáva do kanalizácie a následne sa vypúšťa do rieky Laborec.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Nie sú vyčíslené.


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Voda

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	BČS biologická -čistenie splaškových vôd. 

ČOV biologická je schopná vyčistiť Qmax = 16.0 l.s-1, pri rovnomernom rozdelení na obe techno​logicky rovnaké čistiarenské jednotky.

Splaškové odpadové vody  sú privedené cez rozdeľovaciu a uzatváraciu šachtu do dvoch štrbinových  nádrží za účelom mechanického čistenia splaškovej odpado​vej vody s redukciou max 90 % usaditeľných látok a 30 % BSK5.
Štrbinová nádrž  sú obdĺžnikového pôdorysu o rozmeroch 6900/9300 mm. Steny, dno a priečky sú z monolitického železobetónu. 
   

	
	
	Usadzovacie žľaby a ich nosné prvky sú prefa​brikované. Strop medzi jednotlivými žľabmi je prekrytý. V strope sú osadené vstupné a kontrol​né poklopy. Konštrukčná výška nádrže je 7650 mm. Obidve štrbinové nádrže majú dva základné priestory :
- usadzovací priestor v tvare žľabu, nachádzajúci sa po stranách nádrže a je otvorený
- vyhnívací priestor, nachádzajúci sa pod žľabmi a v strede nádrže a je zakrytý.
Pre potreby odčerpania vyhnivacieho kalu zo štrbinových nádrží sú osadené nosné konštrukcie na zavesenie a spustenie ponorného čerpadla 80 GFMU.
   Technické parametre čerpadla 80 GFMU:
Q = 900 l/min = l 5 l/s, Y- 78,5 J/kg, elektromotor 3 kW
Za účelom biologického čistenia splaškovej odpadovej vody sú vybudované dve aeračné komory. Osadené sú na odtoku mechanicky vyčistenej vody v sn.

Za účelom odvodnenia a vysúšania vyhnitého kalu sú vybudované kalové polia, ktoré tvorí 13 buniek o rozmeroch 2440/2440 mm a účinnej výšky 900mm. 

V prízemnom murovanom objekte s podzemnou železobetónovou nádržou sú osadené dúchadlá, ponorné kalové čerpadlá, elektrorozvádzač, signalizácie a sociálne zariadenie obsluhy.
Pôdorysné vonkajšie rozmery objektu sú 7500/6350 mm. Nadzemná časť svetlej výšky 410mm je dispozičné rozdelená na strojovňu a sociálnu časť. Podzemná časť je hĺbky 6000 mm a je rozdelená na dve častí, predelené železobetónovou priečkou s prelivovým otvorom. 
V strojovni budovy sú osadené aj 3 ks dúchadiel typu „ORDH - OO - EFO". Technické parametre: otáčky 700 ot/min,
dodané množstvo vzduchu 0,60 m3, príkon 1 kW.
V nádrží objektu sú osadené 3 ks ponorných kalových čerpadiel, z ktorých dve sú rovnakého typu „80 GFMU" a jedno typuj 100 GFMU" tvorí 100% rezervu.
GFMU je kalové ponorné čerpadlo, pre čerpanie kvapaliny do 40°C   so spodným agregátom, odstredivé, jednostupňové so špirálovým telesom.


	
	
	Chod čerpadiel je v závislosti od stavu hladiny vody v prítokovej časti nádrže.
Odtok vyčistenej splaškovej odpadovej vody je potrubím vytvoreným z kanali​začných kameninových prefabrikátov DN 300 mm. Naväzuje na šachtu elektród, od ktorej vedie odtokové potrubie z biologickej ČOV k miestu vyústenia do zberača „A" dažďovej kanalizácie mimo areál ČOV. Miesto vyústenia je za križovaním vratného kanála chladiacej vody z EVO I.



	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Rok 1966, so spustením prvého bloku EVO I do prevádzky

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zachytenie znečisťujúcich látok (olejov) v  odpadových vodách a ich následná likvidácia.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	Zodpovedá technológii jednotlivých čistiacich zariadeniach, čoho je dôkazom dodržanie limitných hodnôt znečistenia

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytené znečistenia  z  čističky sú vyvážané na skládku komunálneho a priemyselného odpadu. Vyčistená a odsadená voda z ostatných čističiek sa prečerpáva a vypúšťa kanalizácie a následne do rieky Laborec.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Nie sú vyčíslené.


2. 
Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	2.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie -  nie sú navrhované a plánované  

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	-

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	-

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	-

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	-

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	-

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


	2.1
	Zložka životného prostredia
	Voda - nie sú navrhované a plánované

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na  zhodnocovanie a zneškodňovanie sú uvedené v  POH SE, a.s., Elektrárne Vojany - príloha č. 34  

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Priebežne

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Viď POH bod 2.1, 2.2 a 2.3

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Viď POH bod 2., 2.2 a 2.3

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	Viď POH bod 2.1,  2.2 a 2.3

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Viď POH bod 5


Zhromažďovanie vznikajúcich odpadov z prevádzky je zabezpečované na zhromažďovacích miestach  (viď Príloha č. 58). Jednotlivé odpady vznikajúce pri výrobe sú zbierané do vyhradených zberných nádob a následne sú ukladané na najbližšie zhromažďovacie miesta. 

Zhromažďovanie nebezpečných odpadov pred zneškodnením je zabezpečené v sklade nebezpečných odpadov /NO/ závodu.

Ostatné druhy odpadov sú zhromažďované vo veľkoobjemových kontajneroch uložených na vyhradených plochách – sklad ostatných odpadov. Ostatné odpady vznikajúce z prevádzky sú odovzdávané na využitie ako druhotná surovina a na využitie v domácnosti, zvyšok sa zneškodňuje skládkovaním na vlastných zariadeniach.

Na zneškodňovanie odpadov má prevádzkovateľ  uzatvorené zmluvy s oprávnenými organizáciami  (viď Príloha č.35). Pôvodca odpadov  má súhlasy  na nakladanie s nebezpečnými odpadmi (viď Prílohy  č. 59, 59 a,b) a súhlas  na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie odpadov (viď Príloha č. 60).

2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na  zhodnocovanie a zneškodňovanie budú uvedené v  POH    SE, a.s. , Elektrárne Vojany na obdobie 2006 – 2010, ktorý bude vypracovaný v r. 2006.

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	-

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ovzdušie  

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Komín EVO I , komín FGD (odsírenie)

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Dymovody kotlov K11 a K12, pre odsírenie  FGD je odberová sonda umiestnená v komíne odsírovacieho reaktora vo výške 44 m. Vzorky spalín sú od sond vedené vyhrievaným potrubím do chladičov a z nich ďalej do analyzátorov. 

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Kontinuálny emisný automatizovaný monitorovací systém za účelom zistenia dodržiavania emisných limitov uvedených v bode M2 žiadosti.

Na každom dymovode blokov K11, K12 a FGD sú nainštalované tri samostatné meracie systémy – AMS plynných ZL, AMS TZL, meranie objemového prietoku

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Kontinuálny emisný automatizovaný monitorovací systém

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Dané právnymi predpismi a výrobcom monitorovacieho systému 

	1.7
	Sledované veličiny
	Znečisťujúce látky TZL, SO2, NOx, CO, 

veličiny O2, t, p, Q odpadového plynu

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Pre plynné ZL - odberová extrakčná metóda s úpravou vzorky plynu, pre TZL – in situ   

	1.9
	Analytické metódy
	Analyzátor XENTRA 4900 (CO, NOx, SO2 – infračervená spektroskopia, O2 – paramagnetický princíp),  

Prachomer analyzátor SICK RM 41 resp. RM 210 (TZL – opticky, princíp transmisiometrie merania intenzity rozptýleného svetla, ktoré sa odrazí od tuhých častíc v potrubí v ceste svetelného lúča) 

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Analyzátor XENTRA 4900 fy SERVOMEX, Anglicko (CO, NOx, SO2, O2), max.teplota senzorov 60 oC, prietok do 2000 ml/min, rosný bod najnižšie 5 oC pod teplotou okolia, analógové výstupy 4-20 mA, merací rozsah SO2 – 0-3000/0-1500 vpm, CO - 0-400 vpm, NO - 0-1000 vpm, O2 – 0-25 % obj.

Prachomer analyzátor SICK RM 41 resp. RM 210 (TZL) fy Erwin Sick GmbH, Nemecko, výstupný signál 4-20 mA, prevádzková teplota od -30 oC do +55 oC, pretlak 1200 mm vopdného stĺpca, otáčky ventilátora 2700/min

Prístroj FLOWSICK 102 fy SICK Opticelektronic, SRN na meranie prietokovej rýchlosti, objemového prietoku a teploty prúdiacich plynov. Meranie je bezkontaktné na princípe vysielania a snímania ultrazvukových impulzov. Analógový výstup 4-20 mA. Teplota spalín 0-400 oC.

Podrobnejšie údaje sa nachádzajú v Správe z úplnej funkčnej skúšky AMS ev.č. 04/2011/00-FS z 1.3.2001 a v Správe z periodickej funkčnej skúšky ev.č. 03/331/2004. Správy sú uložené u prevádzkovateľa zdroja znečisťovania ovzdušia.

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Vlastný kontinuálny automatizovaný monitorovací systém


	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Kontinuálny automatizovaný monitorovací systém 

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Overenie periodickými funkčnými skúškami AMS oprávnenou osobou

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Zber údajov z analyzátorov sa vykonáva v datalogeri DL ECM 8816 a MR3 s výstupom na PC a tlačou protokolov s výsledkami monitorovania emisií.  Softvér D2000 zabezpečuje v PC pod operačným systémom Windows vizualizáciu meraných dát, ich dlhodobú archiváciu a tvorbu protokolov v požadovanej forme. Údaje sú archivované min. 4 kalendárne roky na 2 samostatných hard diskoch a CD ROM-e. Prenos údajov pre orgány štátnej správy ObUŽP Michalovce a SIŽP Košice je zabezpečený cez demilitarizovanú zónu (on-line diaľkový prenos pomocou telefónnej linky a modemu).

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	So zmenami sa neuvažuje.


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ovzdušie  

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Komín EVO I ,  

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Dymovody kotlov K15 a K16. Vzorky spalín sú od sond vedené vyhrievaným potrubím do chladičov a z nich ďalej do analyzátorov. 

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Kontinuálny emisný automatizovaný monitorovací systém za účelom zistenia dodržiavania emisných limitov uvedených v bode M2 žiadosti.

Na každom dymovode blokov K15, K16 sú nainštalované tri samostatné meracie systémy – AMS plynných ZL, AMS TZL, meranie objemového prietoku

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Kontinuálny emisný automatizovaný monitorovací systém

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Dané právnymi predpismi a výrobcom monitorovacieho systému 

	1.7
	Sledované veličiny
	Znečisťujúce látky TZL, SO2, NOx, CO, 

veličiny O2, t, p, Q odpadového plynu

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Pre plynné ZL - odberová extrakčná metóda s úpravou vzorky plynu, pre TZL – in situ   

	1.9
	Analytické metódy
	Analyzátor XENTRA 4900 (CO, NOx, SO2 – infračervená spektroskopia, O2 – paramagnetický princíp),  

Prachomer analyzátor SICK RM 210 (TZL – opticky, princíp transmisiometrie merania intenzity rozptýleného svetla, ktoré sa odrazí od tuhých častíc v potrubí v ceste svetelného lúča) 

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Analyzátor XENTRA 4900 fy SERVOMEX, Anglicko (CO, NOx, SO2, O2), max.teplota senzorov 60 oC, prietok do 2000 ml/min, rosný bod najnižšie 5 oC pod teplotou okolia, analógové výstupy 4-20 mA, merací rozsah SO2 – 0-3000/0-1500 vpm, CO - 0-400 vpm, NO - 0-1000 vpm, O2 – 0-25 % obj.

Prachomer analyzátor SICK RM 210 (TZL) fy Erwin Sick GmbH, Nemecko, výstupný signál 4-20 mA, prevádzková teplota od -30 oC do +55 oC, pretlak 1200 mm vodného stĺpca, otáčky ventilátora 2700/min

Teplota odpadového plynu jer meraná snímačom teploty Pt 100, ktorý je v hlavici vybavený prevodníkom s výstupným signálom 4-20 mA privedeným na analógový vstup dataloggera. Tlak odpadového plynu je meraný snímačom absolútneho tlaku, pričom výstupný signál 4-20 mA je privedený na analógový vstup dataloggera. Objemový prietok spalín je priamo meraný ultrazvukovou metódou prietokomerom USI 100. 

Podrobnejšie údaje sa nachádzajú v Správe z úplnej funkčnej skúšky AMS ev.č. 03/173/2001 z 22.4.2002, ev.č. 03/045/2002 z 15.5.2002 a v Správe z periodickej funkčnej skúšky ev.č. 03/330/2004. Správy sú uložené u prevádzkovateľa zdroja znečisťovania ovzdušia.

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Vlastný kontinuálny automatizovaný monitorovací systém

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Kontinuálny automatizovaný monitorovací systém 

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Overenie periodickými funkčnými skúškami AMS oprávnenou osobou

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Zber údajov z analyzátorov sa vykonáva v datalogeri DL ECM 8816 s výstupom na PC a tlačou protokolov s výsledkami monitorovania emisií.  Softvér D2000 zabezpečuje v PC pod operačným systémom Windows vizualizáciu meraných dát, ich dlhodobú archiváciu a tvorbu protokolov v požadovanej forme. Údaje sú archivované min. 4 kalendárne roky na 2 samostatných hard diskoch a CD ROM-e. Prenos údajov pre orgány štátnej správy ObUŽP Michalovce a SIŽP Košice je zabezpečený cez demilitarizovanú zónu (on-line diaľkový prenos pomocou telefónnej linky a modemu).

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	So zmenami sa neuvažuje.


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ovzdušie  

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Komín EVO II ,  

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Dymovody kotlov K21, K22, K23, K24. Vzorky spalín sú od sond vedené vyhrievaným potrubím do chladičov a z nich ďalej do analyzátorov. 

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Kontinuálny emisný automatizovaný monitorovací systém za účelom zistenia dodržiavania emisných limitov uvedených v bode M2 žiadosti.

Na každom dymovode blokov sú nainštalované tri samostatné meracie systémy – AMS plynných ZL, AMS TZL, meranie objemového prietoku

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Kontinuálny emisný automatizovaný monitorovací systém

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Dané právnymi predpismi a výrobcom monitorovacieho systému 

	1.7
	Sledované veličiny
	Znečisťujúce látky u K21 a K22 TZL, SO2, NOx, CO, u K23 a K24 NOx, CO

veličiny O2, t, p, Q odpadového plynu

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Pre plynné ZL - odberová extrakčná metóda s úpravou vzorky plynu, pre TZL – in situ   

	1.9
	Analytické metódy
	Analyzátor XENTRA 4900 (CO, NOx, SO2 – korelačná infračervená absorpcia, O2 – paramagnetický princíp),  

Prachomer analyzátor SICK RM 210 (TZL – princíp transmisiometrie merania intenzity rozptýleného svetla, ktoré sa odrazí od tuhých častíc v potrubí v ceste svetelného lúča) 

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Analyzátor XENTRA 4900 fy SERVOMEX, Anglicko (CO, NOx, SO2, O2), max.teplota senzorov 60 oC, prietok do 2000 ml/min, rosný bod najnižšie 5 oC pod teplotou okolia, analógové výstupy 4-20 mA, merací rozsah SO2 – 0-3000/0-1500 vpm, CO - 0-400 vpm, NO - 0-1000 vpm, O2 – 0-25 % obj.

Prachomer analyzátor SICK RM 210 (TZL) fy Erwin Sick GmbH, Nemecko, výstupný signál 4-20 mA, prevádzková teplota od -30 oC do +55 oC, pretlak 1200 mm vodného stĺpca, otáčky ventilátora 2700/min

Teplota odpadového plynu jer meraná snímačom teploty Pt 100, ktorý je v hlavici vybavený prevodníkom s výstupným signálom 4-20 mA privedeným na analógový vstup dataloggera. Tlak odpadového plynu je meraný snímačom absolútneho tlaku, pričom výstupný signál 4-20 mA je privedený na analógový vstup dataloggera. Objemový prietok spalín je priamo meraný ultrazvukovou metódou meradlom ULTRAFLOW 100. 

Podrobnejšie údaje sa nachádzajú v Správe z úplnej funkčnej skúšky AMS ev.č. 04/0505/00-FS z 12.6.2000, ev.č.0106/99-FS z 16.12.1999, ev.č. 0308/98-FS1 a v Správe z periodickej funkčnej skúšky ev.č. 03/329/2004, 03/328/2004. Správy sú uložené u prevádzkovateľa zdroja znečisťovania ovzdušia.

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Vlastný kontinuálny automatizovaný monitorovací systém

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Kontinuálny automatizovaný monitorovací systém 

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Overenie periodickými funkčnými skúškami AMS oprávnenou osobou

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Zber údajov z analyzátorov sa vykonáva v datalogeri DL ECM 8816 s výstupom na PC a tlačou protokolov s výsledkami monitorovania emisií.  Softvér D2000 zabezpečuje v PC pod operačným systémom Windows vizualizáciu meraných dát, ich dlhodobú archiváciu a tvorbu protokolov v požadovanej forme. Údaje sú archivované min. 4 kalendárne roky na 2 samostatných hard diskoch a CD ROM-e. Prenos údajov pre orgány štátnej správy ObUŽP Michalovce a SIŽP Košice je zabezpečený cez demilitarizovanú zónu (on-line diaľkový prenos pomocou telefónnej linky a modemu).

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	So zmenami sa neuvažuje.


Množstvá znečisťujúcich látok emitovaných z prevádzky do ovzdušia sú zisťované v zmysle § 2 ods.4 vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z.

Monitorovanie emisií CO2 zo spaľovania uhlia je zabezpečené pravidelným vážením spotreby uhlia pomocou dvoch pásových váh SCHENCK MICROCONT FCO 420. 

Celková spotreba vápenca na mokré a suché odsírenie odpadných plynov je stanovená na základe dodacích listov od dodávateľa Calmit, s.r.o. 

Emisné faktory pre spaľovanie čierneho uhlia sú určené na základe výsledkov stanovenia obsahu uhlíka a výhrevností zo zosypových vzoriek v štvrťročných intervaloch v externom laboratóriu, akreditovanom podľa STN EN ISO 17025:2000 (Laboratórium Štátneho  geologického ústavu Dionýza Štúra)

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Voda

Odpadové vody splaškové

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Zaústenie do dažďovej kanalizačnej siete závodu

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Na odtoku  z BČS -  biologickej čističky splaškových vôd, pred zaustením  do kanalizáčnej siete závodu

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Odber bodových vzoriek z nádrže vyčistených vôd

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Osemhodinové zmesné vzorky v intervaloch zlievania 1 hodina rovnakým dielom

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Boli stanovené v rozhodnutí OÚ ŽP Trebišov  zo dňa 26.9.1994, ktorého platnosť bola ukončená v roku 2004 rozhodnutím OÚ ŽP Michalovce z dôvodu kontroly kvality všetkých vypúšťaných vôd do rieky Laborec.

	1.7
	Sledované veličiny
	BSK5, CHSKcr, NL

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	nešpecifikované

	1.9
	Analytické metódy
	nešpecifikované

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Zabezpečované dodávateľsky

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Dodávateľ, na základe objednávky. Viď príloha č.86

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	SVP, š.p. o.z. Košice – akreditované laboratórium Michalovce

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Akreditované laboratórium

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Protokol o výsledkoch rozborov vykonaných akreditovaným lab. je doručený k odberateľovi SE EVO, vodohospodárovi, ten archivuje protokoly a v zmysle rozhodnutia raz polročne zasiela výsledky na OU ŽP

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	So zmenami sa neuvažuje


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Voda

Odpadové vody zaolejované

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Zaustenie do dažďovej kanalizačnej siete EVO I, ktorou odteká do toku Laborec

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Vzorky sa odoberajú v mieste v odtoku z nádrže vyčistených vôd,  pred vyustením do dažďovej kanalizácie

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Odber bodových vzoriek z nádrže vyčistených vôd



	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Minimálne 12 x ročne t.z. 1 x za 30 dní

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Sú stanovené v rozhodnutí OÚ ŽP Michalovce č. 747/96/ŽP-Ka zo dňa 12.12.1996.     

	1.7
	Sledované veličiny
	BSK5, CHSK cr, NEL, Fe, NL

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	 Sú určené v rozhodnutí OÚ ŽP Michalovce č. 747/96/ŽP-Ka zo dňa 12.12.1996.  

	1.9
	Analytické metódy
	dtto

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Zabezpečované dodávateľsky

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Dodávateľ, na základe objednávky. Viď príloha č.86

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	SVP, š.p. o.z. Košice – akreditované laboratórium Michalovce

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Akreditované laboratórium

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Protokol o výsledkoch rozborov vykonaných akreditovaným lab. je doručený k odberateľovi SE EVO, vodohospodárovi, ten archivuje protokoly a v zmysle rozhodnutia raz polročne zasiela výsledky na OU ŽP

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 So zmenami sa neuvažuje


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Voda

Celkové odpadové vody z EVO

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Otvorený odpadový kanál, ktorý  je vyústený do toku Laborec v rkm 10,5

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	- nad klapkovou haťou v toku Laborec

- v odpadovom kanáli EVO

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	1. meranie teploty vody

2. odber vzoriek vody

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	1. dva krát denne, 1 x za 12 hodín - meranie teploty vody 

2. jeden krát   mesačne,  8 hodinové zlievané vzorky,  odoberané v ľubovolnom časovom úseku dňa 

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Sú stanovené v rozhodnutí OÚ ŽP Michalovce č. 2004/00146/Ks zo dňa 26.1.2004    

	1.7
	Sledované veličiny
	Teplota vody, BSK5, CHSKcr, NEL, RL105, RL550, NL, pH

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	 Sú stanovené v rozhodnutí OÚ ŽP Michalovce č. 2004/00146/Ks  

	1.9
	Analytické metódy
	dtto

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Zabezpečované dodávateľsky

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Dodávateľ, na základe objednávky odberateľa EVO, *

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	SVP, š.p. o.z. Košice – akreditované laboratórium Michalovce. Viď objednávka príloha č.87

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Akreditované laboratórium

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Protokol o výsledkoch rozborov vykonaných akreditovaným lab. je doručený k odberateľovi SE EVO, vodohospodárovi, ten archivuje protokoly a v zmysle rozhodnutia raz polročne zasiela výsledky na OU ŽP

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 So zmenami sa neuvažuje


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Voda

Spodné vody pod skládkou stabilizátu

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Skládka stabilizátu

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Hydrologické vrty  HVO-6 ,  HVO-10 ,  HMZ-1, HMZ-2,

HMZ-3 , HGZ-1

Odvodňovací kanál „A“ - odberné miesto pred nátokom do ČS



	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Vzorky vody odoberať pri každom odbere jednotným spôsobom, t.j. čerpadlom po cca   10 minútovom začerpaní, za podmienok určených laboratóriom, vykonávajúcim chemické analýzy.

Pred odberom vzoriek vody z monitorovacích vrtov zamerať úroveň hladiny podzemnej vody od odmeraného bodu ( pažnica ) ociachovaným meradlom a údaj        zaznamenať.

Vzorky vody odoberať v jeden deň v tom istom týždni.



	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	1x štvrťročne

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Sú uvedené v rozhodnutí povolenia prevádzky

	1.7
	Sledované veličiny
	Kvalitatívnym ukazovateľom monitoringu je obsah :

a)  stopových prvkov ( Pb, Al, Be )

b)  fenolov

c)  benzénu

d)  EOCl

e)  alfa a beta rádioaktivity

f)  fyzikálnochemický rozbor (pH, vodivosť, CHSK, M, Na, K, Ca, Mg, NH4, Fe,

 Mn, Cl, SO4, NO2, NO3, F, PO4, HCO3 )

g)  NEL

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Podľa normy 

	1.9
	Analytické metódy
	Podľa normy

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Zabezpečuje akreditované laboratórium

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Dodavateľsky, Geoslovakia,s.r.o Košice

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Laboratorium dodavateľa

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Akreditované laboratorium

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Ročná záverečná správa odovzdávaná  EVO.

EVO 1x zasiela OÚ ŽP,  1x archivuje prevádzkovateľ skládky,  1x obdrží oddelenie ŽP EVO. Ostatná správa je z januára 2006, príloha č. 55 

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 So zmenami sa neuvažuje


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Voda, ovzdušie – nepripravujú sa opatrenia ani ďalšie technické zariadenia na monitorovanie prevádzky

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	-

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	-

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	-

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	-

	2.6
	Sledované veličiny
	-

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	-

	2.8
	Analytické metódy
	-

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	-

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	-

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	-

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	-

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	-

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	-


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	V prevádzke sa používa palivo s nízkym obsahom síry a popola.

Súlad - fluidné kotly FK15 a FK16

Súlad – kotly K11 a K12, K21 až K24

Súlad – kotly K21 až K24


	Primárne opatrenia:

· zmena paliva, používanie paliva s nízkym obsahom síry, nižším obsahom popola,

· spaľovanie vo fluidnom lôžku, prevádzkovanie fluidných kotlov k zníženiu emisií SO2 a NOx

· zníženie emisií SO2 zavedením aditív (vápenca) do spaľovacieho systému (účinnosť 70-80 %)

· zníženie emisií NOx prevádzkovaním nízkoemisných horákov (LOW-Nox)

· denitrifikácia kotlov recirkuláciou spalín – odvádzaním spalín do spaľovacieho vzduchu a priamo do spaľovacieho priestoru kotla
	-

	
	
	Sekundárne opatrenia sú využívané. Likvidácia odpadových plynov je riešená odlučovacími zariadeniami viď bod F 1 žiadosti.

Súlad. Na odlučovanie tuhých znečisťujúcich látok sú používané u kotlov K11, K12, FK15, FK16 elektrostatické odlučovacie zariadenia (účinnosti EO v rozsahu 98 – 99,7 %). 
	Sekundárne opatrenia – koncové technológie pre zneškodnenie a likvidáciu emisií do ovzdušia, odpadov, odpadových vôd.

Sekundárne opatrenia k zníženiu emisií (koncové čistenie): 

· vysoko účinné zariadenie na zachytávanie tuhých znečisťujúcich látok a ťažkých kovov, elektrostatický odlučovač (účinnosť 96,5 - 99,95 %),


	-

	
	
	Mokré odsírenie v prípade bl.1,2 EVO I (účinnosť 90 – 94 %)
Suché odsírenie v prípade FK 15, FK16  EVO I (účinnosť 80 %)
SNCR je aplikovaná.


	· Mokré odsírenie, zníženie emisií  SO2, HF, HCl, (účinnosť 85-98 %), TZL, Hg a Se (účinnosť  > 50 %)

· Suché odsírenie, zníženie emisií  SO2 – injektáž suchého sorbentu (účinnosť 70  - 95 %),

· Zníženie emisií NOx  s použitím selektívnej nekatalytickej redukcie (SNCR), selektívnej katalytickej redukcie (SCR)
	-

	
	
	Prevencia je uvádzaná vo viacerých bodoch žiadosti.  


	Požiadavka prevencie a zníženia celkových účinkov emisií na životné prostredie na minimum a z toho vyplývajúcich rizík  pre životné prostredie
	opatrenia v bode M žiadosti

	
	
	Súlad.
	Pri spaľovaní tuhých palív sa za BAT pre nové i jestvujúce zariadenia považuje spaľovanie práškovitých materiálov, fluidné spaľovanie.

BAT-om pre minimalizáciu emisií CO je dokonalé spaľovanie, ktoré je spojené s dobrým konštrukčným riešením kotla, využitím vysoko výkonnej techniky monitorovania a regulácie a s údržbou systému spaľovania.
	-

	
	
	Emisné limity sú dodržané.
	Techniky zabezpečujúce dodržanie stanovených emisných limitov pre vypúšťané znečisťujúce látky. 
	-

	
	
	Technologické procesy sú prevádzkované tak, aby bola minimalizovaná tvorba odpadov
	Používanie nízkoodpadovej technológie
	-

	
	
	Súlad.
	Používanie menej nebezpečných látok  
	-

	
	
	Podpora zhodnocovania a recyklácie látok, ktoré vznikajú alebo sa používajú v technologickom procese je zahrnutá v POH. 
	Podpora zhodnocovania a recyklácie látok, ktoré vznikajú alebo sa používajú v technologickom procese, prípadne zhodnocovanie a recyklácia odpadov
	-

	
	
	Požiadavka  prevencie havárií a minimalizácia ich následkov  na životné prostredie bude zabezpečená prostredníctvom dodržiavania opatrení navrhnutých v bode M žiadosti
	Požiadavka  prevencie havárií a minimalizácia ich následkov  na životné prostredie
	-

	
	
	Pracovné postupy sú optimalizované z hľadiska vzniku emisií i odpadov.
	Technologická optimalizácia pracovných postupov, moderné systémy riadenia počítačom.
	-

	
	
	V niektorých prípadoch nesúlad.
	Zabezpečenie skladovacích nádrží, skladovacích a manipulačných plôch podľa predpisov.  
	Viď opatrenie v bode M

	
	
	Meranie a sledovanie emisií do ovzdušia na výstupe sekundárnych odlučovacích zariadení  je zabezpečované diskontinuálnymi meraniami. U vypúšťaných odpadových vôd odberom a analýzou vzoriek v akreditovanom laboratóriu.
	Meranie a sledovanie emisií na výstupe sekundárnych odlučovacích zariadení
	-

	
	
	Súlad.
	BAT skladovanie odpadov 

· oddelené skladovanie čistiacich pomôcok (handry a pod)

· odborná likvidácia všetkých produkovaných odpadov
	-

	
	
	Bude zabezpečené dôsledným dodržiavaním technologických postupov v zmysle výrobných dokumentácií.

Súlad.


	Správna prevádzková prax na zabránenie fugitívnym emisiám.

Pre dopravu a manipuláciu s palivom 

- použiť pre nakládku a vykládku také zariadenie, ktoré minimalizuje výšku, z ktorej padá palivo do skladovacieho priestoru,

– uzatvorené pásové dopravníky, uzatvorené skladovanie vápna alebo vápenca v silách s účinným odlučovaním prachu.
	-

	
	
	Dažďová voda je odvedená do kanalizačného systému cez lapač piesku.  


	Skládka paliva má byť na izolovanom povrchu s odvodnením, so zberom drenážnej vody a jej úpravou v usadzovacích nádržiach, dažďová voda z povrchu skládky paliva sa musí pred vypustením upraviť v usadzovacích nádržiach.
	-

	1.2
	Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	Primárne opatrenia budú zabezpečené v súlade s navrhovanými opatreniami v bode M žiadosti.
	Primárne opatrenia - minimalizovanie vstupov škodlivín a surovín do technologického procesu 

Sledovanie prevádzkovej spotreby surovín (prevádzková evidencia)
	-

	1.3
	Parametre spotreby vody
	110,5 m3/MWhel

Vysoká merná spotreba vody je spôsobená veľkou spotrebou vody na prietočné chladenie kondenzátorov.
	Nie je uvádzaná


	-

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	Nížšia tepelná účinnosť jednotky je cca  31  % vzhľadom na charakter výroby – kondenzačná prevádzka (bez dodávky tepla).
	Tepelná účinnosť jednotky (čistá) v rozsahu 36 – 46 %  pre jestvujúce prevádzky a viac ako 41 % pre nové prevádzky
	-

	
	
	Súlad. Účinnosť kotlov K11, K12 – 88 %, K15, K16 – 92,7 %, K21 až K24 – 91,5 %  
	Účinnosť kotla: u nového kotla je v současnej dobe zaznamenaná úroveň účinnosti u pevného paliva okolo 86 – 94 % (vztiahnutá k výhrevnosti)
	-

	1.5
	Ďalšie parametre
	Bude zabezpečené prostredníctvom opatrení navrhovaných v bode M žiadosti  
	Rozhodujúcou technikou BAT je dodržiavanie technologickej disciplíny, dodržiavanie predpísaných technologických parametrov a optimálnych technologických postupov, dodržiavanie plánu údržby.
	-

	
	
	Pre prevádzku je vydaný certifikát systému environmentálneho manažérstva deklarujúci zhodu s požiadavkami normy ISO 14001:2004. Podrobnejšie údaje v bode J 5 a 7 žiadosti.
	BAT je  zavedenie a dodržiavanie Systému environmentálneho riadenia (EMS)
	-

 

	
	
	· Školenia pre pracovníkov sú organizované.

· Vedenie záznamov je vykonávané.

· Havarijný plán pre prípad havárií alebo znečistenia životného prostredia je vypracovaný.

· Údržba zariadení je vykonávaná v súlade s výrobnými dokumentáciami.

· Plánovanie činností tohto druhu je zabezpečované.
	Pre zlepšenie environmentálnej výkonnosti je BAT-om:

· Stanovenie a zavedenie vzdelávacích a výcvikových programov pre pracovníkov.

· Vedenie záznamov o spotrebe vody a energie, množstve výrobkov, vznikajúcich odpadoch.

· Mať vypracovaný havarijný plán pre prípad havárií alebo znečistenia životného prostredia.

· Zavedenie plánov obnovy a údržby zariadení za účelom zabezpečenia ich riadnej prevádzky.

· Plánovanie takých činností, ako napr. dodávky materiálov, zneškodňovanie odpadov a odber výrobkov.
	-


*  Zdroj informácií: Pracovný návrh referenčného dokumentu BREF pre veľké spaľovacie zariadenia (2004)  

Príloha č.3 zákona č. 245/2003 Z.z. v znení neskorších predpisov.

2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1
	Fluidné kotly 

FK 15, FK16, 

čierne uhlie 
	TZL
	EL,

BREF úroveň emisií asociovaná s BAT
	100/50 mg/Nm3  EL

5-25 mg/Nm3 BREF pri elektrost. odl.
	10 mg/Nm3 FK15

22 mg/Nm3 FK16


	-

	
	
	SO2
	
	400 mg/Nm3 EL

100-250 mg/Nm3 BREF pri injektáži vápenca
	267 mg/Nm3 FK15

173 mg/Nm3 FK16

 
	-

	
	
	NOx


	
	400 mg/Nm3 EL

100 - 200 mg/Nm3 BREF 
	82 mg/Nm3 FK15

49 mg/Nm3 FK16 
	-

	
	
	CO
	
	250 mg/Nm3  EL

100/150 mg/Nm3 BREF
	208 mg/Nm3 FK15

213 mg/Nm3 FK16
	-

	
	
	HF
	
	0,5-4.0 mg/Nm3 BREF vápenec/ESP
	Nemonitoro-vané  
	-

	
	
	HCl
	
	15-30 mg/Nm3 BREF

vápenec/ESP
	Nemonitoro-vané  
	-

	
	
	ťažké kovy
	
	0,0-5,0            µg/Nm3 BREF
	Nemonitoro-vané
	-

	2
	výtavné kotly K11, K12 

  
	TZL
	EL,

BREF

úroveň emisií asociovaná  s BAT
	100/50 mg/Nm3 EL

5-25 mg/Nm3 BREF pri elektrost. odl. v kombinácii s odsírením
	FGD - 28 mg/Nm3

K11 – 114 mg/Nm3

K12 – 136 mg/Nm3

 
	-

	
	
	SO2
	
	1700/400 mg/Nm3 EL

100-250 mg/Nm3 BREF pri nízkosírnom palive alebo odsírení
	FGD - 135 mg/Nm3

K11 –1313 mg/Nm3

K12 – 2363 mg/Nm3


	-

	
	
	NOx


	
	1300/1200/500 mg/Nm3 EL

90 - 200 mg/Nm3 BREF kombinované techniky
	FGD - 1232 mg/Nm3

K11 –1224 mg/Nm3

K12 – 1260 mg/Nm3
	Dosiahnutie prísnejšieho limitu 500 mg/Nm3 – viď návrh opatrenia v bode M žiadosti

	
	
	CO
	
	250 mg/Nm3 EL

30-50 mg/Nm3 BREF

	FGD - 66 mg/Nm3

K11 – 76 mg/Nm3

K12 – 197 mg/Nm3
	-

	
	
	HF fluorovodík
	
	1-5 mg/Nm3 BREF pri mokrom odsírení
	Nemonitoro-vané  
	-

	
	
	HCl chlorovodík
	
	1-19 mg/Nm3 BREF pri mokrom odsírení
	Nemonitoro-vané  
	-

	
	
	ťažké kovy
	
	0,0-5,0            µg/Nm3 BREF
	Nemonitoro-vané
	-

	
	
	NH3

čpavok
	
	< 5 mg/Nm3 BREF zo strhávaného čpavku z SNCR pri redukcii NOx
	Nemonitoro-vané
	-

	3
	kotly K21 až K24

zemný plyn 

  
	TZL
	EL,

BREF

úroveň emisií asociovaná s BAT
	5 mg/Nm3 EL
< 5 mg/Nm3 BREF
	1 - 5 mg/Nm3
	-

	
	
	SO2
	
	35 mg/Nm3  EL

< 10 mg/Nm3 BREF
	4 - 19 mg/Nm3
	-

	
	
	NOx


	 
	200 mg/Nm3 EL

50-100 mg/Nm3 BREF  nízkoemisné horáky
	118 - 180 mg/Nm3
	-

	
	
	CO
	
	100 mg/Nm3 EL
30-100 mg/Nm3 BREF nízkoemisné horáky
	15 - 60 mg/Nm3
	-


2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1
	Odpadová voda
	NL
	Úroveň emisií asociovaná s BAT, ukazovatele znečistenia
	  30 mg/l povol.

50 mg/l BREF
	27 mg/l, (skut. hodnoty)
	Dosiahnuté, opatrenia nie sú potrebné

	2
	
	CHSKcr
	
	  35 mg/l povol.

 < 150 mg/l BREF z mokrého odsírenia

10 – 65 mg/l BREF 
	23,21 mg/l
	-„-

	3
	
	BSK5
	
	  5 mg/l povol.

10-28 mg/l BREF
	3,6 mg/l
	-„-

	4
	
	RL550oC
	
	 300 mg/l povol.
	140 mg/l
	-„-

	5
	
	RL105oC
	
	 500 mg/l povol.
	211,5 mg/l
	-„-

	6
	
	NEL    
	
	 0,1 mg/l povol.
	0,0292 mg/l
	-„-

	7
	
	pH
	
	6,5-8,5 povol.

6,7-8,6 BREF
	7,68
	-„-


V roku 2005 neboli prekročené povolené hodnoty znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách.

J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	Okrem používaných opatrení v prevádzke a vyššie uvedených nie sú pripravované ďalšie opatrenia. V prevádzke je zabezpečené čo najhospodárnejšie využívanie surovín vrátane vody najmä z dôvodu minimalizovania výrobných nákladov.  

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	-

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	Okrem používaných opatrení v prevádzke nie sú pripravované ďalšie opatrenia na hospodárne využitie energie. V prevádzke je zabezpečené čo najhospodárnejšie využívanie energií najmä z dôvodu minimalizovania výrobných nákladov.

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	-

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	1.
	Predchádzanie haváriám bude zabezpečované prostredníctvom plnenia opatrení zahrnutých vo výrobných dokumentáciách pre jednotlivé časti prevádzky, v Programe prevencie závažných priemyselných havárií, havarijného plánu a v schválených Súboroch technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení (STPPaTOO), ako aj pravidelnou systematickou revíziou a údržbou technologických zariadení v prevádzke. 

	2.
	Vymedzenie možných havarijných udalostí a porúch, vrátane limitných hodnôt parametrov ako aj podrobných časových termínov a postupov v prípade ich vzniku je súčasťou výrobných dokumentácií pre jednotlivé časti prevádzky. V prípade vzniku nebezpečných a havarijných stavov obsluha bude postupovať v zmysle havarijného plánu (príloha č. 40), schválenými STPPaTOO ako aj v súlade s pokynmi uvedenými vo výrobných dokumentáciách jednotlivých častí prevádzky. Možné havarijné stavy na úseku ochrany ovzdušia  nie sú takého rozsahu, aby spôsobili vážne a bezprostredné ohrozenie alebo zhoršenie kvality ovzdušia v okolí.

	3.
	Pracovníci budú zaškolení pre práce na zariadeniach a budú pravidelne školení podľa vykonávaných činností a kvalifikácie. V pravidelných intervaloch budú precvičované postupy havarijnej pripravenosti.

	4.
	Prevádzkovateľ zabezpečí v zmysle zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách  a vyhlášky MŽP SR č. 100/2005 Z.z. pravidelné kontroly tesností nádrží, havarijných valov a potrubných rozvodov.

	5.
	Starostlivosťou o manipulačné plochy a ich úpravou bude znižované nebezpečie znečisťovania pôdy a podzemných vôd znečisťujúcimi látkami. 


*  Podnik  je zaradený do kategórie A uvedenej v zákone č. 261/2002 Z.z. o prevencii závažných priemyselných havárií.

Na základe Zákona NR SR č. 261/2002 Z. z. o prevencii závažných priemyselných havárií a vyhlášky MŽP č. 489/2002 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zák. č. 261/2002 Z. z., bol pre SE a.s. Elektráreň Vojany vypracovaný „Program prevencie závažných priemyselných havárií“. 

Tento Program bo zavedený v závode „ Príkazom riaditeľa „ s účinnosťou od 8.7.2004. Pre účely tohto príkazu je jednou zo zodpovedných osôb technik ekológie, ktorý je zároveň odborne spôsobilou osobou pre oblasť prevencie závažných priemyselných havárií (ZPH).

Na jednotlivých častiach prevádzky nie je možný vznik takých havárií, ktoré by mohli spôsobiť  vážne a bezprostredné ohrozenie alebo zhoršenie kvality ovzdušia v zmysle zákona 42/1994 Z.z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov. V prípade vzniku niektorých havarijných stavov môže byť ohrozené zdravie pracovníkov obsluhujúcich zariadenia na jednotlivých častiach prevádzky.

4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	1
	Opatrenia sú uvedené v bode M 11 žiadosti.

	2
	Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky skládky nie nebezpečných odpadov – zložiska stabilizátu budú vykonané v súlade so schválenou Projektovou dokumentáciou na uzavretie, rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov (zložiska stabilizátu) po jej uzavretí.


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	
	 Opatrenia systému environmentálneho manažmentu sú zavedené v rôznych oblastiach napr. v oblasti  kontroly a monitorovania prevádzky, meraní emisií, vedenia dokumentácie, zabezpečenia údržby, predchádzania haváriám, školení pracovníkov, plnenia predpisov na úseku ochrany životného prostredia. Organizačná štruktúra manažmentu (viď príloha č. 61), environmentálna organizácia a environmentálna zodpovednosť sú taktiež zavedené. Pre prevádzku je vydaný certifikát systému environmentálneho manažérstva deklarujúci zhodu s požiadavkami normy ISO 14 001:2004.

V roku 2005 boli  činnosti v oblasti EMS zamerané najmä na udržiavanie riadiacej dokumentácie EMS podľa normy ISO 14 0001 : 2004, aktualizáciu Zoznamu environmentálnych aspektov  a Zoznamu environmentálnych  právnych a iných požiadaviek  SE-EVO, výkon  interných  auditov EMS, organizačné zabezpečenie prvého dohľadového  auditu EMS  a zvyšovanie environmentálneho povedomia zamestnancov závodu. Vedením SE-EVO bol dňa 18.7.2005 schválený „Návrh dlhodobých a krátkodobých environmentálnych cieľov SE-EVO na roky 2006-2009“.  V júni a júli 2005 boli audítori EMS preškolení podľa novej normy ISO 14001:2004. V dňoch 20.10. - 23. 11.2005 bolo realizovaná príprava zamestnancov z oblasti EMS. Školenia sa zúčastnili všetci zamestnanci necentralizovaných a centralizovaných činností, ktorí majú pracovisko v SE-EVO.

Za účelom overovania funkčnosti zavedeného systému  EMS boli v roku 2005 vykonané   

•
interné miestne audity -  celkom zrealizovaných 5 auditov 

•
jeden centrálny audit EMS 

•
prvý dohľadový EMS audit  certifikačnou spoločnosťou Det Norske Veritas (DNV); auditom neboli zistené   závažné porušenia zo strany SE-EVO v rámci udržiavania funkčnosti systému EMS, ktoré by bránili v užívaní udeleného  certifikátu.

SE-EVO v roku 2005  udržiavali zavedený systém environmentálneho manažérstva na požadovanej úrovni, v súlade s požiadavkami normy ISO 14001:2004 a platných právnych predpisov.  


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	1
	Likvidácia odpadových vôd z CHÚV
	Spracovanie PD a realizovanie stavby zníži znečistenie odpadových vôd. Investičné náklady - 9,49 mil. Sk.
	2006 - 2007

	2
	Zneškodňovanie zasolených vôd 

z CHÚV
	Vypracovanie variantného riešenia zneškodňovania zasolených vôd. Zabezpečenie realizácie najvýhodnejšieho variantu.

Investičné náklady - 18 mil. Sk.
	2006 - 2009

	3
	Modernizácia kompresorovej stanice elektro EVO I
	Spracovanie PD a realizovanie stavby. Investičné náklady – 5,9 mil. Sk.
	2007

	4
	Zabránenie znečisťovania koľajového lôžka v miestach pohybu a odstávky lokomotív
	Vypracuje sa plán realizácie úprav lokomotív v členení podľa ich typu.

V zmysle plánu realizácie úprav lokomotív sa pri GO lokomotív zabudujú pod motory záchytné vane. Investičné náklady – 0,6 mil. Sk.
	2006 - 2009

	5
	Oprava a náter podlahy v sklade motorových  a prevodových olejov
	Oprava a náter podlahy v sklade motorových  a prevodových olejov. Investičné náklady – 0,6 mil. Sk.
	2007

	6
	Zastrešenie skladu motorovej nafty pre lokomotívy
	Zastrešenie skladu motorovej nafty pre lokomotívy. Investičné náklady – 3,6 mil. Sk.
	2008-2009

	7
	Zastrešenie skladu motorovej nafty pre cestné vozidlá a buldozéry
	Zastrešenie skladu motorovej nafty pre cestné vozidlá a buldozéry. Investičné náklady – 1,5 mil. Sk.
	2008-2009


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	1
	Pre prevádzku je vydaný certifikát systému environmentálneho manažérstva deklarujúci zhodu s požiadavkami normy ISO 14 001:2004 (viď príloha č. 62). Environmentálna politika je prijatá a vyhlásená (viď príloha č. 63). Systém EMAS nie je zavedený.
Predstavenstvo SE, a.s. schválilo a vyhlásilo Environmentálnu politiku dňa 27.4.2006. Environmentálna politika určuje celkové zámery a ciele spoločnosti formulované vrcholovým manažmentom v oblasti ochrany životného prostredia.

S Environmentálnou politikou SE, a. s. boli oboznámení všetci zamestnanci závodu,            zamestnanci centralizovaných útvarov vykonávajúci činnosti v lokalite EVO.
Environmentálna politika je vyvesená vo vestibule vrátnice SE-EVO a na prízemí novej AB a bola distribuovaná na Mestský úrad Veľké Kapušany, Energosun Veľké Kapušany.


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	1
	Súbor opatrení zameraných na ukončenie prevádzky a na uvedenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu z hľadiska ochrany životného prostredia nie je spracovaný, nakoľko v dlhodobom časovom horizonte nie je plánované ukončenie prevádzky. Súbor bude vypracovaný v zmysle podmienky v bode M 11 žiadosti.


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	
	Identifikácia žiadateľa :    Slovenské elektrárne, a.s.

                                          Hraničná 12, 827 36 Bratislava 

                                          IČO : 35 829 052

Zdôvodnenie žiadosti : Žiadosť o vydanie integrovaného povolenia je spracovaná a predložená povoľovaciemu orgánu na základe povinnosti vyplývajúcej pre prevádzkovateľa z § 29 ods.1 zákona               č. 245/2003 Z.z.  o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia.

Opis prevádzky a jej základných parametrov:

Závod Elektrárne Vojany
Miesto : 076 73 Vojany
Kategorizácia činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ :

Energetika

1.1 Spaľovacie zariadenie  s menovitým tepelným príkonom  väčším ako 50 MW 

Opis :

Elektrárne Vojany je  energetické zariadenie na výrobu elektrickej energie pre elektrizačnú sústavu Slovenskej republiky. Elektrárne pracujú v elektrizačnej sústave v základnom a pološpičkovom režime.

V prevádzke sú inštalované ako hlavné výrobné zariadenia parné taviace kotly a  fluidne kotly, ktoré  spaľujú čierne  čierne antracitické T-uhlie dovážané zo zahraničia a parné kotly spaľujúce zemný plyn.. 
Prevádzka  sa skladá z dvoch hlavných častí  samostatne lokalizovaných na území  elektrárne. Časť  EVO I  pozostáva z  blokov 1,2, 5,6 a   časť EVO II pozostáva z blokov 21, 22, 23, 24..  

Iné súvisiace činnosti :

· Výroba tepla pre vlastnú potrebu vykurovania a prípravy TÚV vo forme pary a horúcej vody.

· Úprava vody - úprava vody pre hlavné výrobné zariadenia.

· Palivové hospodárstvo - zabezpečenie paliva pre hlavné výrobné zariadenia

· Zariadenia elektrickej energie - vyvedenie elektrického výkonu z hlavných výrobných zariadení

· Vápencové hospodárstvo ako súčasť odsirenia spalín kotlov blokov 1,2  a  kotlov   blokov 5,6..

· ČOV a ich napojenie na kanalizačnú sieť - čistenie odpadových vôd.

Na vykonávanie dopravných činností , t.j. prepravu surovín – palív, osôb, materiálov a tovarov v rámci závodu SE EVO a mimo neho, slúži vozový park vozidiel (lokomotívy-dieselelektrické,  nákladné a osobné vozidlá a špecialne vozidlá), ktoré z časti sú v majetku závodu a z časti sú leasingovou zmluvou prenajaté. Údržba dopravných prostriedkov sa vykonáva kombinovaným spôsobom , t.j.zmluvným servisom a čiastočne vlastnými kapacitami. 
Opis vstupov do prevádzky:

Palivo: 
Čierne  uhlie je dovážané do elektrárne železničnou dopravou z Ruska a Ukrajiny. Ide priamo do spotreby alebo na skládku paliva v areáli. Uhlie je dopravované do zásobníkov jednotlivých kotlov s pomocou pásových dopravníkov. Zemný plyn je odoberaný z plynovodu a v regulačnej stanici je upravený na spaľovanie v kotloch.

 Suroviny a pomocné materiály:  

Aditíva pre odsirovací proces sa prepravujú do prevádzky železničnými cisternami resp. automobilovými cisternami s pneumatickým vyprázdňovaním do zásobných síl, odkiaľ sa dopravujú pneumaticky do príslušných zariadení. Pre mazanie, pre reguláciu a pre chladenie  sa používajú oleje. Pre procesy úpravy vody sa používajú chemikálie. Nakladanie s nimi je podriadené prísnymi bezpečnostnými opatreniami pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami. 

Voda:

Voda pre EVO , sa odoberá z rieky Laborec, riečny kilometer 10,96.   Voda sa upravuje vo filtračnej stanici a v CHÚV.  Po jej úprave, filtrácii, dekarbonizácii  a demineralizácii,  sa potrubím privádza do kotolne a ostatných prevádzok pre technologické procesy pri výrobe elektrickej energie.
Ďalšie vstupy : 

EVO sú napojené vvn vedeniami na elektrizačnú sieť SR. Taktiež sú napojené na železničnú sieť Slovenska.  

Opis zdrojov znečisťovania a ďalších vplyvov prevádzky na životné prostredie a zdravie ľudí:

Ovzdušie:

Znečisťujúce látky sú vypúšťané do ovzdušia  zo spaľovania fosilných palív na kotloch (uhlie, ZP). Sú to hlavne základné znečisťujúce látky. TZL, SO2, NOx, CO, Corg.. Pre obmedzenie ich emisií do ovzdušia sú na kotloch inštalované technológie (odsírenie, denitrifikácia), alebo sú zachytávané odlučovacími zariadeniami (elektrostatické odlučovače).

Voda:

Vody sú odvádzané jedným kanalizačným systémom a vypúšťané v jednom meracom mieste.

Jedná sa o vody:

-vody z povrchového odtoku, odvádza zrážkové vody zo spevnených a nespevnených plôch 

-splašková voda zo sociálnych zariadení

-priemyselná voda odvedená z prevádzok, kde môže dôjsť k znečisteniu vody 

Vody sú čistené na ČOV.

Odpady :

Zhromažďovanie vznikajúcich odpadov z jednotlivých častí prevádzky je zabezpečované na vyhradených zhromažďovacích miestach. Na zneškodňovanie a zhodnocovanie odpadov má spoločnosť uzatvorené zmluvy s oprávnenými organizáciami.
Opis stavu územia, kde je alebo má byť prevádzka umiestnená:
Kraj: Košice,  Okres: Michalovce, Obec: Vojany, Katastrálne územie Vojany, Čičarovce, Beša 

Okolie prevádzky: Územie okolia elektrárne EVO leží pri toku rieky Laborec, v rovinatej oblasti Východoslovenskej nížiny, v časti Východoslovenskej roviny. Zasahuje do okresu Michalovce, okresu Trebišov a jednou obcou do okresu Sobrance. Územie, na ktorom sa nachádza prevádzka, je situované v severnej časti katastra obce Vojany,  v tesnej blízkosti mesta Veľké Kapušany. Dotknuté územie na severe susedí s riekou Laborec, na východe je orná pôda, na juhu so závodom  SVS Vojany, na západe je  orná pôda. Verejný priestor a trvalo obývané objekty sa nachádzajú vo vzdialenosti od cca 1000 m od hraníc areálu.  

Opis opatrení v oblasti emisií a nakladania s odpadmi:
Ovzdušie: 

Za účelom zníženia znečisťovania okolitého ovzdušia sú v prevádzke inštalované a prevádzkované odlučovacie zariadenia elektrostatické odlučovače na zachytávanie tuhých znečisťujúcich látok a odsírovacie zariadenie.

Vody: 
Splaškové odpadové vody pochádzajú od producentov rozmiestnených v celom areáli závodu. Zaústenie týchto sociálnych zariadení do kanalizácie je cez septiky a žumpy, z ktorých kal je vyvážaný na čističku.. Miesta s väčšou koncentráciou osôb sú napojené do  čističky odpadových vôd.

Odpady: 

Zhromažďovanie vznikajúcich odpadov z prevádzky je zabezpečované na zhromažďovacích miestach .  Jednotlivé odpady vznikajúce pri výrobe sú zbierané do vyhradených zberných nádob a následne sú ukladané na najbližšie zhromažďovacie miesta. 

Zhromažďovanie nebezpečných odpadov pred zneškodnením je zabezpečené v sklade nebezpečných odpadov /NO/ závodu a v sklade opotrebovaných olejov. 

Ostatné druhy odpadov sú zhromažďované vo veľkoobjemových kontajneroch uložených na vyhradených plochách – sklad ostatných odpadov. Ostatné odpady vznikajúce z prevádzky sú odovzdávané na využitie ako druhotná surovina a na využitie v domácnosti, zvyšok sa zneškodňuje skládkovaním na vlastných zariadeniach.

Na zneškodňovanie odpadov má prevádzkovateľ  uzatvorené zmluvy s oprávnenými  organizáciami. Pôvodca odpadov  nakladá s nebezpečnými odpadmi v súlade so súhlasmi  na nakladanie s nebezpečnými odpadmi a súhlasmi na prevádzkovanie zariadení na zneškodňovanie odpadov.

Opis monitoringu :

Monitoring vôd:  

Priemyselné odpadové vody vypúšťané kontinuálne do odpadového kanála a následne do rieky Laborec. V odpadovom kanály sa vykonáva odber vzoriek pre meranie znečisťujúcich látok.  

Vzorky z jednotlivých ČOV sa odoberajú v mieste ich odtoku.

Analýzy odobratých vzoriek odpadových vôd, vykonáva akreditované laboratórium.
Monitoring  ovzdušia:  

Monitoring vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia a preukazovanie dodržania ustanovených emisných limitov je vykonávaný prostredníctvom   kontinuálnych meraní v meracích miestach a v intervaloch v súlade s právnymi predpismi na úseku ochrany ovzdušia.

Porovnanie s najlepšie dostupnými technikami:
Prevádzka sa vyznačuje BAT črtami a zohľadňuje hľadiská pri určovaní najlepších dostupných techník uvedené v prílohe č.3 k zákonu č.245/2003 Z.z. ako napr. požiadavku prevencie a zníženia celkových účinkov emisií na životné prostredie na minimum, požiadavku  prevencie havárií a minimalizácie ich následkov na životné prostredie a ďalšie. U parametrov, kde sa nedosahuje požadovaná úroveň, sú navrhované opatrenia v bode M žiadosti (napr. zosúladenie stavu prevádzkovaných nádrží a manipulačných a skladovacích plôch s platnými právnymi predpismi na úseku ochrany vôd).
Opis opatrení preventívneho charakteru:
Prevádzkovateľ riadi  a kontroluje prevádzkovanie technologických zariadení  a udržuje ich v prevádzkyschopnom stave, dodržiava  lehoty a podmienky údržby, opráv, čistenia, výmeny médií v súlade s dokumentáciou prevádzky a pokynmi výrobcov strojnotechnologických zariadení.

Prevádzkovateľ zabezpečuje odborné a technické vzdelávanie obslužného personálu prevádzky.  

Prevádzkovateľ má vypracovaný a schválený plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti vôd, ktorý obsahuje tiež opatrenia preventívneho charakteru.

Prevádzkovateľ (pôvodca vzniknutých odpadov) má vypracovaný  Program odpadového hospodárstva  podľa požiadaviek príslušného orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva a podľa osobitných predpisov a plní záväznú časť Programu odpadového hospodárstva v spôsobe nakladania so vzniknutými odpadmi v predmetnej prevádzke.

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečovať monitoring vybraných znečisťujúcich látok, ukazovateľov znečistenia  a prevádzkových parametrov v zmysle integrovaného povolenia a požiadaviek právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia, vôd a odpadového hospodárstva.


M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.  
	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Obsluha bude vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s prevádzkovými predpismi.
	Od nadob. právopl. rozh.

	2
	Riadiť a kontrolovať činnosť a stav technologických zariadení v prevádzke a udržiavať ich v prevádzkyschopnom stave, dodržiavať  lehoty a podmienky údržby, opráv, čistenia, výmeny médií v súlade s dokumentáciou prevádzky a pokynmi výrobcov strojnotechnologických zariadení.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	3
	Akékoľvek  plánované  zmeny  v rozmiestnení zariadení a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke  alebo činnosti v prevádzke, zmeny používaných surovín  a iných látok a používanej energie, zmeny výrobného postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom, ktoré  môžu ovplyvniť  kvalitu  životného  prostredia, podliehajú  integrovanému  povoľovaniu a o tieto zmeny  musí  prevádzkovateľ požiadať  osobitne.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	4
	Aktualizovať prevádzkové predpisy  v súlade podmienkami vydaného integrovaného povolenia pre prevádzku.
	Do 9 mesiacov od nadob. právopl. rozhodnutia

	5
	U elektrostatických odlučovačov popola nainštalovaných za kotlami zabezpečiť:

- pri výpadku 1 sekcie  EO z činnosti  

- pri výpadku celého EO 


	operatívne odstránenie   poruchy

okamžité odstavenie zdroja znečisťovania

	6
	Vykonať v prevádzke opatrenia na dosiahnutie prísnejšieho emisného limitu pre NOx 500 mg/m3 u kotlov K11 a K12.
	Do 1.1.2018


2.
Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1
	Ovzdušie
	EVO I : K11 a K12,

 
	K - 01

spoločný stávajúci komín 
	TZL 
	100   


	Do 31.12.2007

	
	
	
	
	
	50
	Od 1.1.2008

	
	
	
	
	SO2
	1700
	Do 31.12.2007

	
	
	
	
	
	400
	Od 1.1.2008

	
	
	
	
	NOx
	1300
	Do 31.12.2007

	
	
	
	
	
	1200
	Od 1.1.2008

	
	
	
	
	
	500
	Od 1.1.2018

	
	
	
	
	CO
	250    
 
	Od nadob. právopl. rozh.

	2
	Ovzdušie
	EVO I : K11 a K12 (FGD) 
	K – 02 nový mokrý komín nad absorbérom
	TZL 
	100   


	Do 31.12.2007

	
	
	
	
	
	50
	Od 1.1.2008

	
	
	
	
	SO2
	 1700   
	Do 31.12.2007

	
	
	
	
	
	400
	Od 1.1.2008

	
	
	
	
	NOx
	1300
	Do 31.12.2007

	
	
	
	
	
	1200
	Od 1.1.2008

	
	
	
	
	
	500
	Od 1.1.2018

	
	
	
	
	CO
	  250    
 
	Od nadob. právopl. rozh.

	3
	Ovzdušie
	EVO I : FK15 a FK16,

 
	K - 01

spoločný stávajúci komín 
	TZL 
	100   


	Do 31.12.2007

	
	
	
	
	
	50
	Od 1.1.2008

	
	
	
	
	SO2
	400
	Od nadob. právopl. rozh. 

	
	
	
	
	NOx
	400
	Od nadob. právopl. rozh.

	
	
	
	
	CO
	250    
 
	Od nadob. právopl. rozh.

	4
	Ovzdušie
	EVO II : K21 – K24

pre spaľovanie ZP
	K - 03

spoločný komín 
	TZL 
	  5   

 
	Od nadob. právopl. rozh.

	
	
	
	
	SO2
	 35   
 
	Od nadob. právopl. rozh.

	
	
	
	
	NOx
	  200  
 
	Od nadob. právopl. rozh.

	
	
	
	
	CO
	  100    
 
	Od nadob. právopl. rozh.

	5 
	Voda
	Všetky odpadové vody EVO zaústené do podnikovej kanalizácie


	Odpadový kanál zaústený do rieky Laborec
	Teplota vody, BSK5, CHSK cr, NEL, RL105, RL550, NL, pH 


	Povolené priem. koncentračné hodnoty 

pH  6,5-8,5

v mg.l-1
NL           30

CHSKcr   35

BSK5          5

RL550oC  300

RL105oC  500

NEL         0,1


	Od nadob. právopl. rozh.



	
	
	
	
	Teplota: 

Leto (máj-okt)

Zima(nov-apr)
	30 0C

pri Δt 7 0C

18 0C

pri Δt 9 0C
	

	
	
	Zaolejované odpadové vody z ČOV 


	Zaolejované odpadové vody z ČOV 


	BSK5, 

CHSK cr,

NEL, 

NL, 

Fe
	8

35

1,5

25

3
	Od nadob. právopl. rozh.

	6 
	Hluk, vibrácie
	Neurčuje sa
	
	
	
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	Ovzdušie - Navrhované hodnoty emisných limitov na úseku ochrany ovzdušia vychádzajú z vyhlášky  MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov.  
Voda - Navrhované hodnoty vychádzajú zo zákona č. 364/2004 Z.z., z nariadenia vlády SR č. 296/2005 Z.z. a z rozhodnutia Obvodného úradu  životného prostredia Michalovce  č. 2004/00146/Ks, zo dňa 26.1.2004 a rozhodnutia OÚ ŽP Michalovce č. 747/96-Ka, zo dňa 12.12.1996 o podmienkach povolenia na vypúšťanie odpadových vôd z podnikovej kanalizácie cez odpadový kanál do koryta rieky Laborec.  Platnosť rozhodnutia č. 2004/00146/Ks je ohraničená na dobu určitú do 31.12.2008. Uvedeným rozhodnutím nie sú dotknuté povolenia na vypúšťanie odpadových vôd stanovené VH orgánom, na odtoku jednotlivých čistiacich a predčistiacich zariadení vybudovaných na kanalizačnej sieti EVO. 


Ovzdušie:

Podmienky  určenia emisného  limitu ako  hmotnostnej koncentrácie od 1.1.2005

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných podmienkach 101,325 kPa a 0oC a pre obsah kyslíka v odpadových plynoch  6 % obj. 

Požiadavky na dodržanie emisných limitov do 31.12.2006

Kontinuálne merania

Emisné limity pre zariadenia na spaľovanie palív sa pri kontinuálnom meraní považujú za dodržané, ak z vyhodnotenia výsledkov meraní za skutočný čas prevádzky vyplynie, že v kalendárnom roku 

a)  žiadna priemerná hodnota za kalendárny mesiac neprekročí  hodnotu  emisného limitu,

b)  najmenej 97 % hodnôt zo všetkých štyridsaťosemhodinových priemerov neprekročí 1,1-násobok hodnoty emisného limitu pre  oxidy síry a tuhé znečisťujúce látky,

c) najmenej 95 % hodnôt zo všetkých štyridsaťosemhodinových priemerov neprekročí 1,1-násobok hodnoty emisného limitu pre oxidy dusíka.

Požiadavky na dodržanie emisných limitov od 1.1.2007

Kontinuálne merania

Emisné limity pre zariadenia na spaľovanie palív uvedené v prílohe č. 4 v I. časti bode 1.2.4  a pre plynové turbíny  uvedené v bode 2.3.2 sa pri kontinuálnom meraní  považujú  za dodržané, ak z vyhodnotenia výsledkov meraní za skutočný čas prevádzky vyplynie, že v kalendárnom roku  

a) žiadna validovaná priemerná denná hodnota neprekročí hodnotu emisného limitu,

b) najmenej   95%  zo všetkých validovaných hodinových priemerných hodnôt za  rok neprekročí dvojnásobok hodnoty emisného limitu.

Emisné limity neplatia počas prechodových stavov vymedzených v  schválených Súboroch technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení.

3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Prevádzkovateľ musí s integrovaným povolením oboznámiť všetkých zamestnancov, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami integrovaného povolenia a určiť miesto na ktorom bude pre nich kópia povolenia vždy k dispozícii.
	Do 60 dní odo dňa nadob. právopl. rozh.

	2
	Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odborné, technické a environmentálne vzdelávanie obslužného personálu prevádzky. O obsahu školenia a účasti pracovníkov spísať zápis.
	Od nadob. právopl. rozh.        (min.1 x ročne)

	3
	Obsluha prevádzky  bude vykonávať kontroly v prevádzke v rozsahu predpísanom v príslušných prevádzkových predpisoch.
	Od nad. práv.rozh.

	4
	Vykonávať pravidelnú bežnú údržbu a preventívne prehliadky technologických zariadení v súlade s prevádzkovými predpismi. 
	Od nad. práv.rozh.

	5
	Požadované revízie u jednotlivých technologických zariadení vykonávať v súlade s plánom revízií.
	Od nad. práv.rozh.

	6
	Vykonať zodpovedajúce opatrenia na zosúladenie stavu prevádzkovaných nádrží a manipulačných a skladovacích plôch s platnými právnymi predpismi na úseku ochrany vôd (zákon č. 364/2004 Z.z. a vyhláška č. 100/2005 Z.z.) 
	 V termínoch podľa rozh. 2004/0119/Bo-roz z 23.11.2004

	7
	Zabrániť sekundárnej prašnosti pravidelným polievaním vnútro areálových komunikácií v suchom letnom období.
	denne v pracovných dňoch


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Prevádzkovateľ /pôvodca vzniknutých odpadov/ je povinný dodržiavať Program odpadového hospodárstva /vypracovaný, schválený a pravidelne aktualizovaný podľa požiadaviek príslušného orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva a podľa osobitných predpisov/ a plniť záväznú časť Programu odpadového hospodárstva v spôsobe nakladania so vzniknutými odpadmi v predmetnej prevádzke.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	2.
	Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi pri prevádzke  /ako pôvodcovi/ je povinný zhodnotiť alebo zneškodniť v zariadení na to určenom, a to na vlastnom zariadení alebo na cudzom zariadení na základe vopred uzatvorenej zmluvy s oprávnenou osobou.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	3.
	Prevádzkovateľ / pôvodca / nebezpečného odpadu je oprávnený nakladať s ním len v súlade so súhlasom udeleným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	4.
	Prevádzkovateľ / pôvodca / je povinný zhromažďovať  odpady  utriedené  a označené podľa druhov v súlade s  vyhláškou MŽP SR č. 284/2001 Z.z.   ktorou   sa   ustanovuje   Katalóg odpadov  v znení neskorších predpisov  /ďalej  len „Katalóg odpadov“/  a zabezpečiť ich  pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	5.
	Prevádzkovateľ / pôvodca / je povinný  zhromažďovať nebezpečné  odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva a zabezpečiť, že nebezpečné odpady nebudú zmiešavané s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	6.
	Prevádzkovateľ / pôvodca / je povinný odovzdávať  vznikajúce odpady na zhodnotenie alebo zneškodnenie  len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa zákona  č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch”). 
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	7.
	Prevádzkovateľ / pôvodca / je povinný odovzdávať opotrebované oleje, opotrebované batérie a akumulátory, odpad z elektrických  a elektronických  zariadení  ( vrátane svetelných zdrojov s obsahom ortuti)  na zhodnotenie a zneškodnenie iba držiteľom autorizácie podľa zákona o odpadoch.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	8.
	Prevádzkovateľ / pôvodca / je povinný zmluvne zabezpečiť prepravu nebezpečných odpadov u oprávneného dopravcu.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	9.
	Nebezpečné odpady a sklad, v ktorom sa skladujú, musia byť označené určeným spôsobom v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z.z.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	10. 
	Prevádzkovateľ zariadenia na zneškodňovanie odpadov  musí toto zariadenie prevádzkovať v súlade so zákonom č. 223/2001 Z.z. o odpadoch v znení zmien a doplnkov,  vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z.z. a v súlade so schváleným Prevádzkovým poriadkom zariadenia.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia


5.
Podmienky hospodárenia s energiami  
	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Prevádzkovateľ je povinný udržiavať  elektrické  zariadenia v prevádzke v dobrom  technickom stave a vykonávať  ich  pravidelnú kontrolu a údržbu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov a o vykonaných  kontrolách, revíziách  a ich údržbe  viesť  evidenciu  v prevádzkovom denníku.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 
	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať schválený Plán havarijných opatrení na úseku ochrany vôd /ďalej len „havarijný plán“/.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	2
	V prípade zistenia stavov odlišných od podmienok bežnej prevádzky postupovať podľa schválených prevádzkových postupov a schváleného  STPPaTOO.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	3
	Pravidelne aktualizovať zoznam kontaktných osôb pre prípad havárie, aktuálne adresy, telefónne spojenia. 
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

min. 1 x ročne

	4
	Prevádzkovateľ je povinný so schváleným havarijným plánom oboznámiť zamestnancov formou školenia a o obsahu školenia a účasti pracovníkov spísať zápis.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

1 x ročne

	5
	V  miestach, kde  prevádzkovateľ  zaobchádza  s  nebezpečnými  látkami  je povinný  zabezpečiť prostriedky  pre   likvidáciu  prípadných   únikov. Použité  sanačné   materiály    budú  do   doby zneškodnenia  uskladnené  v  súlade so schváleným havarijným plánom a  všeobecne  záväzným právnym predpisom tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových a podzemných vôd.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	6
	Prevádzkovateľ je povinný v zmysle zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách  a vyhlášky MŽP SR č. 100/2005 Z.z. dodržiavať pravidelné kontroly tesností nádrží, havarijných valov a potrubných rozvodov.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	7
	Všetky vzniknuté havarijné situácie zaznamenávať do prevádzkových denníkov (dátum vzniku, informované inštitúcie, príčina havárie, dátum a spôsob riešenia havarijnej situácie).
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	8
	Prevádzkovateľ je povinný neodkladne hlásiť všetkým príslušným štátnym orgánom a obci mimoriadne situácie, havárie zariadení a havarijné úniky znečisťujúcich látok zo zariadení prevádzky do životného prostredia.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania 
	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	-
	Do tohto bodu sa nenavrhujú podmienky, nakoľko plnenie navrhovaných opatrení a podmienok uvedených v bode M1.-6. bude viesť k minimalizácii diaľkového znečisťovania. Prevádzka nemá cezhraničný vplyv znečisťovania.
	-


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky  

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	-
	Do tohto bodu sa nenavrhujú podmienky, nakoľko plnenie navrhovaných opatrení a podmienok uvedených v bode M1.-6. bude viesť k celkovému zníženiu znečistenia v mieste prevádzky.
	-


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	1.
	Údaje o emisiách evidovať a poskytovať v súlade s ustanoveniami a prílohami vyhlášky MŽP SR č. 391/2003, ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ a to v písomnej a elektronickej podobe.
	Do 15.2. nasledujúceho roka

	2.
	Viesť  a  uchovávať  evidenciu  najmä o:

- nábehoch a odstávkach odsírovacieho zariadenia 

- množstve a druhu používaných surovín, materiálov, energií,  

- vyrobenej elektrickej a tepelnej energie 

-  poruchách na technologických zariadeniach a o ich následnom odstránení.
	Od nadob. právopl. rozh.

	3.
	Evidovanie údajov vykonávať do prevádzkových denníkov, do predpísaných formulárov v zmysle schválených interných predpisov.
	Od nadob. právopl. rozh.

	4.
	Prevádzkovateľ   je   povinný viesť  a  uchovávať  evidenciu  o  všetkých druhoch a množstve odpadov  a o  nakladaní   s  nimi   na evidenčnom liste odpadu v súlade  so  všeobecne  záväznými   právnymi  predpismi odpadového  hospodárstva.  
	Od nadob. právopl. rozh.

	4.
	Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o preprave nebezpečných odpadov a o zasielaní kópií Sprievodných listov nebezpečných odpadov na príslušné orgány štátnej správy v súlade  so  všeobecne  záväznými   právnymi  predpismi odpadového  hospodárstva.  
	Od nadob. právopl. rozh

	5.
	Prevádzkovateľ  je   povinný  podávať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním podľa prílohy č. 4 vyhl. MŽP SR č. 283/2001 Z.z.  za obdobie kalendárneho roka  na   Inšpektorát  Bratislava  a na príslušný obvodný úrad životného prostredia.
	Do 31.1. nasledujúceho kalendárneho roka

	6.
	Všetky  vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady,  poruchy, priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť  zaznamenané v  priebežnej prevádzkovej evidencii a musia byť prijaté opatrenia na predchádzanie obdobných porúch a havárií.  O každej havárii musí byť  spísaný zápis  a  musia o nej  byť  vyrozumené   príslušné orgány   štátnej správy  a inštitúcie   v   súlade  so všeobecne platnými právnymi predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.
	Od nadob. právopl. rozh.

	7.
	Stála a priebežná evidencia údajov o prevádzke na úseku ochrany ovzdušia  bude vedená v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 61/2004 Z.z., ktorou sa ustanovujú požiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch.
	Od nadob. právopl. rozh.

	8
	 Evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov.
	Od nadob. právopl. rozh.

	9
	Prevádzkovateľ je povinný uchovávať   výsledky kontinuálnych meraní
	 u kont. meraní po dobu piatich rokov 

	10
	Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať výsledky meraní a rozborov vypúšťaných odpadových vôd do recipienta orgánu štátnej vodnej správy a SIŽP IPK Košice - v písomnej a digitálnej forme 
	1 x ročne

	
	Monitorovanie ovzdušie:
	

	11
	Preukazovať dodržanie emisných limitov u vybraných znečisťujúcich látok emitovaných do ovzdušia uvedených v bode M2 kontinuálnymi meraniami.
	V termínoch v súlade s vyhl. MŽP SR 408/2003 Z.z.

	
	Monitorovanie voda povrchová: 
	

	12
	V odpadových vodách  sledovať ukazovatele znečistenia v zmysle platného rozhodnutia OÚ Michalovce
	V súlade s rozhodnutím

	
	Vzhľadom na časové obmedzenie platnosti rozhodnutia na vypúšťanie odpadových vôd (do 31.12.2008) a následné preskúmanie jeho súladu s vyvíjajúcou sa legislatívou, je potrebné pripraviť a zrealizovať priame meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd z SE EVO do reciepientu.
	


	
	Monitorovanie voda podzemná :
	

	13
	Nenavrhuje sa
	-

	
	Monitorovanie hluku :
	

	14
	Nenavrhuje sa
	-

	
	Iné :
	

	15 
	Prevádzkovateľ je povinný predkladať aktualizovaný Program odpadového hospodárstva na SIŽP IPK Košice.
	Do 60 dní po jeho schválení

	16
	Prevádzkovateľ skládky nie nebezpečných odpadov - zložiska stabilizátu vypracuje každoročne záverečnú správu o vplyve skládky na kvalitu životného prostredia v jej okolí a predloží ju na ObÚŽP Michalovce a SIŽP IPK Košice.
	Do 15.2.


10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke  

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	1
	Prevádzkovateľ  je  povinný dodržiavať  opatrenia   pre   prípady  zlyhania  činnosti v prevádzke uvedené v  havarijnom pláne vypracovanom a schválenom podľa všeobecne záväzného právneho predpisu na úseku vodného hospodárstva a v príslušných prevádzkových predpisoch. 


11.
Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 
	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	1.
	Predložiť povoľujúcemu orgánu postup ukončenia činnosti v prevádzke 
	minimálne  3 mesiace pred plánovaným ukončením prevádzky

	2.
	Vypustiť všetky médiá zo zariadení a bezpečne ich využiť, prípadne zneškodniť prostredníctvom odbornej právnickej osoby. 
	do 3 mesiacov od ukončenia prevádzky

	3.
	Zabezpečiť odpojenie prevádzky od všetkých privádzaných energií.
	K dňu ukončenia prevádzky

	4.
	Po ukončení činnosti prevádzky zabezpečiť demontáž a využitie všetkých strojných zariadení, technologických prvkov, vzduchotechniky, armatúr a zásobníkov.
	Do 1 roka od ukončenia činnosti

	5.
	Odovzdať všetky vzniknuté odpady oprávnenej osobe k zhodnoteniu, uloženiu, prípadne inému spôsobu nakladania s týmito odpadmi podľa ustanovení príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.
	Do 1 roka od ukončenia činnosti

	 6.
	Po odstránení technológie z miesta prevádzky zabezpečiť odborné posúdenie stavu znečistenia v mieste prevádzky a na základe posúdenia prijať a realizovať opatrenia vedúce k uvedeniu miesta prevádzky do uspokojivého stavu z hľadiska ochrany životného prostredia.
	Prijatie opatrení do 6 mes. od ukončenia činnosti.

Realizácia do 3 rokov od ukončenia činnosti.

	7
	Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky skládky nie nebezpečných odpadov – zložiska stabilizátu budú vykonané v súlade so schváleným Projektom na uzavretie, rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov - zložiska stabilizátu (06/2005, Ing. Jozef Kutný)  po jej uzavretí.
	V súlade s termínmi v schválenom projekte.


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1
	Účastníci konania:

Slovenské elektrárne, a.s.

Hraničná 12, 827 36 Bratislava

	2
	Obecný úrad Vojany, Vojany 72, 076 72 Vojany   

	3
	Obecný úrad Čičarovce, Čičarovce 90, 076 71 Čičarovce

	4
	Obecný úrad Beša, 107, 076 72 Beša

	5
	Obecný úrad Drahňov,  076 74 Drahňov

	6
	Obecný úrad Iškovce,  076 72 Iškovce

	7
	Dotknuté orgány: 

Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, Námestie slobody 1, 071 01 Michalovce, odbor ochrany ovzdušia  

	8
	Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, Námestie slobody 1, 071 01 Michalovce, odbor štátnej vodnej správy  

	9
	Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, Námestie slobody 1, 071 01 Michalovce, odbor odpadového hospodárstva

	10
	Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, Námestie slobody 1, 071 01 Michalovce, odbor ochrany prírody a krajiny

	11
	Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Michalovciach, Sama Chalupku 5,  071 01 Michalovce

	12
	Slovenský vodohospodársky podnik, š. p., OZ Košice, Závod Povodie Laborca,Vajanského 2,  071 80 Michalovce 
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P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	1
	Nie sú.

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	-
	-


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	
	Výpis z katastra nehnuteľností
	5

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	
	Ovzdušie
	Rozhodnutie – súhlas na inštaláciu kontinuálneho monitor.systému /EMS/ na blokoch  č.1 a 2 EVO I Vojany, vydané OÚ odborom ŽP v Michalovciach 
	09.02.1998
	neobmedzená
	Č. 98/3727/ŽP-Cho
	64

	
	
	Rozhodnutie – súhlas na inštaláciu automatizovaného monitor.systému /AMS/ na blokoch  č.5 a 6 EVO I Vojany, vydané OÚ odborom ŽP v Michalovciach
	30.08.1999
	neobmedzená
	Č. 99/09463/ŽP-Cho
	65

	
	
	Súhlas na dokumentáciu k užívateľskej príručke vyhodn. softwaru pre AMS
	27.10.2005
	neobmedzená
	2005/01076/Cho
	66

	
	
	Súhlas na uvedenie stavby Obnova blokov 5 a 6 do prevádzky
	25.6.2002
	neobmedzená
	2002/07755/ŽP-Cho
	67

	
	
	Súhlas na uvedenie stavby Odsírenie a denitrifikácia bl. 1 a 2 do prevádzky
	23.8.2001
	neobmedzená
	2001/10090/ŽP-Cho
	68

	
	
	Súhlas na uvedenie stavby Odsírenie a denitrifikácia bl. 1 a 2, zar. na stabilizát do prevádzky
	24.8.2001
	neobmedzená
	2001/10091/ŽP-Cho
	69

	
	
	Súhlas na uvedenie stavby Výmena horákov na bl. 21 a 22 EVO II kotol 21 vrátane AMS do prevádzky
	18.7.2000
	neobmedzená
	2000/08084/ŽP-Cho
	70

	
	
	Súhlas na uvedenie stavby Výmena horákov na bl. 21 a 22 EVO II kotol 22 vrátane AMS do prevádzky
	29.5.2000
	neobmedzená
	2000/00808/ŽP-Cho
	72

	
	
	Súhlas na uvedenie stavby Výmena horákov na bl. 23 a 24 EVO II vrátane AMS do prevádzky
	28.12.1999
	neobmedzená
	99/10190/ŽP-Cho
	73

	
	
	Potvrdenie o preradení znečisť.látok  TZL,SO2,NOX z triedy B do triedy A (EVO I a II  : kotol  K1, kotol K2, kotle K21, K22 aj SO2 ), vydané OÚ odborom ŽP v Michalovciach
	23.04.2002
	neobmedzená
	Č. 2002/04098/ŽP-Cho
	74

	
	
	Rozhodnutie – súhlas STPP a TOO  EVO II - pre kotle K21 a K22, K23 a K24, vydané OÚ odborom ŽP v Michalovciach
	05.02.2001
	neobmedzená
	Č. 2001/02089/ŽP - Cho
	75

	
	
	Rozhodnutie – súhlas STPP a TOO  EVO I - pre kotly K11 a K12 vydané OÚ odborom ŽP v Michalovciach
	20.02.2001
	neobmedzená
	Č. 2001/03050/ŽP - Cho
	76

	
	
	Rozhodnutie – súhlas STPP a TOO  EVO I a II - pre kotle K15 a K16, K23 a K24, vydané ObÚP v Michalovciach
	15.06.2004
	neobmedzená
	Č. 2004/00381/Cho
	77

	
	
	Rozhodnutie – zmena súhlasu STPP a TOO  EVO II - pre kotle K21 a K22,    vydané ObÚŽP v Michalovciach
	22.09.2004
	neobmedzená
	Č. 2004/01111/Cho
	78

	
	
	Rozhodnutie – povolenie na vypúšťanie skleníkových plynov – CO2 – EVO I a II, vydané ObÚŽP v Michalovciach
	14.01.2005
	31.12.2007
	Č. 2005/00044/Cho
	79

	
	
	Potvrdenie o pridelení emisných kvót CO2 – EVO I a II, vydané MŽP SR odborom ochrany ovzdušia
	07.03.2005
	31.12.2007
	Č. 265/2005-6.1.
	80

	
	
	Rozhodnutie o určení emisných kvót SO2 na rok 2006 – EVO I a II, vydané ObÚŽP v Michalovciach
	24.08.2005
	31.12.2006
	Č. 2005/01081/Cho
	81

	
	
	Rozhodnutie– povolenie na vypúšťanie SO2, vydané ObÚŽP v Michalovciach
	21.11.2005
	Nie je ohraničená
	Č. 2005/01292/Cho
	82

	
	
	Rozhodnutie – súhlas STPP a TOO  EVO II - pre kotle K21 a K22,  vydané ObÚŽP v Michalovciach
	31.05.2001
	neobmedzená
	Č. 2001/05912/ŽP-Cho
	95

	
	odpady
	Rozhodnutie – súhlas na nakladanie s nebezpečným odpadom, vydané ObÚŽP Michalovce
	21.04.2004
	 31.03.2007
	Č. 2004/00365/Ko/R
	57

	
	
	Rozhodnutie – zmena súhlasu na nakladanie s nebezpečným odpadom, vydané ObÚŽP Michalovce
	03.05.2005
	31.03.2007
	Č. 2005/00494/Ko/R
	59

	
	
	Rozhodnutie – zmena   súhlasu na nakladanie s nebezpečným odpadom, vydané ObÚŽP Michalovce
	14.11.2005
	31.03.2007
	Č. 2005/01420/Ko/R
	59a

	
	
	Rozhodnutie – zmena súhlasu na nakladanie s nebezpečným odpadom, vydané ObÚŽP Michalovce
	03.04.2006
	31.03.2007
	Č. 2006/00570/Ko/R
	59b

	
	
	Rozhodnutie – súhlas na odovzdávanie odpadov vhodných  na využitie v domácnosti, vydané ObÚŽP Michalovce
	27.04.2004
	10.05.2007
	Č. 2004/00538/Pr/R
	56

	
	
	Rozhodnutie – súhlas  na prevádzku zariadenia na zneškodňovanie odpadov – skládky nie nebezpečných odpadov – zložisko stabilizátu, vydané OÚ odborom ŽP Michalovce
	19.10.2001
	-
	Č. 2001/10592/ŽP-Kt/R
	60

	
	
	Rozhodnutie – schválenie POH, vydané OÚ odborom ŽP v Michalovciach
	23.01.2003
	Do doby schválenia nového POH
	Č. 2003/01118/ŽP-Kt/R
	83

	
	
	Rozhodnutie – súhlas na vydanie prevádzkového poriadku zariadenia na zneškodňovanie odpadov – skládku nie nebezpečných odpadov – zložiska stabilizátu, vydaný ObÚŽP Michalovce
	01.04.2005
	31.03.2010
	Č. 2005/00223/Ko/R
	84

	
	
	Rozhodnutie – súhlas na uzavretie skládky odpadov alebo jej časti– zložisko stabilizátu, rekultiváciu, monitorovanie, vydaný ObÚŽP Michalovce
	13.10.2005
	30.09.2010
	Č. 2005/01226/Ko/R
	85

	
	Voda
	Opatrenia, na dosiahnutie súladu s ustanoveniami zákona  č. 364/2004 Z.z.
	23.11.2004
	12/2009
	2004/0119/Bo-roz.
	16

	
	
	Rozhodnutie na nakladanie s vodami a na zriadenie vodohosp.diela
	29.11.1993
	Nie je ohraničená
	ŽP-2126/93-Vi/Gň-2 


	21

	
	
	Rozhodnutie – povolenie na vypúšťanie. odpadových vôd z biologickej ČOV , vydané OÚ ŽP Trebišov
	26.9.1994
	Do doby schválenia nového

Rozhodnutia 9.1.2005
	112/94-KO
	22

	
	
	Rozhodnutie – povolenie na vypúšťanie odpadových vôd z biologickej ČOV , vydané OÚ ŽP Michalovce
	9.1.2005
	Nie je ohraničená
	2005/00077/Ks
	23

	
	
	Rozhodnutie – povolenie na vypúšťanie  odpadových vôd, vydané OÚ Michalovce, odbor ŽP
	26.1.2004
	31.12.2008
	2004/00146/Ks
	24

	
	
	Rozhodnutie – schválenie havarijného plánu – vody
	22.7.1999
	2006
	99/08302/ŽP-Bn/Serv
	40

	
	
	Odber povrchových vôd z toku Laborec, a osobitné užívanie vôd – vzdúvanie vody klapkovou haťou na Laborci v r. km 10,96
	1.4.2005
	Nie je ohraničená
	2005/00378/Ks
	44

	
	
	Rozhodnutie Manipulačný poriadok pre Klapkovú hať, OÚ ŽP Michalovce
	6.9.2005
	31.12.2010
	2005/01092/roz.
	46

	 
	
	Povolenie na užívanie „Čistiacej stanici zaolejovaných vôd EVO I“
	12.12.1996
	Nie je ohraničená
	747/96/ŽP-Ka
	47

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	
	Nie je, nebolo vykonané posudzovanie vplyvu na životné prostredie.
	-

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	
	Program odpadového hospodárstva - POH
	34

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	
	Ovzdušie
	Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení  (STPPaTOO) pre kotol K11 a K12 
	20.12.2000
	36

	
	
	Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení  (STPPaTOO) pre kotol K15 a K16 
	27.02.2004
	37

	
	
	Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení  (STPPaTOO) pre kotol K21 a K22 
	02.08.2004
	38

	
	
	Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení  (STPPaTOO) pre kotol K23 a K24 
	20.12.2000
	39

	
	Voda
	Plán opatrení pre prípad úniku látok škodiacich vodám v SE – EVO, jún 1999. 

Schválený OÚ Michalovce, odbor ŽP č.j. 99/083202/ŽP-Ba/Serv.  zo dňa 22.7.1999
Nový Plán opatrení pre prípad úniku látok škodiacich vodám v SE – EVO, apríl 2006, ktorého schválenie . OÚ Michalovce, odbor ŽP sa očakáva v septembri 2006. 
	účinnosť od jún 1999


	40

	
	
	Inventarizáciu vybraných nebezpečných látok (VNL)  podľa  prílohy č.1 zákona č.261/2002
	Stav  za rok 2006
	42

	
	
	Zmluva č. ZM-56-05-1-11130-43200 na odber povrchovej vody pre priemyselné využitie 
	30.06.2005
	43

	
	
	Hlásenia o odbere vody
	Za rok 2005   
	45

	
	
	Prevádzkový poriadok kanalizácie
	27.8.1997
	49

	
	
	Zmluva  o dodávke vody z verejného vodovodu  
	2.11.2006
	50

	
	
	Povolenie na vypúšťanie odpadových vôd, stanovisko SVP
	24.10.2002
	54

	
	
	Objednávka na analýzy odpad. vôd z ČOV a BČS
	Za rok 2006  
	86

	
	
	Objednávka na analýzy odpad. vôd z EVO
	Za rok 2005
	87

	
	Odpady
	Zmluvy k zneškodňovaniu odpadov 
	-
	35

	
	
	ILNO Identifikačné listy nebezpečných odpadov
	2004, 2006
	88

	
	
	Evidenčný list skládky odpadov – zložiska stabilizátu
	2006
	89

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	
	Výpis z obchodného registra
	1

	
	Územné rozhodnutia
	2

	
	Stavebné povolenia
	3

	
	Kolaudačné rozhodnutia 
	4

	
	Výkres základný areál EVO
	6

	
	Zoznam objektov IPKZ
	7

	
	Schéma situácia EVO
	8

	
	Kópia katastrálnej mapy  
	9

	
	Schéma výtavného kotla 
	10 

	
	Schéma odsírovacieho zariadenia
	11

	
	Základná schéma fluidného kotla 
	12

	
	Schéma kotla EVO II
	13

	
	Schéma zauhlovania
	14

	
	Skúšky tesnosti zariadení s obsahom nebezpečných látok

Zoznam nádrží a zariadení s obsahom NL, ich stavu a termínov zosúladenia  s vyhl. 100/2005 Z.z
	15

	
	Schéma Rozvody vody
	17

	
	Schéma elektrickej siete
	18

	
	Miestny prevádzkový predpis ČOV
	19

	
	Parametre biologickej ČOV
	20

	
	Areál skládky stabilizátu
	25

	
	Miestny prevádzkový predpis pre skládku nie nebezpečných odpadov - Zložisko stabilizátu
	26

	
	Schéma Tepelná sieť
	27,28,29

	
	Toky energií a materiálov
	29a

	
	Schémy chladiaceho okruhu
	30

	
	Schéma toku surovín EVO I
	32


	
	Karty bezpečnostných údajov surovín
	41

	
	Schéma rozvodov vody a kanalizácie
	48

	
	Zoznam spotrebičov energií, elektromotorov od 6 kV
	51

	
	Záverečná správa monitoringu skládky stanilizátu
	55

	
	Schéma – skladovanie odpadov, 
	58

	
	Organizačná štruktúra manažmentu
	61

	
	Certifikát systému environmentálneho manažérstva ISO 14 001:2004
	62

	
	Environmentálna politika
	63

	
	Schema pohybu OO a NO
	71

	
	Schéma merania AMS
	90

	
	Situácia širších vzťahov, Mapa okolia EVO
	91

	
	Oznámenie o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia za rok 2005
	92

	
	Príkaz riaditela Program prevencie závažných priemyselných havárií
	93

	
	Postup pre výpočet účelovej finančnej rezervy na skládku stabilizátu
	94

	P. č.
	Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia
	Príloha č.

	
	Rozptylové mapy 
	31

	P. č.
	Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné) 
	Príloha č.

	
	Ročné protokoly z merania emisií AMS
	52

	
	Výsledky analýz priemyselných odpadových vôd vypúšťaných do recipienta, Oznámenie o vypúšťaní odpad. vôd  na SHMÚ   
	53

	P. č.
	Materiálová bilancia prevádzky
	Príloha č.

	
	Materiálová bilancia prevádzky EVO
	33

	P. č.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	Príloha č.

	
	Kópia dokladu o zaplatení správneho poplatku
	96


3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek
	P. č.
	Použitá skratka a značka

	1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23 
	SE,a.s.- Slovenské elektrárne, a.s.

EVO I, EVO II, Elektráreň Vojany I, Elektráreň Vojany II,

CZT, - centrálne zásobovanie teplom

pH, - kyselosť, zásaditosť

NL, - nerozpustné látky

CHSKcr - chemická spotreba kyslíka

BSK5  - biochemická spotreba kyslíka

RL550oC- rozpustné látky

As, - Arsén

ČOV – čistiareň odpadových vôd

Qh – hodinové množstvo

Q355 – prietočné množstvo

RS -  redukčná stanica

TÚV – teplá úprava vody

SKR – systém kontroly riadenia

CHKO – chránená krajinná oblasť

POH – Program odpadového hospodárstva

NO – nebezpečný odpad

ILNO – identifikačný list NO

NL – nebezpečné látky

OH – odpadové hospodárstvo

STPPaTOO - Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení  

NL - nerozpustné látky











